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सागता (छा. ११-३९ महत्त्वाचा विषय) 
हनुमान वानरांना बोलावणीं पाठवावितो 


| त्याठा [मळाढल्या शापाचा इत्यंभूत वसांत 
| सागता, राम प्रराक्रमाची परीक्षा देतो. ... 


|| aAa कोणता Å कळत नाहीं हाणून तो बाण 
| मारीत नाही. सुग्रीवाचा पराजय. रामाच्या gi- 
|| | maaga gia पुन्हां वालीला हांक मारितो. | 
तारा वाटला प्रतिबंध करित्ये. तो तें न ऐकतां 
4ऊन रामाचा बाण लागून पडतो. वाली. 


रामाची. निदा करितो. राम त्याला मारण्याचे 
कारण सांगता. वारीला सद्गति 





शंकर eat :-पार्वती, नंतर, लक्ष्मणासहवतमान रामचंद्र हळूहळू पंपासरोवराच्या तीरीं आला. 2) | 


_ ॥ |मिहासरोवर पाहून त्याला परम विस्मय वाटला. ॥ १ ॥ त्या सरोवराचा परिष एक चौरस कास ET 


{jai अपरंपार निर्मळ उदक भरे असन, जागोजाग कमळें, कल्हार, कुमुदे व उत्पलं फुलली असल्यामुळे || | 
| उत्तम शोमा दिसत होती; ॥ २ ॥ आंत हंस, कारंडव ह्या पक्ष्यांचे थवे - विहार करात - हात; चक्रवाक 


| || इत्यादि पक्ष्यांनी त्याला रक्षणीयता आणिली होती; पाणकोबडे, Deet, क्रौंच ह्यांच्या शब्दांनी ते सरीवर|| || ` 


|| || घुमून राहिले होतं; 0 ३ ॥ सभावार अनेक प्रकारच्या पण्पलतांचे ताटवे उभे अंसून जमिनीवर विविध 


श्रीमहादेव उवाच | ततः सलक्ष्मणो रामः शनैः पम्पासरस्तटम्‌ ॥ आगेत्यस-. | || `` 


| |> , रसां श्रेष्ठं दृष्टा विस्मयमाययी ॥ १ ॥ कोइामात्रं सुविस्तीर्णमगाधामलदाम्ब-. 
॥ रम ॥उत्फृछ्ठाम्बजकब्हारकमदोत्पलमण्डितम्‌ ॥२॥ हुसंकारण्डवाकाणं चक्रवा- 
कादिशोभितम्‌ ॥ जळकु््टकोर्यष्टिक्रोञ्चनादोपनादितम्‌ ॥३॥ नानापुष्पलता- 
| कीर्ण नानारफैलसमादतम्‌ ॥ संतां मनःरं+च्छजलं प.्मकिउजल्कवासितम॥ ४॥ 


|| | महादेव उवाच - ( मू. ). ॥ १ ॥ [ तत्‌ सरः ] ( मू. २२४) [ अस्ति ].॥ २॥ ३ ॥ ४॥|| | 


हळहळ. 3 येऊन. ३ कोसभर, ४ अपरंपार निमेल उदक ज्यांत, असें, ५ फुललेली कमळें, कल्हार, HAL, STS (ह्या oi 
कमळाच्या वेगवेगळ्या जाति आहेत. ) ह्यांनी सशोभित, ६ हंस, He ह्या पक्ष्यांना ite, ७ चक्रवाक वगेरे पक्ष्यांनी 


सुशोभित. ८ पाणकोंबडे, टिटव्या, क्रौंच ह्यांच्या शब्दांनी पुमलेले, ५ अनेक प्रकारच्या SI वेश्लिळे, १० विविध 
| कुळांनी युक्‍त. ११।१९-साध्च्या मनाप्रमाणें स्वच्छ उदक ज्योत, असें, १३ कमलांच्या तंतूंनीं सुत्रासित झाले vik. | 





र॒होई. (संगे १ 


१॥ सुग्रीव चार वानरांसह त्या पर्वताच्या शिखरावर बसला होता. || | _ 
तांच तो भयभीत होऊन पर्वताच्या अगदी उच्च शिखरावर चढला, || ||. 


| प E ap 
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|| Ia हनुमंताला ama :-' मित्रा ! ते महावीर कोण बरें आहेत? तूं ब्राह्मणाचे रूप घेऊन जा||| 


आणि शोध काढून ये. तुझें कल्याण होवो. || ७ ॥ ८ ॥ ते, वाढीने पाठविल्यामुळे, मला मारण्यासाठी 


आले 


कर 


आहेत कीं काय £ त्यांच्यापाशी संभाषण करून त्यांचे अंतर समजन घे. ॥ ९ ॥ जर त्यांच्या | 
मनांत कांही पाप आहे, - असं तुला «दिसून आलं, - तर हातान - मला पळून जाण्याची -खूण | | | 

नम्रतेने त्यांच्यापुढे अगदीं लीन हो, आणि ही संकेताची खण पक्की लक्ष्यांत ठे. ? ॥ १० ॥ | Ee, 
हनुमान ' बरं आहे, ” असं ह्मणून रामाकडे आला व नम्रतेने लीन होऊन, आणि) रामाला नमस्कार करून 


भयादाह हनमन्तं को तो वीरवरो सखे ॥ गच्छ जानीहि भद्रे ते बटुभेत्वा दि 
जाकातिः॥ ८॥ वालिना प्रेषितो कि वा मां हन्त सम्रपागती ॥ ताभ्यां सभाष 






` ण कत्वा जानीहे हदय तयोः॥ ९ ॥ यदि तो दुष्ठढदयी सञ्ज्ञां कुरु कराग्र- 
` तः॥ वेनयावनता भृत्वा एवं जानीहे निश्चयम्‌ ॥ १० ॥ तथात बटुरूपण ST, 


|| zaq 





t 








मान्‌ समुपागतः ॥ विनयावनतो भत्वा रामं नत्वदमबत्रीत्‌ ॥ ११ ॥ 





॥१०॥ (६ मू.) UE 





ब्राह्मणासारखं रूप ज्याचें, असा. २ खुणेला, 


न्तं आइ च - “ ससे, ते भद्रं; [ त्वं ] द्विजातिः बट! भूत्वा गच्छ, तो वीरवरो को, जाः|| | 
॥६॥७॥ ८ ॥ (पू) किं वा ! ॥ ( म्‌. ) हृदयं जानीहि. ॥ ९ ॥ (पू), | तहि | कराग्र | |“ 
तः सञ्ज्ञां कुरु. ॥ (मू.) जानी En 














साटिप्पण. 
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अ-राबो. || 

GY -सान्त्र. | ug तुमचा 
तह्मी मायने मनुष्यरूप घेऊन क्रीडा करण्याच्या उद्देशाने फिस्ता, अस वाटत. EAA भार उतरावा व 

भक्तांचे रक्षण करावें एवढ्यासाठी ॥ १४ ॥ तुझी येथ क्षात्रेयरूपान अवतरून फिरत आहां. gat परम-|| 


श्वर असन सांप्रत लीलेने जगाचे पालन, नाश व उत्पत्ति ( राक्षसांचा नाश 3 इतराच पालन आणि AE)! 


॥२॥ 


क्‍ | | | म्‌. | शू 1१ 3 IL (पु. ) चरता इव (म ) | १४ M Së ( ) ॥ १५॥ a a ता | po h il ७3111 - 
` || || 2 मुत Se. gia मान्य. ३ प्रकाशविणारे. ४ तुह्मी दोघे. .५ लैछोक्यावे उत्पादक, ६ समजे E, 














ह्यणाला :- ॥ ११ ॥ * मनुष्यश्रष्ठहो ! वीरपुरुषांना मान्य व तरुण असे तुझी आहां कोण £ सवे दिशां-|| 
वी प्रभा फांकली आहे. ह्यावरून तुम्ही प्रतिसूयच आहा असा भास हाता | ॥ १२ ॥ माझ्या मनाळा| 





वर असें वाटतें कीं, तुझी त्रैलोक्यकते, सृष्टीचे कारण ब सवातयामी श्रेष्ठ पुरुष (नरनारायण) आहा. VAN 


करण्यास उद्युक्त झालां आहां. Hin, deg | 
कौ यवां परुषव्याप्रों यवानो वीरसमतो ॥ द्योतयन्तो [देशाः सवोः प्रभया भास्क- | 
राविव ॥ १२ ॥ यवां बेलोक्यकतोराविति भाते मनो मम ॥ युवा प्रधानपरुषी 
जगद्धेत जगन्मयौ ॥ १३ ॥ माययाश्मानुषाकारी चंरन्ताविव SSA ॥ भूमा" 
रहणाथोय भक्तानां पालनाय च ॥ १४ ॥ अवतीणोविह परो चरन्तौ क्षत्रिया- 
a "कती ॥ जगत्स्थितिळयी सर्ग लीलया कतुंमु्यतो ॥ १५ ॥ ०. 


i i, å o o -a 
याळ Er. Ta ह: 


) भास्करो इव प्रभया सर्वाः दिशः द्योतैयन्तो बुवा को! ॥ १२॥ (पू.) मम मंनः भाति ॥| 
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| स्वतंत्रतेने जगाची राहटी चाळविणारे व सर्वाच्या हृदयीं वास करणार समथ TETTE! 
॥ । लोकांत फिरत आहां, अस माझ्या Zait वाटत ' ॥ १६ ॥ - हैं मारुतीचे भाषण Siem 
|| | लक्ष्मणाला हणाला ;-' eent I पहा; हा आकृतीवरून बटु दिसत आह; १ 





















प्राह हनमन्तं राघवो ज्ञानविग्रहः ॥ १८ ॥ अहं दादारथी रामस्त्वय म SAN ` 


cqa: ॥ सीतया भार्यया सार्ध पितुवेचनगोरखात्‌ ॥ आगतस्तन META सवता | 
så दण्डके हिज ॥ १९॥ d EE S a 


अं-रा बो. 
सम्र-धान्व. 


सटिप्पण 
1] 3 || 


|| || नाम, [सः] वानराणां राजा (म्‌.). ॥ २१ ॥ सुग्रीवः पापचेतसः बालिनः कनीयान भ्राता; ॥ इह| T ~ Ca F 
|| तेन वालिना[ सः ] निष्कासितः; तस्य भाया हृता. ॥२२॥ [सः] (पू.).॥ महामते, (गू.) URAN va? 





| 








ते कोण किवा कोणाचा, ते सांग.? ॥ २० ॥ ह्यावर त्या ged (मारुतीने ) उत्तर [दिल :-' रामचंद्र। 


| हा वाढीचा धाकटा भाऊ. वाळीचे अंतःकरण दुष्ट व पापी आहे. त्यानं ह्याला इकडे घालवून दिल, व ह्याची 
भार्या स्वतां हरण करून घेतळी I ॥ २२ ॥ त्याच्या मयास्तव सुग्रीव ऋष्यमूक नांवाळ्या पवेताचा आश्रय 


तत्र भाय हता सीता रक्षसां केनचिन्मम॥ तामन्वेष्टमिहायातो त्वंकावा | 
कस्य वा वद ॥२०॥ IZETA ॥ सग्रोवो नाम राजा यो वानराणां महामतिः ॥ 
` चतभिमेन्त्रिमिः सार्ध गिरिमर्धाने तिष्ठाति॥२१॥्राता कनीयान्स॒ग्रीबो वालिन 
पापचेतसः ॥तेन निष्कासितो भार्यो हता तस्येह वालिना॥२२॥ TENESTA- 


काख्य गरिमा Stat सास्थतः॥ अह सुग्रीवसाचवो वायुपुत्र महामत॥ २३॥ ` 
तत्र केनचित्‌ रक्षसा मम भायो सीता हता; (a.) ! ' ॥ २० lge ge - “* यः महामतिः सुग्रीवः 

















१अन्बे्ट शोधण्यास, २ दए मन ज्याचें, अशा, ३ धाकटा, ४ घालविलेला, 
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सीता नामक आपल्या पत्नीला समागम घेऊन मी अरण्यांत आलों, व तेथे दंडकारण्यांत राहिलों. ॥ १९ ॥ Se 
त्याठकाणीं कोणी राक्षस माझ्या पत्नीला-सीतेळा-घेऊन गेला I तिच्या शोधासाठी मी येथे आलो AE! || amme 


| तीचो प्रथम | 
|| ||वानरांचा राजा महाबुद्धिमान्‌ सुझ्रीव, i मंत्र्यांसह, पर्वताच्या शिखरावर बसला आहे. ॥ २१ ॥ सुत्रीव| | 





किष्किका.. | 





p || |द्या नांवाने ओळखितांत. मी अंजनीच्या गर्भी जन्म पावलों. रघुवीरा, त्या सुम्नीवाशीं तुझे सख्य व्हावे, हें 
|| | मला योग्य दिसते. - कारण geit दोघेही सांप्रत समदुःखी आहां ( दोघांच्याही बायका शत्रूंनी हिरावून || . 
Ke . | "नेल्या आहेत ). - ॥ २४ ॥ तुझी भाया ज्यानें नेली त्याचा वध करण्याच्या कामीं सुग्रीवं तुला साहा 
|. | m तुझ्या मनाला रुचत असेल तर चल; आतांच आपण तिकडे जाऊं” ॥ २५ ॥ श्रीराम हमणाढा :- ||. 
Å EE बानरश्वरा, मीही त्याच्याशी सख्य करण्याकरितां आलों आहे. त्या माझ्या मित्राचे न कांही काय 
RR तही मी निःसंशय करीन. ॥ २६ ॥ पुढें हनुमंतान आपलं खरे स्वरूप धारण केल व रामाला 
| || हनूमान्नाम विख्यातो द्यज्जनीगर्मसंभवः ॥ तेन सस्यं त्वया युक्तं gan vg. | 
॥ ||| त्तम॥ २४ ॥ भायोपहारिण हन्त॒ सहायस्त भाविष्यात॥ इदानामव गच्छाम — 
| ||| आगच्छ यदि रोचते ॥२५॥ श्रीराम उवाच | अहमप्यागतस्तन सख्यं कतुकपी- | || 
| || श्वर॥सखण्युस्तस्याप यत्काय तत्करिष्याम्यसदायम्‌॥ २६॥हनूमान्‌ स्वस्वरूपण | | 
| ||| स्थितो राममथाब्रवीत्‌ ॥ आरोहतां मम स्कन्धौ गच्छामः पवेतोपरि ॥ २७॥ || . 
|  ||||अंजनीगभसंभवः पू.) ॥ रूम, स्वया ( मू. ) सख्यं युक्तम्‌. ॥ २० ॥ ( पू. ) सहायः भविष्य | | | 
ति. ॥ यादि रोचते, (मूः). ' ॥ २५ ॥ श्रीरामः ge - * कपीश्वर, ( पू. ) आगतः; ॥ तस्य (oi 
|करिष्यामि- * ॥ २६ ॥ (पू.) - ॥ ‹ मम स्कन्धो (मू. ) गच्छामः, Haal | 
` a योग्य. २ पत्नीला dien नेणाऱ्या, ३ आवरते. ४ Stat. ५ चढून बसा. O 





घरून राहिला आहे. हे बुद्धिमंता, मी वायूचा पुत्र सुग्रीवाचा मंत्री आहे, ॥ २३ ॥ मला लोक हनुमान्‌। | Å 













































किष्क कां. | 
लग? oo 
गली करा... 








५ | अ-रा-बा. | | es रामा, तुह्मी दोघेजण माझ्या खांद्यांवर बसा. आपण पवतावर जाऊ. ॥ ९७ ॥ तथे सुग्रीव, | 
समू-सान्य वालाच्या på भीतीस्तव, मंत्र्यांसह बसला आह. रामान “बर ह्मणन त्याच्या स्कथावर आराहण PG 
| साटेप्पण. | च लक्ष्मणही चढून बसला. ॥ २८ ॥ तत्क्षणा त्या महाकपान पवताच्या शिखरावर उड्डाण कल. त| | 
॥४॥ | km एका वृक्षाच्या छायेच्या आश्रयाने बसले. ॥ २९ ॥ हनुमानही gier जाऊन | 
हात जाडून- ærer :-' राजा, मीति सोडून था. रामलषण आल आहत Lar NN | 
कर उठा. मो आपले रामाशीं सख्य होण्याचा योग जमवून uer आहे. अझाला MURT 
: ||| य॒त्र तिष्ठाति सग्रीवो मन्त्िभिर्वालिनो भयात्‌॥तथेति तस्यारुरोह स्कन्धं रामा ST 
| | senin २८ ॥ उत्पपात गिरेमंधि क्षणादेव महाकापेः ॥ वृक्षच्छायां समा- | 
श्रिव्य स्थितौ तौ रामलक्ष्मणौ ॥ २९ ॥ हनूमानपि सग्रीवमपगंम्य कताञ्ज- | 
|| छिः॥ व्येतु [ते भयमायातो राजन्‌ श्रीरामलक्ष्मण ॥ ३० UTGANG रामण ` 
| र सख्यं ते योजितं मया I अग्नि साक्षिणमाराप्य तन सख्य द्रत कुरु ॥ ३१ ॥ || ` . मई 
ह ब a) तिष्ठति. ॥ अथ सलक्ष्मणः रामः (मू. ) METTE | । २८ ॥ महाकापे! ( प्‌. ) उत्पपात. ॥ EE ` | a 
` |ततो रामलक्ष्मणो (मू). ॥ २९ ॥ GJ ॥ [ सन्‌ उवाच ~ ] राजन, ते भर्य AG ( मूः) To | 
| |यातौ ! ॥ ३० ॥ शीघ्रं उत्ति; मया ते (मू.)- "1 ३१ ॥ bh ooo oe . p 
9 बसला आहे. २ चढला. ३ मोठा वानर, ४ उडाला, ५ rast उ उडाला, ५ जवळ जाऊन, ६ दर होवो. ७ ठेवून. € लवकर, å 
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|| | उिवून लवकर त्याच्याशी मैत्री करा. ! ३१ ॥ - हे ऐकून - सुग्रीवाला अतिशय आनंद झाला. || | 

|| || त्यानं लागलेच रामाजवळ. येऊन आनंदानं आपल्या हातांनी एक झाडाची फांदी मोडून . त्याला आस-||. 

H ||नासाठी दिली; ॥ ३२ ॥ मारुतीने लक्ष्मणाला दिली; व लक्ष्मणाने स॒ग्रीवाला दिली, सवेजण अत्यत आन-| 

| aat होत्साते तेथ बसले. ॥ ३३ ॥ नंतर लक्ष्मणाने रामाचा पहिल्यापासून सवे वृत्तांत-वनवासाला ÀT, |) 
।सीताहरण वगरे - सुम्रीवाला सांगून दिला. ॥ ३४ ॥ लक्ष्मणान सांगितळला प्रकार एंकिल्यावर GA) || 
रामाला हणाला :- “ राजाधिराजा, मी सीतेचा शोध लावीन, ॥ 39 ॥ आणि, रामा, शत्रूचा वध कर-|| | 


तता STEIGAN: समागम्य रघूत्तमम्‌ ॥ वृक्षशार्खा स्वर्यं 1999 वष्टरांय ददा | 
मुदा ॥ ३२ ॥ हनूमान्लक्ष्मणायादात्सुग्रीवाय च ळक्ष्मणः॥ हषण महता 55ावष्टाः 


सवे एवावतस्थिरे ॥ ३३ ॥लक्ष्मणस्त्वत्रवीत्सर्व रामडत्तान्तमादितः ॥ वनवासाभिग- | || 
मर्न सीताहरणमेव च ॥ ३४ ॥ लक्ष्मणोक्तं वचः श्रुत्वा सुग्रीवो राममब्रवीत्‌ ॥ अहं || 


करिष्ये UH सीताया परिमांगेणम्‌ ॥१५॥ साहाय्यमपि ते राम करिष्ये SITAT 


|| ततः afa: ( पू. ) समागम्य ॥ ( मू. ) ददो. ॥ २२ ॥ (पू.) सुग्रीवाय च | अदात्‌- ] ॥ महत 
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लागलेच नेऊन गुहेत ठेविले, ॥ 39 ॥ आतां तं ते प हा आणि तुझेच कीं नाहीं ते ओळख.” असं avta) 
त्या वानराने ते अळंकार रामाला Free. ॥ ४० ॥ रामाने ते सोडून पाहिले - तो ओळख पटली. -| 
ने ती सव भूषणे आपल्या वक्षस्थलावर ठेविली व वारंवार “हा सीते! हा सीते!? असें aa) | 
||एखाद्या अज्ञान प्राण्याप्रमाण रोदन करण्यास आरंभ केला. ॥ ४१ ॥ ह्यावेळी कनिष्ठ बंधूने-लक्ष्मणाने-रा-|| || 
[मार्च सांत्वन केळं : लक्ष्मण ह्मणाल्य :--” रामा I आतां जांनकीची आपल्याला लवकरच भट होईल. वानर- 


राजाच्या ARNT आपण युद्धात रावणाचा वध करू, व त्या सुदरांठा - घऊन येऊ. - VEK U| | 
सुग्रीवदी हणाला :- 7 रामा ! मी तुला प्रतिज्ञापूर्वेक सांगतो कीं, युद्धांत रावणाला मारून तुला जानकी | 


इदानीमपि geg त्वं जानीहि तववा न वा ॥ इत्यक्त्वा 5 ऽनीय रामाय avtar 
मास वानरः॥ ४० ॥ विमुच्य रामस्तद्ृष्टा हा सीतेति gege: ॥ ER निक्षिप्य 
तत्सव रुरोद प्राकृतो यथा ॥ ४१ ॥ आश्वास्य राघवं भ्राता लक्ष्मणो वाक्य- 


NÅ 


मत्रवात्‌ ॥ अचिरणव ते राम प्राप्यते जानको शुभा ॥ वानरन्द्रसहायन हत्वा 


















रावणमाहवे ॥ ४२ ॥ सुग्रीवो ऽप्याह हे राम प्रतिज्ञां करवाणि ते ॥सँमरे रावणं 
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| आणून देईन. ' ॥ ४३॥ नंतर, मारुतीने त्यांच्याजवळ अभि घ्रज्ालित केला. पुढें राम आणि सुग्रीव | 'केष्किकां- Be 
दोघांजणांनीं, अझ्नि साक्षी असतां, ॥ ४४ ॥ निष्कपटपणे बाहू पसरून परस्परांस आलिंगन दिले - व मित्र | क . ` 
Jess, - सुम्रीव रामाच्या शेजारी बसला. ॥ ४९ ॥ नंतर, प्रेमभावास्तव त्यानं रघुवीराला आपला सव वृत्तांत|| || वृत्तांत. | 





सांगितला :- ता हणाला :- “ मित्रा, माझा वृत्तांत एक. MAA काय काय केळे, - ते मी तुला सांगता par 
॥ ४६ ॥ मयासुराचा पुत्र अत्यंत मदोन्मत्त मायावी नांवाचा एक देत्य Star. त्याने एकदां किष्किधा नगरी- | 


ØRN m~ R 


ततो हनूमान्प्रज्वाल्य तयोरग्रि समीपतः॥ तावुभौ रामसुग्रीवावग्मौ साक्षिणि तिष्ठ- 
ति॥ ४४ ॥ बाह्‌ प्रसांय चालिंग्य परस्परम कल्मषो ॥ समीपे रघुनाथस्य सुग्रीव 
| | समुपांविशत्‌॥ ४५॥ स्वोदन्तं कथयामास प्रणयाद्रघुनायके ॥ सखे mg | 
| ` ममादन्तं वालिना सत्कृतं पुरा ॥ ४६ ॥ मयपुत्रो ऽथ मायावी Amar om, | 


PP. 


ul gag: t [काष्कन्धां समपागत्य वालेनं समपाहयत्‌ ॥ ४७॥ ` 
|| ॥(पू.) आग्ने प्रज्वाल्य, ॥ | | सख्यं seg," इति उवाच. ] अकल्मषा ( ४४ उ. ४५ पू. ) ॥ 
|| || सखे, इति अवदताम्‌. | ।॥ सुग्रीवः रघुनाथस्य ( मू. ), ॥ ४2 ॥ ४५ ॥ ( पृ. ) कथयामास -| | 
|| ||“ सखे, एरा वालिना यत्‌ कृतं, | ते | मम उदन्तं गणु — ॥ 9६ ॥ अथ नाज्ना (४७ पू.) मयपु-|| || 
| त्र! ॥ (४७उ.) महता सिंहनादेन समुपाव्हयत्‌ p 


O १ पेटवून. २ उभा असतां. ३ पसरून, ४ निष्पाप, ५ बसला, ६ स्वतांच्या वृत्तांताला, ७ प्रेमास्तव. < वत्तांताला, ७ फार 
उन्मत्त. १० हांका मारूं लागला d SEH | 
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| जवळ येऊन मोठा सिंहनाद केला व वाढीला युद्धास ARS. वाढीछा तो उपमद अगदीं सहन झाला|| 
| नाहीं. क्रोधाने त्याचे डोळे छाल होऊन गेले. त्यानें बाहेर येऊन त्या देत्याला एक इड मुष्टिप्रहार केला. | 
| ॥४७॥४८॥ त्या तडाक्याबरोबर दत्याची गाळण उडाली. तो पळत पळत आपल्या TET गेला. वाली आणि. | 
मो दोवेजण त्या मायावी दत्याच्या पाठीत लागलों होतो. पुढे, तो (ën शिरला, ag पाहून त्वेषाने |. 
1४९॥ वाली मला ह्मणाला :-' तूं बाहेर उभा राहा. मी TEA जाता. इतक सांगून वाली गुहत रोरला तो, | | 
_ सिंहनादेन महता वाली त तदमषेण:॥ निययो काधतास्राक्षा जघान Cen, 
|| ष्टुना ॥ 89 ॥ दद्राव तन NEA जगाम स्वाहा प्रात ॥ अनुदद्राव त 
|| वाली मायाविनमहं तथा ॥ ततः प्रविष्टमालोक्य गुहा मायावेनं रुषा॥ | | 
॥ ४९ ॥ वाळी मामाह तिष्ठ å बहिगच्छाम्यहं गहाम ॥ इत्युक्त्वा SSA- 
|!| श्व स गुहां मासमेकं न नियंयो ॥ ५०॥ ` 
å ||तदमषेणः क्रोधतास्राक्ष' वाली त. ( ४८ मू. ) Fara. ॥ ४७॥ ४८ ॥ तेन Aki [ सः 
||| (षू) जगाम. ॥ ततः वाली ते मायाविनं अनुदुद्राव, तथा अह | आपि अनुदुद्राव |. मायाविनं gei 
विष्ट आलोक्य रुषा ॥ ४९ ॥ (पू.) - "a बहिः TAG; अहे गुहा गच्छामे. सः इते उक्तवा, | 
| गुहां आविश्य एकं (मू.) ! ॥ ५० | 


१ तें सहन न करणारा, २ क्रोधाने लाल डोळे ज्याचे, असा. å बळकट मठीनें, ४ मारिता झाला. ५ पीडित, ६ पळाला 
७ गेला. < मागं घांवला, ९ मागें धावलो. १० क्रोधाने. ११ बाहेर आला, i 





















|| एक महिना झाला तरी, बाहर आला नाहीं I ॥५०] महिना लोटल्यावर पुढे त्या गुहेच्या मुखांतून पुष्कळसे 
` || ||रक्त बाहेर आले I त दृष्टीस पडतांच, वाली मेळा, असे वाटन मला पराकष्ठेचं दःख झाले; माझें सवांग av 








|| || लाकांना सांगूं लागलां की, “वाळी मरण पावला ! त्याला गुहंत राक्षसाने मारिले ! ? !! ९२ ॥ ते ऐकून 
|| [सर्वाना दुःख झालें. पुढे, माझी इच्छा नव्हती तरी, सगळ्या वानरप्रधानमंडळाने मला राज्याभिषेक केला 
|| (usa ug शत्रुनाशना, त्या वेळीं कांही कालपर्यंत मी राज्य चालविले. नंतर कित्येक दिवसांनीं वाली आला | 
मासादूर्ध्वं गुहाहारान्निगंतं रुधिरं बहु ॥ तदृष्टा परितत्तांगो aat वालीति दुः- 


खितः ॥५१॥ गहाद्दारि शिलामेकां निधाय गृहमागतः ॥ ततोऽश्रबं aar वाली 
गहायां रक्षसा हतः ॥५२॥ तच्छ्रुत्वा द:खिताः सर्व मामनिच्छन्तमप्यृत॥ राज्य 
ऽमिषचनं चक्रः सवं वानरमान्त्रणः ॥ ५३ ॥ शिष्ठ तदा मया राज्य få | 
त्काळमरिन्दम ॥ ततः समागतां वाली मामाह परुषं रुषा ॥ ५४॥ 


9 ~ o 


||| (षु) रुधिरं निगतं ! ॥ moi [निश्चयेन] दुःखितः परितप्तांगः ॥ ५१ ॥ [ अहं ] गुहाद्वारि एकां 
|| || (मू.) वाली मृतः, [ इति ज्ञातीन्‌ ] अब्रवम्‌. ॥ ५२ ॥ å तत्‌ श्रृत्वा दुखिताः. सर्वे aat) | | 

- ||||अनिच्छन्तं अपि at (म्‌. ). ॥ ५३ ॥ अरिंदम, तदा मया किचिदकाल राज्यं शिट. Il Ne 

. | [484 आह. ॥ ९४ ॥ GEN NE GA, 
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len कुड होऊन मजवर अपशब्दांची वृष्टि केली; 198 ॥ व अनेक प्रकारें विकार करून शेवटी मुष्ठीनी| | ve 
मठा यथेच्छ ताडन केलें. तेव्हां मी नगरांतून बाहेर निघालो व अत्यंत भीतीस्तव सेरांवेरां धांवत geil 
JN ९९ ॥ सगळ्या लोकांत फिरला- तरी dt स्थल कोठेच सांपडेना; Å तेथे वाली येईल ह्या भीतीस्तव| Mr | zl 
|| |मनाला अस्वस्थता | - शेवटी ह्या ऋष्यमूक पर्वतावर येऊन राहिलो. प्रभो रामचंद्रा, ऋषीच्या शापभयामुळे | | 
` ||||तो ( वाढी ) ह्या पवेतावर अगदीं येत नाहीं. ॥ ५६ ॥ तेव्हांपासून माझ्या पत्नीचा उपभोग तोच स्वता| | ` a 
|| धेत असतो ! त्याच्या बुद्धीला gg भ्रंश झाला आहे I अशा एकंदर कारणांमुळे मी नित्य दुःखाने सं] || | 
aa असता! - मला कांही सुचत नाहीं ! काय करूं I दुष्टानं माझी - बायको घेतली व आश्रयही नाहींसा | 


बहुधा भत्संयित्वा मां निजघान च मुष्टिभिः ॥ ततो føre नगरादघाब॑ ||| ` 
| दझापभयात्सो ऽपि नायातीमं गिरं प्रभो ॥ ५६ ॥ तदादि मम भार्या स स्वयं 











परया [भया ॥ ५५ ॥ लाकान्‌ सवान्पारकम्य ऋष्यमूक समाश्रत 


भुक्तं Ans: ॥ अतो दःखेन संतप्तो हृतदारो ETNA: ॥ ५७ ॥ 





||| (द) निजघान. ॥ ततः [ अहं ] पैरया भिया नगरात्‌ (गू. ). ॥ ५८ ॥ (प.). ॥ भो, सः|| | 
o ॥ अपि (मूः) न आयाति. ॥ ९६ ॥ विमूढधीः सः (म्‌.) ॥ ५७ 1 dl F 


||पडली बुद्धि ज्याची, असा. १० हरून घेतली ei ज्याची, असा. ११ दूर केला आधार ज्याचा, असा. | | 


























अ-रा-बो. 
समू-सान्य. 
साटेप्पण. 





किला | ॥ ५७ ॥ - रामा! अशा कष्टास्थितींत - मी येथे राहत असतों. आज तुझ्या चरणाचा समागम किष्कि-का 


घडल्यामुळे मी परम सुखी झाला. ” कमलनयन रामचंद्राला मित्राचे दुःख पाहून - अतिशय वाईट वाटलें; -|| | सगे १ 


त्याचं सवाग AG होऊन गळ, ॥ ९८ ॥ त्यान तत्क्षणी सुम्रीवाच्या अग्रभागी प्रतिज्ञा कलो कीं, “मी स्य å 


[तुझ्या सत्राचा अपहार करणाऱ्या शत्रूचा लवकरच नाश करीन. ” ॥ ५९ ॥ ह्यावर सग्नोव हणाला : | | Jan «` 


राजाधिराजा रामचंद्रा ! वाळी - ह्मणजे सामान्य नव्हे, - मोठमोठ्या बलाढ्य पुरुषांना देखील भारी आहे! 
फार तर काय, देवांना देखील त्याचा निग्रह करणें कठिण पडेल ! त्याला तूं मारशील कसा? ॥ ६० ॥ 


पूसुळा महाबलाढ्य आहस. पण, त्याच्या NAZIS एक me सांगता, तवढी एकन घ : 


वसाम्यद्य भवत्पादसंस्परात्सुरिता ऽस्म्यहम्‌ ॥ मित्रदःखेन संतप्तो रामों रा- 
जीवलाचनः ॥५८॥ हानिष्यामे तव दृष्यं शीघं भायापहारैणम्‌ ॥ इति प्रति | 
ज्ञामकरोत्सग्रीवस्य पुरस्तदा ॥५९॥ सग्रीवो ऽप्याह राजेन्द्र वालो बळत्रतां | 


 बळा॥ कथ हानष्यांत भवान्दवराप दुरासदम्‌ ॥ ६० ॥ दाण त कथावेष्यामि 


तहूलं बालनां वर ॥ कदाचिइन्द्भिनोम महाकायो महाबलः ॥ ६३ ॥ 


| |अह | अत्र ] (पू). ” ॥ (मू.) रामः UREN “(पू.) Sté शीघ्र हनिष्यामि,' ॥ Ga.) तदा अकरोत्‌ KE 
॥ ९९ ॥ (मू.) ! [तं | कथं हनिष्यति ? ॥६० ॥ बलिनावर, ( पू. ) कथायिष्यामि. ॥ (मु) ॥६१॥ || | ` | 


१ gdi. २ तुझ्या चरणाच्या स्पर्शकरून, ३ शन्नला, ४ मारीन, ५ स्वाधीन करून घेण्यास कठीण, अशा. ६ मारील. ७ मोठें | ॥८| 


|| | शरीर ज्याचें, असा 
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|| gA नांवाचा एक महाशक्तिमान्‌ $a होऊन गेला. त्याचें शरीर फारच प्रचंड होते. एकदां तो ॥ ६१ Wl 

|| । मोठे gg रंड्याच रूप धारण करणारा भयंकर देत्य किष्किधानगरीस आला आगे, वाढीला युद्धासाठी || 

|| हांका मारूं छगला. रामा, ही राल्लीची वेळ होती; ॥६२॥ पण, ती हांक कानीं आल्याबरोबर वालीच्याने|| 

|| । राहवेना ! त्याचा स्वभाव अतिशय संतापी आहे. त्याने लागळंच - बाहेर येऊन - रेब्बाची Art धरिली, त्याला || || 
| भूमीवर आपटले, ॥ ६३ ॥ एक पाय त्याच्या आंगावर दिला, हातांनी त्याचें प्रचंड मस्तक पिळवटून ARY, || 


|| आणि - कितीसे जड आहे å - तोलून पाहून पृथ्वीवर फेकून BS ! ! ॥ ६४ ॥ ते शिर मातंगाच्या 
|| || भाश्रमाजवळ पडल. रामा - त्यान सहज लीलेनंच KES तरी पण ते ( मस्तक ) भूमीवर आपटल्याबरांबर | 


` किष्कन्धामगमद्राम महामहिषरूपधक ॥ 9819 वालिनं रात्रो समाहूयत _ 
भोषणः॥ ६२ ॥ तच्छुत्वा सहमानो ऽसौ वाली परमकोपनः ॥ महिषं 
शुणयाधृत्वा पातयामास भूतले ॥ ६३ ॥ पादेनेकेन तत्कायमा क्रम्यास्य इरी ` 
| || महत्‌ uara श्रामयंश्छित्वा तोलयित्वा saus ॥६४॥ पपात तच्छिरो ` 
| | राम मातंगाश्रमसन्निधौ ॥ | Ges 
GR) | अछुरः | किष्किधां अगमत्‌; रात्रौ युद्धाय वालिन संमाव्ह्यत. ॥६२॥( 


| पू. ) वाळी ul | 
| (म्‌.) पातयामास I ॥६३॥ एकेन ( प ) शिरः ॥ (म्‌) अंक्षिपत | ॥६४ ॥ राम, ( अक्षिपत्‌ I ॥ ६४ ॥ राम, ( पू. ) पपात. ॥ get 


१ मोठ रड्याच रूप धरणारा, २ बोलाविता झाला, ३ फार रागीट, ४ पाडता झाला. ५ ताच्या शरीराठा, ६ वर पाय Si 
ऊन. ७ फिरविणारा, € तोडून, ५ तोटून, १० फेंकिता झाला, ११ मातंग ऋषीच्या आत्रमाजवळ, १२ पडलें, २४३ | 
























यांजनात्पतितं तस्मान्मुनेराश्रममण्डलं ॥ ६५ ॥ रक्तरष्टिः पपातोचेद्ट्टा at 
कोधमूच्छितः॥ मातंगो वालिनं प्राह यदयागन्तासि मे गिरिम्‌ ॥ ६६ ॥ इतः 
। परं ATT मरिष्यासे न संशयः ॥ एवं दाप्तस्तदारभ्य ऋष्यमूकं न यात्य- 
सो ॥ ६७ ॥ एतज्ज्ञात्वा ऽहमप्यत्र बसामि भयवर्जितः ॥ राम पश्य Ges. 


स्य दन्दभेः मेम्‌ ॥ ६८ ॥ तत्क्षेपणे यदा शाक्त: med वालिनो ag ` 

















1 ६८ ॥ त्वं (१), [ तदा | वालिनः o शक्तः ॥ 





१ मोठ्याने, a येशील, ३ तटलें मस्तक ज्याचें, असा, ४ शापलेला, ५ तें फॅकण्याविषयीं, . 
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इसारखे आकाशांत - चार कोस उंच उडाले व तेथून पुन्हां खाला मुनींच्या आश्रमस्थानी पडलें. ng sn || || EJ 


|| | उंचावर गेल्यामुळें त्या मस्तकांतून खालीं रक्ताचा पाऊस पडला ! तें पाहून मातंगमुनि अत्यंत क्रोधाविष्ट IT 
|| झाले; व त्यांनी वालीला निक्षून सांगितळें की, “ इतउत्तर जर तूं माझ्या पर्वतावर आलास, तर मस्तक तुटून || || च्या am . 








IL यस्मात्‌, ] योजनाव [ ऊध्वदेशात ] ( d 3) पतितं, तस्मात्‌ ॥ ६५ ॥ उच्चैः (पू. ) दृष्टा कोध ||| 
hi दि मे गिरिं आगंतासि, | afg] (बा. ६७ 7)” ॥|| || 
| (एवं året असो (मू.) न याति. ॥ ६६ ॥ ६७ ॥ (पू.) [ सन ] अत्र वसामि. ॥ (मू.) शिरः पश्य. || ' 
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|| || च्या शापा SE 
|| ||मरण पावशील : ह्यांत अन्यथा होणार नाहीं ! ' असा शाप मिळाला, तेव्हांपासून तो (वाली) ऋष्यमूक पत्रेतावर || || 
| SPIRT यत नाहा. ॥ ६६ ॥ ६७ ॥ हं जाणूनच मी तरी येथ निभयपर्ण राहत असतां. रामा, ते पहा त्या|| | 
||इुडुमीच पवतासारख शिर ges आहे | ॥६८॥ ते फेकून देण्याचें gaa सामथ्ये असेल, तर तूं वालीचा|| | _ 
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at करूं शकशील.” असे हणून सुग्रीवाने रामाला तें पवेतासारखें प्रचंड शिर दाखविलें. ॥ ६९ ni ., 
|| REA å पाहिल्याबरोबर, giga, पायांच्या अंगठ्याने सहज दहा योजने लांब झुगारून RS! तो एक | || E 
|| |विलक्षणच प्रकार झाला. ॥ ७० ॥ ह्यावेळी प्रधानांतह सुग्रीवाने “वाहवा! शाबास !” असे sgj 
|| काढिले. शेवटी सुग्रीव पुन्हां त्या भक्तवत्सल रामचंद्राला हणाला :- ॥ ai ॥ [|| . छ 
|| Late ga सात ताल आहेत; ह्यांना वाली एकएकाला हालवून सहज निष्पत्र करून टाकितो (हालवून | & ढ ई5 ॥ 
||| ह्याचा सगळा पान खाली पाडता ! ) ॥ ७२ ॥ जर तं एका बाणाने ह्यांना वेधून छिद्र पाडशील, तर| || ` ( 
|||| इत्युक्त्वा दायामास शिरस्तद्विरिलनिभम्‌ ॥ ६९ ॥ दष्टा रामः स्मितं कृत्वा || || 
||| पादाशुष्ठन gënt ॥ दशयोजनपय॑न्तं तदद्भुतामेवामबत्‌ ॥ ७० ॥ साधु ||| Be 
|| साध्वाते ang Gat मन्त्रिमिः सह ॥ पुनरप्याह सुग्रीत्रो रामं भक्तपरा- || | 
TIL यणम्‌ ॥ ७१॥.एत ताळा महासाराः सत्त पश्य रघृत्तम ॥ एकैकं चालयित्वा || || 
|| ऽसोनिष्पत्रान्कुरुते Lage यदि त्वमेकबाणेन विवा छिद्रं करोषि चेत्‌॥ || | 
AIG) शिरः दशयामास-॥ ६९ ॥ रामः (पू.) दयोजनपर्यतं अक्षिपत्‌} o), ॥ ७० ॥ (पू. )| | ' | 
en सा, | (३) रां एकः अपि आह. 1 कह ॥ क भ | || 
(पू. ) तालाः. ॥ असो ( मू. ) कुरुते. ! | ७२ ॥ ( पू.) [ सप्तसु | छिद्रं करोषि चेत्‌, ॥ UE 





रघवीरा I हे प 
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१ पर्वतासारखें, २ हालवून. ३ gien vår, | 





 अ-रा-बो. | । तुझ्या हातून वाली मलाच, असा gt विश्वास येईल. रामान ' बर ' ह्मणून धनुष्य AS व त्याच्यावर किष्कि-कांः | 
संमू-सान्व. | बाण suser ॥ ७३ ॥ आणि तत्काळ त्या महासमथे रघुवीराने सात ताळांवर संधान धरून बाण सोडिला pe 
सटिप्पूण. | ||तो बाण सातही तालांचा भेद करून व पर्वताळा आगि भूमीला लागून ॥ ७४ ॥ पुन्हां रामाच्या मात्यामध्यं|| प E 
Nel | | AA येऊन राहिला, तेव्हां सुग्रीवाढा पराकाष्ठचा विस्मय वाटला. तो अत्यत आनंदाने रामाला झणा-| | 
| ।छाः- ॥ ७९ ॥ “ देवा, तं त्रेढाक्याधिपति साक्षात्‌ परमेश्वर आहेस, ह्यांत संशय नाही. मी पवे जन्मी) 
अपरिमित पुण्य केले असावे; हणूनच आज मला तुझा समागम घडत आहे. ॥ ७ ब. । 


|| | gasaat तदा वाली विश्वासो मे प्रजायते ॥ तथेति gett सायकं तत्रसं- ||| 
||| दषे ॥७३॥ बिभेद च तदा रामः सत्त ताळान्महाबलः ॥ तालान्सप्त विनिर्मिय ` 
| | शिरिं भमिं च सायकः ॥ ७४ ॥ पुनरागत्य रामस्य PAR पवेवत्स्थितः॥ ततो | | 
ऽतिहषोत्सग्रीवो राममाहातिविस्मितः ॥ ७५॥ देव त्वं जगतां नाथः परमा- || 
_ त्मा न Gara: ॥ मत्पवळतणण्योघेः STAT ऽय मया मह ॥ ७६॥ | 


तदा त्वया वाली हतः [इति] मे ( द्वि. ). ' ॥ [रामः] (मू-). ॥७३॥ तदा महाबलः ( पू. ) बिभेद्‌ | 


|| ॥च. ॥ सायकः सप्त (मू.) विनिर्भिय, ॥७४॥ (मू.) [सन] रामं आह-॥७५॥ ` (मू.) संगतः. ॥ ७६॥ 


gege यायु eeben 


उत्पन्न होईल. २ घेऊन. ३ तोडिता झाला, ४ बांण, ५ भेद करून. ६ भात्यांत, ७ मी पूर्वी केलेल्या पुण्याच्या ओघेंकरून.|| | 
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रामा I महान्‌ महान्‌ साधु संसाराची निवृत्ति व्हावी एवढ्यासाठी तुझी सेवा करितात. तूं मोक्षाचा केवळ सचिव|| | 
| आहस(नशा राजाची भट सचिवाच्या द्वार व्हावयाची, तशी gang तुझ्या द्वारे व्हावयाची ). अश्या! | 


|. |महासमथे पुण्य पुरुषाच(तुझ)दशन झाल असतां, - मी त्याज(तुज)पाशी शुद्र संसारसुख मागावे कसं? Tea" 


||| द्यासंसिडंबन्धनं छि 
। 1(पू.)त्वाँ भजन्ति. अहं मोक्षेसचि 





` 11111 ०यत्न करणारानें.११ठेवा, १२ यज्ञ 


|| स्नो, पुत्र, द्रव्य, राज्य है सव तुझ्या मायेनं उत्पन्न केले आहे. ga, देवाधिदेवा, मी तुझ्याजवळ दुसरें कांही 
_ | ||मागत नाही. मजवर नित्य कृपाददाष्टि असूं दे, - हणजे झाले. - ॥७८॥ हे साधूंच्या पाळकां! आनंदस्वरूपाचा |. 
ATR तुझ रूप हाय. एखादा मनुष्य मातीसाठी भूमिखणीत अप्तावा आणि त्याला द्रव्याचा ठेवा सांपडावा, || 

| | ॥ लानमाण महङ्गाग्यामु मला आज तझ द रेन मिळाल ! ॥७९॥ अनाद आवद्यपासन उत्पन्न झाल आमच 


त्वा भजान्त महात्मानः HARAGIA ॥ त्वां प्राप्य माक्षसाचत्रं NAT SE 

_ कथ भवम्‌ ॥७७॥ दाराः पुत्रा धनं राज्यं सब त्वन्मायया SAG ॥ अतो SE 
दवदवरा नाकाश Acte म॥ ७८ ॥ आनन्दानुभवं त्वा ऽद्य प्राता så 
` भाग्यगौरवात्‌ ॥ दर्थ aa निथानमिव ब्सत्पते ॥ ७९ ॥ अनाद्याते 
Sne नः ॥ यज्ञदानतपःकर्म पर्तेष्ठादिमिरप्यसौ ॥ ८० ॥ 



















EN OO NN OO 
VERT दूर होण्यासाठी. ३ मोक्ष देणाऱ्या. ३संसाराला.४मागतों.५बायको.६इच्छितों.ऽप्रसन हो <दैवाच्या मोठेपणामळे, ९मातीसारी | 





|| q4 त्वो प्राप्य भव कथ Arad ! ॥७७॥ देवदेवेश, (मू.)न आकांत! मे| 
||| मसाद 9८ सत्पते, अह AA) ATR: I les let: अद्य(८-पू.).॥ प्रमा, अस्तो संणतिः(म्‌.)॥।८०॥|| | 


शमा यो दं कर्मे किंवा विहिरी, धमेशाळा देवालयें वगैरे बांधणें इत्यादिकांच्यायोगानें.| 




















isem दशन झाले gon मात्र तें नाश पावत, ह्यांत संशय नाहीं. ॥ ८० ॥॥ ८१ 





| e ||||अज्ञान ह सव अनथार्च मूल होय : ज्या मनुष्याचे अंतःकरण निदान अर्धाक्षण तरी तुझ्या ठिकाणीं स्थिर|| | |b 

|| राहतं, त्याचं अज्ञान तत्काळ AER होते. ॥ ८२ ॥ ह्मणून, रामा, माझे मन तुझ्या खरूपी निरंतर लागो; EE 

> ata दुसऱ्या कोठेही गुंतूं नये.॥८१॥ ज्याची वाणी 'राम, राम' ह्या मधुर नामाचा क्षणमात्र तरी जप करते, | | 
४ SC? | बह्महत्या किवा मद्यप्राशन करणारा ( महापातकी ) असला तथापि सै wb. मक्त होतो. ॥८४॥ KSE | | S E 





vris 


S E" | || न जीय॑ते पुनदोढ्यं भजत GER: प्रभो ॥ त्वत्पाददशनात्सययो नाशमेति न 
E- ||| संशयः॥<॥॥ क्षणाधमापे NET त्वाये तिष्ठतयचऊचलमू॥ तस्याज्ञानमनथोनां 
52 ||| मल नश्यति तत्क्षणात्‌ ॥ ८२ ॥ तत्तिष्ठत मनो राम af नान्यत्र मे सदा ॥ 
||| ॥ <३॥ रामरामेति यद्वाणी मधुरे गायति क्षणम्‌ ॥  Aaet सेरापो वा 
| मच्यतं सवेपातकेः ॥ <8॥ ` 
(मू). ॥ 4१ ॥ यच्चित्तं (पू.) तिष्ठति, ॥ ( मू. ) अज्ञानं तत्क्षणात्‌ नश्यति. ॥ ८२ ॥ तत, राम, 








| 
ad E 
CN 


१ जीणे होले, २ बळकटपणास. ३ VAA. ४ ब्रह्महत्या करणारा. ५ मद्य पिणारा, ६ सोडिला जातो 


i STE 
Meri . 





॥विषयवासनारूप doudeg आज तुटून गेलें, प्रभो ! यज्ञ, दानें, तपश्चर्या, smak अनेक कमें किती|| किष्किका. ` 
| जरा कला, तथापि ह संसारबधन कांही क्षीण होत नाही, उलट पुन्हां अधिकाधिक == होत जाते. तज्ञ्या | 








fe || ||मनः सदा त्वयि तिष्ठतु; न अन्यत्र. ॥ ८३ N यद्गाणी मधर (प्‌.) गायाति,.॥ ( मू. ) वैच्यते॥८9॥| | E 2 














कांहीं नळंगे; संसारबेधनांतून stefar) || 
घडावी, एवढाच माझ्या मनाची इच्छा आहे. ॥ cn ॥ रघुवीरा ! मी तरी | 
शरूप आह. तुझ्या मायेन माझ्या माग हा संसारपाश लावून दिला आहे. म्हणून H 













हा आपला मित्र, हा शत्र, हा उदासीन 
आतां तुझ्या चरणाचे दरशन झाल्याबरोबर ॥ ८७ ॥ 








|| || असें वाटत होतें. पण, रामा 




































बा TE न 


o Zait? è i DE 
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saat 


सपू-सान 
सांटेप्पण 


| जिला असतो, तापयत त्याच्यावर सत्त्वादि मिन्न भिन्न गुणांचा पगडा चालतो; ॥ ८८ ॥ तो चालला असेल 
| तितका वेळ शत्रु, मित्र, उदासीन असा भेदभाव असतो, तो ( गुणांचा पगडा) नाहाँसा झाला को Aa) 
2 | J TS. अज्ञानामुळ उद्भवलली ही भदबुद्धि आहे तावत्काल मृत्यच भय आह : ॥ ८९ ॥ ह्मणन, जा | 
(ITT? आविद्यच्या भजनी छागछा, तो गाढ अंधकारांत पडावयाचाच. हा पत्र, स्रिया इत्यादि पाश तरी 
IMSE हाय. ता माया तुझी दासी आहे. एवढ्यासाठी, रघुवोरा, - मी.ततुजपाशीं हो मागणी मागतां 
|| |, - ती माया दूर कर. ॥ ९० ॥ माझ्या मनाचा तुझ्या चरणकमछों ल्य लागो; वाणी तझ्या नामांचे 


सा यावदास्त नानात्वं तावद्भवति नान्यथा ॥ यावन्नानात्वमज्ञानाततावत्काळळतं 
भयम्‌ ॥< al अता ऽविद्यामुपास्त यः सा ऽन्ध तमसि मज्जति ॥ मायामळमिदं 


ENER 


सर्व पुत्रदारादिबन्धनम्‌ ॥ अतोत्सारय मायां त्वं दासी तव॒ रघत्तम ॥ ९० ॥ 
_ त्वत्पादपसापताचत्त वात्तस्त्वन्नामसँगीतकथास॒ वाणो ॥ व्वद्गक्तसेवातिरतो करो 


H त्वदंगसंगं लभतां मदंगम ॥ ९१ ॥ 


[त्वै भवति; न अन्यथा. ॥ अज्ञानात्‌ (म्‌). ॥ ८९ ॥ अतः यः (प. ) ॥ द्वि. ) are | 
मूलं. ॥ अतः रघत्तम, त्वं तव दासीं मायां उेत्सारय- (मूः). ॥ ९० ॥ अहं (पृः) | भूयासं. | वागी || || ` 
त्वन्नामसंगीतकथासु | तितु. ]॥ मे करा त्वद्धक्तसेवातिरतो [ भूयास्तां. ] मदङ्गे (म.). We au) 


१ GE केलेल. २ अंधकारांत. ३ बुडतो. ४ दर कर, ५ तझ्या चरणकमलीं ठेविली चित्ततृत्त ज्यान, असा. ६ तुझ्या at, 


Gaz | मरूएी TY युक्त कथांचे ठिकाणीं, ७ राहो, < माझें अंग 


5 ((50. In Public Domain.Kavikulguru Kalidas Sanskrit University Ramtek Collection ` — 
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|| । आणि सुस्वर कथांचें गायन क 
E | राला तुझा अगसंग मेळा; ॥ ९१ 








॥ नेत्रांना तुझ्या मतीचे, भक्तांचे आणि स्वतांच्या गुरूचे 








|| ।कारितात | . ॥ ६३॥ इति श्रीमदध्यात्मरामायणाथंबोधे किष्किधाकाण्डे प्रथमः सर्गः ॥ १॥ 





त्वन्मू[तभक्तान्‌ स्वशुरु च चक्षुः पश्यत्वजस्रं संशाणोतु कणः ॥ त्वबज्जन्मकमा- 









| मिश्रतीर्थानि बिभ्नत्वहिदाच 












|| मत्वजस्रम्‌ ॥९३॥ इति किष्किन्धाकाण्डे प्रथमः सर्गः ॥१॥ इत्यं स्वात्मपार- 
व्वगानवताशषकल्मषम्‌ ॥ रामः स॒ग्रीवमाळाक्य सास्मत वाक्यमन्रवीत्‌ ॥ 9 ॥ 


॥९३॥ इति रामायणान्वये किष्किन्धाकाण्डे प्रथमः सगः ॥१॥ रामः सुग्रीवं (बा. १ मू. ) 





Ai १.२ पाहो. ३ चरणद्व्य. ४ जावो. ५ सर्पाचा शत्र. ( १ नेत्र. २ पाहो, å चरणद्वय, ४ जाती ever शत्र (as ) आहे ध्वजावर ज्याच्या, अशा. ६ पायघुळीने मिसळलेल्या || ||. 
_ || [तीथीप्रत. ७ बिञ्चतु धारण करो. ८ शंकर बह्मदेव इत्यादिकांनी. ५ AASEN. १० वंदन करो. ११ आपल्या शरीराच्या आ 
opi 3 नाहींशी ard पापें ज्याची, at न 0. २1. MN 








हात तझ्या भक्तांची सेवा करण्यांत अत्यंत तत्पर राहोत; माझ्या शरी-|। | | 

|| | ANA ऐकावा; चरणांनी नहमी तुझ्या मंदिरी गमन कराव; ॥ ९९ ॥ हे गरुड-|| | . | 

|| ध्वजा, माझे अवयव तुझ्या चरणघृलीने मिश्र झालेलीं तीर्थे घारण करोत; व मस्तक तझ्या चरणाला निरंतर! | 
|| प्रणाम करो. - तुझ्या चरणांचे माहात्म्य किती वणोव, - शंकर, ब्रह्मा इत्यादि मोठेमोठे देव त्यांची सेवा। || 


| || = शंकर ह्मणतात :- VAR, - रामाला कळून आले कीं, स्वताच्या (रामाच्या) शरीराचे andra घड- SH 


TATE तव मान्दराणि॥ ९२॥ अंगाने ते पादरजोवि- | 
चकता ॥ BREIE भवपत्मजाथे ag gå राम ने. VL 


MG erste संशुणोतु. (म) अजतु. ॥९२॥ अहिशजुकेती राम, (म्‌) || 
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«eye, 








|| lett लागतील की, “रामचंद्राने अग्नीला साक्षी ठेवन वानरराजाशां 


SE 


| ।स्यामुळे सु अखिल ' 


| |अगदी' संदेह नको । SI [न GF 


AGM, | ad ( बा. २ 
| कपीन्द्र 








पातके नष्ट झाली; हणूनच त्याच्या मुखांतून असे - महातज्ञान्यासारखे 








निघत आहेत. - परंतु त्याच्या मनांत पुढील कायसिद्धीसाठों gaart SAA मोहकारक मायाजाल पस-|| | 
|रावयाचें होते. एवढ्याकारेतां ता हांसत हांसत सुग्रीवाला हणाला :- “मित्रा, तूं माझ्या 
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वाळीला युद्धास बोलाव. तुझं IER 
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[षया आता al 
. आहे; ह्यांत संशय नाहीं. ॥ १ ॥ २ ॥ परंतु, लोक मला असें e 
सख्य केलं, + त्याचा उपयोग तो काय? -|| | 
॥ ३॥ असा मजबद्दल लोकापवाद उत्पन्न होईल, ह्याबद्दल || 


पोईव d 7 मायां वितन्वन [ सन्‌ ] afna वाक्यं adia - “ सखे यंत all 
रघुनन्दनः ॥ अभिसाक्षिक। | 











सग « 
लोक मला 








ra । , Kb Ha Parara क ण्न 7 पक के > E १ नल H så WS: म नन teg bk E HE ` "9 Ka Ge 








|| ||मी एकाच बाणाने त्याचा वध करून तुळा राज्याभिषेक vita.” सुग्रीव “बरें, तसे कां होईना.' असें झणून लाग-|| | 
| EN aaea उपवनात गेला, ॥१॥ व मोठी सिहनादासारखी गजना करून वाळीला हांका are छागला .| || 
भावाचा शब्द कानी पडतांच वालीने कुड होऊन डोळे तांबारले ! ॥ ६ ॥ तत्क्षणीं तो घरांतून बाहेर पडून || 
era वानर होता, त्याठिकाणी आला, वाली आंगावर येत आहे, - असे पाहून - सुग्रीवाने लागलाच त्याच्या || 
|वक्षःस्थलावर प्रहार कंडा.॥ ७ ॥ तेव्हां वालीला इतका क्रोध आला कीं त्या आवेश्ञांत तो देहभान विसरला || || 


त्यानही सुग्रोवाबर दोन्ही मृष्टीचे प्रहार चाळविछे. स॒ग्रीवानेही तोच क्रम धरिला. अशा प्रकारं दोघेही क्रुद्ध 
_ बाणनकन त हृत्वा राज्य त्वामाभषचये ॥ तथात गत्वा सुग्रीवः किर्ष्कन्धाप- 
वन द्रुतम्‌ ॥५॥ कृत्वा शब्द महानादं तमाहयत वालिनम्‌ ॥ तच्छ्रत्वा म्रातु- 
[ननद राषताञ्रावळाचनः॥ ६ ॥ ।नेजेगाम ग्रहाच्छीघे सुग्रीवी 99 वानरः ॥ 

` तमापतन्तं सुग्रीवः शीघ्र वक्षस्यताडयत्‌ ॥ ७ ॥ सुग्रीवमपि मुष्टेभ्यां जघान 
SAJT: ॥ वाली तमाप सुग्रीव एवं Fet परस्परम्‌ ॥ ८ ॥ 


||एकेन (9. ” ॥ सुग्रीवः (मू.) गत्वा, ॥ ५ ॥ महानादं शब्दं (पू.) आव्हयतः ॥ तत्‌ aaia | 


(बूः) | वाली |॥ ६ ॥ vera allt brong, यत्र ( मू. ). [ तत्र आगतः L सुग्रीवः आपतन्तं | 
६ मू. ). ॥ ७ ॥ काधमू।च्छतः वाली (पू.). ॥ afta: ( म. ) क्रद्धां ॥ ¢ ॥ 


PE हक कण्या OP DES DET Are याक य या EE eee erre पश em Tre e ET याणा Er NERE TE TS 
LET जहा चाचा, bere ee E 


१ ARAE बागत. २ हाका मारता झाला, ३ भावाच्या शब्दाला. ४ ऋधानं लाळ झाळे नेत्र ज्याचे, असा. ५ AE 
आठा, ६ आंगावर येणाऱ्या. ७ मारिता झाला 1 å 
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होऊन परस्पराशी ॥८॥ युद्ध करूं छागले. दोघांची रूपं इतकीं एकसारखी होतीं कीं तीं पाहून - रामाला, || || 

Däin कोणता आणि वाळी कोणता, Å ओळखितां येईना ! - तो अगदीं अचंबा करीत राहिला. - ' चुकून | d 

| [कदाचित्‌ - सुग्रीवाचा वध होईल,' अशा शंकेनं त्यावेळीं त्याने बाण सोडिला नाहीं. ॥९॥ पुढे, सुग्रीव भयभीत || पेक्षा कां बर | 
 ॥होत्साता रक्त ओकत पळून आला. वाली आपल्या घरीं गला. Iset gata रामाला झणाला : - ॥ १०॥ | |करितोत!? | 

sd ai I भाऊरूपी gären मला मारविण्याचा का तुझा विचार आहे? जर माझा वध करावा अशीच| | | 

_ || TA इच्छा असेल, तर हे समथो इश्वरा, तूंच प्रत्यक्ष मला मार. ॥११॥ रघुवीरा! सत्य भाषण करण्याबद्दल | | 





| 
| 
















KR तुझा नियम. आहे. शरण आलेल्या प्राण्यांवर å दया कारेतोस. आणि मग, एवढा विश्वास दाखवून, माझी| |. 
||| अयुद्धधेतामेकरूपो ep रामो ऽतिविस्मितः ॥ न मुमोच तदा बाणं सुग्रीव. | 
बषराकया ॥९॥ तता दुद्राव सम्रावा वमन्‌ रक्त gäier ॥ वाळा स्वभवन 

Il यातः सुग्रीवो राममत्रवीत्‌ ॥१ ०॥ किं मां घातयसे राम झात्रणा भ्राठुरूपिणा॥ 
||| यदि मंद्धनने वाञ्छा त्वमेव जहि मां विभो ॥ 99 ॥ एवं मे प्रत्ययं Set 











सत्यवादन्‌ रघत्तम ॥ उपक्षस [कमथ मा झारणागतबत्सल ॥ aa H 





9 युद्ध करूं लागले. २ रक्ताला, ३ओकणारा. ४ पळाला. ५ मारवितोस, ६ मला मारण्याविषर्यी, ७ इच्छा, <मार, ९५ विश्वासाला. || || ` 
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अशो उपेक्षा कां बरे करीत आहेस? ? ॥ १२ ॥ सुग्रीवाचे भाषण ऐकतांच रामाच्या नेत्रांवाटे अश्रु वाहूं| ES ` 
लागळे. त्यानें सुग्रोवाला पोटाशी धरून झाटलं :- “बा! मिऊं नकोस. तुमचा दोघांची एकसारखों ख| | ' | 
पाहून ॥ १३ ॥ मला शंका उत्पन्न झाली कीं कदाचित्‌ चुकून माझ्या हातून मित्राचाच घात होळ! आणे || | 
।| | सणूनच मा बाण साडला नाहा. आता, भ्रम दूर हाण्यासाठा मी तुझ्यावर काहा तरा खूण कारता.॥१४॥| | 
| पुन्हां जाऊन वालीला हांक मार. eum ag मेलाच, असें तुला दिसून येईल. भाऊ! मी राम तुझीच|| | | 
||||शपथ घऊन सांगता की, क्षणमात्रांत त्या शत्रूचा वध करीन. ! ॥ १९ ॥ सुग्रीवार्च अशा प्रकार सांत्वन 
` || श्रुत्वा सुग्रीववचनं रामः साश्रुविलोचनः ॥ आलटिंग्य मा स्म भेषीस्त्वं eet वा- 
` || मेकरूपिणों ॥१३॥ मित्रधातित्वमाशंक्य मुक्तवान्सायकं न हि॥ इदानीमेवे || ` 
. ते TAR करिष्य ँ्रमशान्तय ॥१४॥ गत्वा 5९व्ह्य पुनः राजं हतं द्रक्ष्यसि at- || | 
| 











| | Raa ॥ रामो så त्वां शपे ्रातहनिष्यामि रिषं क्षणात्‌ ॥१५॥ इत्याश्वास्यस || | 
||| सुग्रीवं रामो लक्ष्मणमब्रवीत्‌ ॥ सग्रीवस्य गले पष्पमालामामच्य पष्पिताम्‌॥१ si | | 
||| रामः सुग्रीववचनं ( पू.) [ सन lu आलिङ्गय [ आह - ] EG) इष्वा, ॥ १३ ॥ (पूः) 8) 


॥॥॥१५॥ सः रामः सुग्रीव (पू. — ॥ “ महाभाग, ( १६उ. ) पुष्पमाला आमुच्य ॥ | 


nen AT RT ETE Sa २२ २ NE Ta te Ma Mr 7 











Al ^ अश्रृयृक्त नेत्र ज्याच, असा. २ नको, ३ भिऊं. ४ सारखी रूपं ज्यांची, अशा,५ मित्राच्या वधाबद्दळ, ६ सोडिता झालेला 
111७ भ्रम नाहींसा होण्यासाठी, ८ पाहशील, ९ शपथ कारितां, १० बांधून 








करून राम लक्ष्मणाला हणाला :- ' लक्ष्मणा, घुग्रीवाच्या गळ्यांत एक चांगल्या फुललेल्या फुलांची माळ 
बांध. ॥ १६ ॥ आणि हे महाभागा, त्याला वाढीकडे पाठवून दे. ' लक्ष्मणाने लागलीच माळ बांधून, व| 


'जा!जा स सांग गून मोठ्या गोरवान ॥ १७ ॥ स॒ग्रीवाला पाउवून दिल. त्यानही जाऊन रामान 


|| |[सांगितल्याप्रमाणे केळे - पुन्हां विलक्षण गर्जना करून वालीला हांक मारिली. ॥ ती एकिल्यावर 


` å rar i k 543 


वालीला आश्रय वाटळं व फारच TY आला. त्यान तत्काळ कमर AE बांधून निषण्याची तयारा करी 
१९ ॥ वाठी जायाला निघाला असतां तारेने त्याला धरून Aye: - ती हणाली :- ' प्रिया I 
 आतेशयच राका उद्भवली आहे. ॥ Ro 


नं प्राति ॥ लक्ष्मणस्तु तदा बद्धा गच्छ गच्छाति 
स ga सो ऽपि गत्वा तथा ऽकरोत्‌ ॥ garaga 
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नमाव्हयत्‌ ॥१८॥ तच्छृत्वा विस्मितो वाली क्रोघेन महता 
[रिकरं सम्यग्गमनायोपचक्रमे ॥१९॥ गच्छन्तं वालिनं तारा 
न गन्तव्यं त्वयेदानीं शंका मे ऽतीव जायते ॥ २०॥ | 


॥ १७ ॥ सुग्रीवं (Aa, ॥ १८ ॥ (पू. ) [ सन्‌ ]॥ परि- 


पुन्हां वाली . 


निघ ei, 
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|| |आतां नुकता तुझी त्याचा पराभव केला आणि लागलाच तो परत येतो ! ह्यावरून निःसंशय त्याचा कोणी) | || 
|| |तरी बलाढ्य साह्यकतो आला आहे ! ! ॥ २१ ॥ वाढीने तिला सांगितलं: = “सुंदारे | त्याबदळ तुला अ|| | | E 
NEI देखील शंका नको. हात सोड - आणि घरांत - जा. मी त्या शत्रूकडे जातो, ॥ २९ ॥ व त्याचा geil | 5 ४ ४ | 

| किरून लागलाच येतो. त्याला साह्मकतों मिळणार कोण ? आगि जर कदाचित्‌ त्याला साह्य मिळालें sæ | | 
|| तर क्षणमात्रांत दोघांचाही वध करून URAN येतो. तूं अगदी खेद करूं नकोस. सुंदरि ! av बाहेर यद्धा- | 
| | साठी हांका मारीत आहे, असं कळल्यावर शूराच्याने घरांत बसवेळ कसें år त्याला मारून हा आलोंच|| | ER 
||| Sinn ते भञ्चः पुनरायात सत्वरः॥ सहायो बळवांस्तस्य कश्चिनूनं समा- || | 
||| गत:॥२ १॥ वाली तामाह ह Gå शाका å व्यत तद्गता ॥ प्रिये करं परित्यज्य गः ji 
| | च्छ गच्छाम q RYA ॥२२॥ हत्वा शीघ्र समायास्ये संहायस्तस्य को भवेत्‌॥ 1 | 


सहायी यादि सुग्रीवस्ततो हत्वोभयं क्षणात्‌ ॥२ au आंयास्ये मा शुचः Ce: कथं 


ad | $ 


fange रिपुम्‌ ॥ ज्ञात्वा ऽप्याहूयमानं हि हत्वा 5ऽवास्यामि सुन्दरि ॥ २४॥ ||. 























| || ` | [(पूं ) पुनः आयाति! ॥ तस्य कञ्चित्‌ (मू. ! › 1 २१ ॥ (पू) ते शंका व्येतु. ॥ ( मू. ) mail | 
woo Auf मि. ॥ २२ ॥ ( पू. ) सहायः भवेत्‌ £ ॥ (मू. ) हत्वा ॥ २३ ॥ ( पू. ) geht, आव्ह्यमाने शत्र, Too 
॥ ..... Ra आपे शूरः R कथ तिष्ठेत्‌ ! अतः तं ( EE | Dese" 


| 
` E AAGE BR Apel Zei जिच्या, अशा, ३ त्याच्या, विषयींची, ४ दूर होवो. ५ सोडन, ६ येईन, ७ मारून ME å 








अ-रा-बो. || |समज. ? ॥ २४ ॥ तारा हणाली :- “ राजाधिराजा ! मी आणखी दुसरी एक गोष्ट ( बातमी ) सांगले, | P 


समू-सान, ||| ह वढी एकून घ्या, आणि मग आपल्याला योग्य AS तस आचरण करा. आपल पत्र अगद मगयेला गेला | 


साटेप्पण 


|| । होता; तथं कानीं आलेलें कांही मांषण त्याने मला सांगितलं : ते ag ॥ २९ ॥ ' अयोध्येचा राजा 
wau iesen 


A 


आला. तेथे सीता रावणानं चोरून नेली. तेव्हां भावासह तो ( राम ) जानकीचा शोध करीत करीत Monl E 
ऋष्यमूकपवतावर येऊन सुग्रीवाला भटला. सुग्रीवान अग्नीला साक्षी ठेवून त्याच्याशीं सख्य केळं. ॥ २८ ॥| 


| तारोवाच । मत्तो न्यच्छण राजेन्द्र श्रुत्वा कुरु यथोचितम्‌ ॥ आह मामंगदः पुत्रो | 


ang श्रतं बचः॥ २५ ॥ अथोध्याधिपतिः श्रीमान्‌ रामो दाहारथिः किल ॥ 
| लक्ष्मणेन सह भ्रात्रा सीतया भायया सह ॥२६॥ आगता दण्डकारण्यं तत्र सीता ` 
| व्हता किल ॥ रावणेन सह STAT मागमाणो $थ जानकीम्‌ २७॥।आगतो RET- 


| api सुग्रीवेण समागर्तः॥ चकार तेन सुग्रीवः सख्यं चानलसाक्षिकम्‌ ॥२८॥ | 


| anam gå श्रीरामचंद्र भाऊ लक्ष्मण आणि पत्नी सीता ह्या दोघांना बरोबर घेऊन ॥ २६ ॥ दँडकारण्यांत| 


सग २ 


तारांत्याला : 


सकारण 


| Gaz 


|| तारा ge ~ “ राजेन्द्र, ( पू. ) कुरु. ॥ (मू) मां आह — ॥ २५ ॥ “ (पू.) रामः Watt (मू.)|| || 
| |[ च ]॥ २६ ॥ दण्डकारण्यं ( पू. ) रावणेन सीता eat. ॥ अथ रत्रा (सूः) मार्गमाणः ॥२७॥|| || ` 


). ॥ सग्रीबः तेन अनलसाक्षिक सख्य चकार. | २८ M 


ll" dë — eg fen ळक nl RT E en " zs slk मा Aë — sære 
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4-रा-बा 





` AJAT 


| म्‌ टेप्पण 


‘ll 





|| || १ रडूं छागली.२ Aae 





(ERa भयभीत झाल्यामुळ तिनं हातांनी वाडोच पाय घट्ट 





।अप्ताच [भवा : त्याला अनुपरूनच तुळा E भय वाट 


| 












वून रुइन करण्याप्त प्रारंभ केडा. त्या वेळीं (किष्कि-क! 
Ser तिळा पोटाशी धरून 59995 असे alfras :- ॥३३॥ “ पिये, तुमचा Aiar oan säi " 
बालातचा स~ 


की लाहे. TE की, म भ पळवे | त pe. 


"del, AY रामचद्र लक््मणासहवतमान आला असल, ॥ २४ ॥ तर रामाशा माझा Cd? जमङ, ह्यात GTA || || 
| || नाहां, सव सृष्टांचा [नियामक साक्षात्‌ नारायण भूमाचा भार दूर RUOTA रामरूपाने FIAT || | S 
OH तुझ अंतःकरण अगदी [449 व कोमल खर. त्या परमात्म्याडा|| || 


शत्रच्या पक्षाचा ' असा भेद मुळोंच वाटत नाही. ॥ १९ ॥ ३६ ॥|| | 







| चरणौ geat रुरोद भयविह्वला ॥ तामालिग्प तदा वाली सस्नेहमिद- 
त्वं TY प्रये S 











तदा रामेण A egt भविष्यात 





a: Eo 


) - ॥३३॥ så ( पू. ) भयं न अस्ति. 


E 











३५॥ ३६ ॥ 


nen ET, TT mn? 


( बा. मू. ). ॥ हे 
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नांस्ति भयं मम ॥ रामो यादि || || 
a क्षादवतीर्णों ऽखिळप्रभः ॥ ३५॥ भभारहरणा- _ 1 


A EEG | रा 
) भूभारहरणाथ/य अवताणे। I अनध, मया पूर्व aag ||| | 








पा“ 


पतिव्रते, मी त्याच्या चरणकमळाळा वंदन करून त्याला घरीं घेऊन येतों. तो देवाधिदेव भक्तीच्या 
योगे वश होतो, व भजन करणारांची प्रतिसेवा करेतो. ॥ ३७ ॥ सुग्रीव आपण होऊन 
आंगावर चाळून येईल, तर मी क्षणमात्रांत त्याचा वध करीन. तूं “सुग्रीवाला योवराज्यामिषेक | 
| || करावा ' असे ह्मणत्येस; ॥ ३८ ॥ पण, AA, तो शत्र होऊन get युद्धासाडी बोलावीत आहे, || | 
| Së EN तर भा त्तं ( त्याला अभिषेक ) कसें बरं करावें ? - त्यांत मनकडे कमीपणा येणार नाहीं काय? तुंच विचार 
.. | कर! - हे शुभलक्षणे! - ज्या - मला शूर समजून सगळे लोक मान देत आहेत, ॥ ३९, ॥ त्याच ar || 
area, - “बा 99090) मी तुळा योवराज्य देता; यद्धात्रा प्रसंग आणं नकोस. - अप्त STENE | 
HACIA गृह Org नत्वा तचरगाम्बजम्‌ ॥ भजत! ऽनुभञत्यष भाक्तशम्य 
सुरश्वरः॥ ३७॥ यादे स्वयं समायाति सुग्रीवो हन्मि तं omg ॥ यदुक्त gr 
. राज्याय सुग्रवस्याभपचनम्‌ ॥३८॥ कथमाहपमाना ऽह युद्धाय ।रपुणा प्रव ॥ | 
शूरा SE सवेलाकानां संमत: शुभलक्षणे ॥ ३९ ॥ भीतमीतामद वाक्यं कथ | 
SC | | वालः gen ॥ तस्माच्छाक aasa तिष्ठ सन्दरि gend H ४० ॥ ` 
| | To gid ¦ तचरणाम्बुज नत्वा ge आनेष्यामि. ॥ ( बा. मू. ) भजतः अनुभजाति. || ३७ सुग्रीव: | |. 
ही ( पू. ) हन्मि. || यत्‌ ( मू. ) उक्त, ॥ ३८॥ परिये ! रिपणा युद्धाय आहूयमानः अद्‌ [ तत्‌ ] कथं|| || ` 
| hady : | ॥ शुभलक्षण : (मूः) अह ! ॥३९॥ म्रिये! वाली (पू.) ॥ सुन्दारि (मू. ति४.॥४०॥| | 
| भक्ताने प्राप्त होण्याजोगा . wett? प्राप्त होण्याजोगा. २देवाधिदेव, ३सेवा कएणारांळा,४ उलट भजती जमारतों,६ बोठाविलेला.७क€ह.<बालेल. SAG. 9 0 UET 
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नत स्राव रामाकड SA 3919 यद्ध करात हाता 





ASISH: पतरावत्‌ ॥ ४ २॥ माएभ्या ताडयामास वालन सा शाप त तथा॥ AE- 








भामावेक्रमः गळबद्धपष्पमालः 
वालन ( पू. » || ( मृ. ) अहन्‌. ॥ 9३ ॥ Gr ( प. ) थय॒धे. V| 


| १ सिद्ध. २ शोक करणाऱ्या. 3 आसवे नेत्नांत जिच्या, अशा, ४ आश्वासन देऊन, ५ महापराक्रमी. ६ गळ्यांत बांधल 
फुलांची माळ ज्याच्या, असा. ७ मारी, < agia. ९ यद्ध करी, | 5 


a 
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————= xx, आळ EG Ede I een eg e 


SAT शाक करात हाता व AY नत्नातन START चालल्या हात्या, वाळा माग सारतल्याप्रमाण |तंच | 
सात्वन करून स॒ग्रावाचा वध करण्याच्या तयारांनं निधाला, ॥ ४१ ॥ इकड, ज्याच्या गळ्यात - लक्ष्म- || 
1णान = फुलाचा माळ बावरा, ता महापराक्रमा GA > सुद्धा स ING हाताच, = वाळा यत आह अप्त। SE 

दृष्टीस पढतांच-त्याने पतंगाम्रमाणे उडी घातढी, ॥ ४२ ॥ व वाढीवर मुष्टिप्रहार चालविले. वाळीनेही| || ` 
ताच क्रम ARAZ. वाली सुग्रांवाला मार तसाच सुग्रीव वाढीला प्रहार करी. ॥ ४३ ॥ सध्यांच्या Sr 


अ-राजा | भाषण बांडाव कस: ह्मणून, YING तू शाक करण सांडून दऊन स्वस्थपण घरात बेप. il ४० UI 
| 


| न्वालाचसग्रीवं guia ANSA तथा॥४ ३॥ राम विलोकयन्नेव aa ged an | | 
सुग्रीवस्य वधाय समद्यक्तः सः वाली शोचन्ती अश्रलोचनां तां तारां एव att गतः. ॥3१॥ || | 
ua: वालन आयान्व दृष्टा पतंगवत्‌ उत्पपात, ॥ ४२॥। || 








aai 
| Gi 

I वाला-सखुग्रा zi 
SG ata gen र 
ae 


वधाव सः॥ ४१॥ दृष्टा वालिनमायान्तं सुग्रीवो भीमविक्रमः ॥ उत्पपात गले- | || 
| 


हट | 


Ede बाध्या न 











NIN 


[पवान्‌ ॥ ४४ ॥ बाणमादाय तणीरादेन्ट्रे 
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१ भात्यातन. अगर 
दिसणारा, ७ कणापयत, < ओढून. ९ वञज्रासारख्या, १० मोठ्या वेगयक्त. 
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D उत्पपात. D: TE Ne NA BERIG ह. || ४७॥| || 


ei मुनींनी दिलेल्या Se गांवाच्या धनुष्यावर, ४ जोडिता झाला. ५ वृक्षांच्या राईत असलेला, ६ न|| | 


a EE RO 












| | å op ५ | - a | S Sr || || 243 वाढीही भमीवर पतन पावला | 2७ | | ए महतपर्यंत त्र त्य [डा = त T 43 तीच प्रं मग तो et - Ho f 5- KO - | Se 
I सा वर आला. ता अग्रभागी साक्षात्‌ कमलनयन रामचंद्र उभा आहे असं त्याच्या दृष्टोस पडले. त्यान (रामान)|| || सगे > ६ 
VF SCH a, | डाव्या हातांत धनुष्य धतळ असून उजव्यान बाण ॥४८॥ Aer होता; त्याच्या शरीरावर ITTSET geil WS SC 8 


| आणि मस्तका जटामकट हाता; त्याच वक्षःस्थल विशाल असन, वर असर 

















ET कु असलली टवटवीत वनमाला त्याची शाभा Tooo 
|| वाढवीत हाती; ॥ ४९ ॥ त्याचे बाहु पुष्ट, सुदर व sg हाते; अंगकांते नृतन दूवाकुराप्रमाण नॉलवण|| 


|होती; त्याच्या दोहा बाजूंना सुग्रीव आणि लक्ष्मण दाघेजण सेवेसाठी उभे होते. ॥ ५० ॥ असा UA) GE 








म्ब्य वामेन हस्तेनान्येन सायकम्‌ ॥४८॥ बिभ्राणं चीरवसँने ` 
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| Jadi भुज ज्याचे, अशा. ५ नृतन दतच्या एत्लासारखी कांति ज्याची, » 
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“रामा, मा तुझा असा कोणता अपराध केला होता, कीं ज्यासाठी å मठा मारिलेंसः ॥९१॥ वृक्षांच्या राईत | | 

छपून उभ राहून मजवर बाण सोडिरस, हें तुनकड़न निद्य कमे geg, तुळा राजधम कळत नाहीं, $ 

वाटत. -॥ ५२ ॥ रामा, अस चारासारख युद्ध करून कीति ती कोणती मिळविणार? जर तूं खरा क्षति- | ` 

याचा वशज आण मनूच्या कुळात उत्पन्न MZZ आहस, ॥ ९३ ॥ तर माझ्या HAR उभा राहून युद्ध || 

|| कर; झणज त्याच फळ ( मरण [किवा कीति कांही तरी एक ) तुला मिळेल. सुग्रीवानं असं तुझे na) || 

bo | काय कढ आण भा काणत कळ नाहा ? ॥ ९४ | रामा, ' रावणान महारण्यात तुझा भाया चारून GE | | G 

| | किं मया gg राम तव येन हतो ऽस्म्यहम्‌ ॥ ५१ ॥ राजधर्ममविज्ञाय NET 

कमत GAY ॥ वृक्षवण्ड [तरा भत्वा व्यजता माय सायकम्‌ ॥५२॥ यशाः क 

. लप्त्यस राम चारवत्ङतसंगरः ॥ यदि क्षत्रियदायादो मनोर्वशसमुङ्गवः ॥ ५३॥ 
यद्ध Aal समक्ष म प्राप्स्यस तत्फळ तदा ॥ सग्रीबेण कत कित मयावान 
चृत AJI ५४ ॥ रावणेन Sat AA तव राम महावने ॥ 11. 

|| राम + मया तव (मू.) इतः अस्मि. ॥५१॥ ( पूर्वी उत्तरार्थ ) त्यजता ॥ त्वया (पू.). ॥५२॥ (प्‌ 

å कि यशः लप्सस : ( मू. ) ॥ ५३ ॥ तदा मे समक्षं युद्ध कृत्वा तत्फलं भाप्स्यसे. ॥ सुग्रीवेण | | 

de ) ¦ ॥ ९४ ॥ राम, गन रावणेन satan ||| | 
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OG झाडाच्या राईत. २ आच्छादत, २ षाणाला, ४ सोडणाऱ्या. ५ निंदित, ६ चोराप्रमाण कल युद्ध ज्यान, असा. ७ मिळंवि DE 
शील. "E पावराल | E | | 


| -समू-सान्तर 


Säi Uz 
| Eé WK: 
d e WK" 
Le Ei 
GA Kë: 
EE 
i Se I 
hr å 
å i कायान KH 
ID | ; 2 
` i ba 
S k 


|गोष्ट कीं, माझा पराक्रम सर्व जगांत प्रसिद्ध असून तुला ठाऊक नाहीं ! 


I z कळल असता तर तृ सग्रीवाढा 


| || ह्मणून तूं सुग्रीवाळा शरण गलास * अस af एकतां! ॥ ५९ ॥ पण, रप्रुवीरा, मोठ्या आश्चर्याची 


i शरण जातासच ना, फार काय साग Pa राधवा | जर मनांत आणीन तर मी अध्या महर्तात राक्षसकलासह || || 


किष्कि-कां. | 


सग २ 


A 


_ || |काणता करणार, सांग. वानराच मांस तर अभक्ष्य आहे; तेव्हां म 
FER वाढा पु"्कळ भाषण करात हाता. शवटा रामचद्र त्याला हणाला :- 


तदथामाते IAA ५५॥ बत राम न जानाष मडळ 


विश्रुतम्‌ ॥ रावणं सकुळं बड़ा ससीतं लंका सह ॥ ५६॥ ATA- 


यामि मुहतोर्धा्दि चेच्छामि राघव ॥ धर्मिष्ठ 


GR 


 रघुनन्दन॥५७॥ वानरं व्याघवद्धत्वा धर्म क॑ लप्स्यस बद ॥ अभक्ष्यं वानरं मांस 
ga मां कि करिष्यासि ॥५८॥ इत्येवं बहु भाषन्तं बालिनं राघवो $त्रवीत | 


ON 


| Gë 1) 1 [ आपे | न जानाष!॥ (म्‌. )॥ ५६॥ मे Steg (पः). राघव, ॥ 


SAS EE, मन्‌ a må x छा d RN | | Mis ) | (वी क | कारष्यास : न Il s ८ | | TY: ( र ) 


हाते लाक ऽस्मिन्‌ कथ्यस | 


मला मारून å करणार काय ? ” ॥ ५८॥ | 





मला माग्टेंस f 
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| ||रांचा वध करून सद्धमोचे पालन करितों. कन्या, भगिनी, भावाची बायको आणि सून ॥ ६० ॥ ह्या सव- 


|| ædt: ( पू. ) रमते, ॥ सः 


मो धर्माचें संरक्षण करण्यासाठी हातांत धनुष्य घेऊन ह्या लोकांत फिरत असतों, ॥५९॥ व अधम करणा-|| 





|जणी सारख्या होत. जो मूढबुद्धि पुरुष ह्यांच्यापेकी एकीशीही रममाण होतो, तो पातकी, असं समजावे S 
राजाना अशा माण्याचा नित्य वध करावा ; ॥ ६१ ॥ हा धम मझा पूर्णपणे TARA आहे. वनचरा, तू तर 
|| आपल्या कनिष्ठ बंधूच्या भार्यचा बलात्काराने उपभोग घेतोस, हणून मी तुझा वध केला. ॥ ६२ ॥ तूं वानर 
यानात उत्पन्न झाला आहस, म्हणन सत्पुरुषाच्या आचरणाच dei तुळा कळत नाह! ते सवेत्र HA करून 
| . YA गाप्ता लाक SARANA सशरासनः ॥ ५९ ॥ अवमकारण EA 
सद्धर्म पालयाम्यहम्‌ ॥ दुहेता भागेनी श्रातुभाया चेव तथा रनुत्रा ॥ ६० ॥ | 
. समा यां gd तासामकामा पे विमढधी:॥पातकी स त॒ AAT: स वध्या dain: 
सदा ॥६१॥ त्र TUE: कनिष्ठस्य भायायां रमसे बलांत्‌॥अता मया घमावदा | 
(E हता स वनगाचर ॥ ६२ ॥ त्व कापेत्वान्न जानीष महान्तावचरान्त यत्‌ ॥ । | 
|“ (मू. ) [ अहं ] अस्मिन्‌ लोके चरामि. ॥ ५९ ॥ अहं (म. ) ॥ ६० ॥ [ एताः ] समाः. त्रि | 
Ca. ) वध्यः. ॥ ६१ ॥ वैनगोचर, ( पू. ) रमसे, अतः घमंविदी || | 


AIS 
यत्‌ विचरन्ति, [ तव | (१) > | 
|| || a धनुष्यसहित. २ कन्या. ३ बहीण, ४ भावाची. ५ सून. ६ ह्या. ७ सारख्या. ८ रममाण होवो.७जाणावा. १० वध करण्यास || || 
योग्य. ११ वनांत दिसून येणारा (रानवट). अज्ञा,१२ धर्म जञाणणार्‍्या,१३ फिरण्यांनी.१४ पवित्र करणारे,१% आचरण करितात. || | | 

















०155 ९“ m 


गे, Å परमेश्वर आहेस. अज्ञानामुळे इतका वेळ मी जें कांहीं 


) ज्ञात्वा, ( म्‌.) -॥६४॥ (BJ जाने. ॥ (मू) ॥६५॥|||| ` 
न ) ॥ ६६ ॥ ( प्‌. ) || BO 
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| नर 99 नाम घेतले तर तो देखील परम पदास पावतो. असा महासमर्थ साक्षात्‌ प्रभ तुं आन मरणसमर्यी || | 
|| || माझ्या अअभागी उभां राहिलास. - तेवहां मला उत्तम पद मिळेल ह्यांत आश्चर्ये काय? - ॥६७॥ देवा!मी| | ` 
|| ||जाणता की, तूं साक्षात्‌ परमेश्वर आहेस, व जानकी ही मंगरुपदा लक्षी होय; å बझदेवाच्य़ा प्राथनेवरून ||| || 
|. ITT वध करण्यासाठी अवतार घेतलास. ॥ ९८ ॥ रामा, मी आतां तुझ्या उत्तम पी जातो. तर| || | 
|| [मला अनुमादन द, व माझ्या अंगदबाळावर ळपाहाष्टि ठेव. तो मजतारखाच पराक्रमी आहे. ॥ ६९॥॥ || | | 
| ||रामा ¦ माझ्या दयाला आपल्या हातानें स्पर्श करून aide as अग्र कादून टाक.” रामानें “बेर || | 





Uu नका शुभाम्‌ ॥ रावणस्य वधायाय जातं त्वां sam fa ॥६८॥ अतुजा- 
Nt || || TR मा राम यान्त त्वत्पदमुत्तमम्‌ ॥ मम तुल्यबले बाले अंगे Å दयां कुछ 
NRS MARIS कुरु मे राम रूदयं पाणिना रुझान ॥ तथोति बाणमुद्ध UR 





SER Be a i दव, ( मू. ) जातं त्वां जानामि. ॥ ६८ ॥ राम, उत्तमं त्वत्पदं यान्ते मां|| | GE SE, 
u ETI त ६ मू. ). ॥ ६९॥ राम, पाणिना पृशन [सन | मे हृदयं Aiei ze ॥| || | 
[मः (18 H | (म्‌. ) त्यक्तवा अमरेन्द्रः अभवत्‌. ॥ ७० | ag 11 


प 98 ना i RR EE 3 PEN pisin 


på मरणोन्मुख, अशा. ३ अनुमोदन दे, ३ हातानें. ४ स्पर्श करणारा ५ शल्यरादवित. ६ बाहेर काटून, ७ स्पश्ने करिता झाला 
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lene” ag झणून वाडीला हस्ताने स्पश केला. तत्क्षणी वाली. वानरशरीर सोडून देऊन श्रेष्ठ देव| 

Hater. ॥ ७०.॥ ( शकर हाणाल :- पावात | ) वालाला रामाच्या बाणाचा प्रहार लागला व AT dai d 3 
kb | ॥आपल्या पूर्ण सुखमय शीतळ हस्ताने स्पर्श केला; तेव्हां तत्काळ तो ( वाळी ) वानरशरीराचा त्याग करून | AN 
Sg (1 परमश्रेष्ठ पदास प्राप्त झाला. = वाढोला 93189 = स्थान इतरांस मिळत नाही, फार तर काय, परमहस | FA | न 
| d || ||जनांना देखील प्राप्त हाणे काठण आहे. ॥ ७९ ॥ m ६. ||| oo ह 
|| || इति श्रीमदथ्यात्मरामायणार्थबोधे किष्किथाकाण्डे द्वितीयः sinn | d 1 
Ip [|| प्रभ रामचंद्राने युद्धांत वालीचा वध केला, तेव्हां सगळे वानर भयभीत होऊन किष्किधेत पळून UG I 
|| | | १॥ व तारेला झणाले :- “ gemat ! वालीचा रणांगणांत वघ झाल. ॥ | Kr ‘cS 
EE | | वाली रचत्तमशराभिहतो ब्रिग्टष्टो रामेण शीतलकरेण gah n aat AR- || ] 
॥ || च्यकपिदेहमनन्यळभ्यं प्राप्त: पदं परमहंसगणेदुरोपम्‌ ॥ ७१ ॥ इति श्रीम o H 

(Li कि० द्वितीयः सर्गः ॥ २॥ निहते वालिनि रणे रामेण परमात्मना ॥ दुदरुबुत्रान- || | 
kk || राः सर्वे किष्किन 
| 1) (प. ) शीतलकर रे ण få म छ, वाल 
| |परमात्मना रामेण रणे वा 


anger लान 


STAT 
Å Ja 
Jen 
























धां भमयविह्दलळाः॥१॥तारामचुमेहाभागेहतो वाली रणाजिरे॥ || | 


8 







॥ कपिदेई (मू) पं am, ॥, ७१ ॥ इति द्वितीयः सर्गः ॥२॥|| | | 
e लानि निहते [सति] भयविव्हलाः सर्व (मूः) Gr ॥१॥ (पूः) हतः Ui) 


NG vg Sd 











LFF] Md 


१ सुखाची खाण, अशा. 3 कुरवा सोडून. ४ दुसऱ्यांस न मिळणार्‍या. ५ मिळण्यास कठिण अशा.|| || ॥ २२ | 
- | 
| 


Cr 0०००६ ४७ 
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| व वेग [तेढा सहन होइना. तिचे कस अस्ताव्यस्त पसरले होते 
||हाऊन तेथ पडला हाता. त्याला पाहतांच “हा नाथा! हा नाथा! ! असा आक्रोश करीत तारा त्याच्या | 
||पायावर पडली, ॥ ७ ॥ आणि दीनवाणीनें Bag करूं लागली. इतक्यांत तिची दृष्टि रामचंद्राकडे गेली. | i 
CO तेव्हां ती त्याला ह्मणाठी :- “ रामा! ज्या बाणाने वालीचा वध क वाता वहत पठा मारन 1 S 
nu टाक. NOU हणज मां पातेलाकास जाइन. पाति माझी वाट पाइत आहे रघनदना I मजवाचून ATT Io 


` वाढी रक्ताने आणि धुळीने व्याप्त | ten का. 





o | स्वर्गात देखील सुख वाटणार agi ॥ ९ ॥ बा पृण्यपरुषा! पत्नीच्या वियोगापासन राणा इख किती... | 


o (ëng असतें, त्याचा अनुभव तुला मिळाला आहेच. ह्मणून आतांच्या आतां मला वाढीला देऊन zl |... 
| पांसुभिरारतम्‌ ॥ रुदती नाथनाथेति पतिता तस्य || | 
"ent ७ ॥ करुण |वळपन्ता सा ददशा रघुनन्दनम्‌ ॥ राम मां जहि || | 

` बाणन यन वाली हतस्त्वया ॥८॥ गच्छामि पतिसालोक्घं पतिमामभिकांकते॥ | | | 

स्वग in न सुख तस्य मां विना रघुनन्दन ॥ o ॥ पत्नीवियोगर्ज दःखमनमभतं | 








|| ||मां बिना ( मू. ) न. ॥ ९ ॥ अनघ, त्वया (मू. ). ॥ १०॥ 
SH ||. १ इळीर्न. २ विलाप करणारी, ३ मार. ve ज्या लोकीं गेला त्या लोकास. ५ वाट पाहतो. ६प्रयच्छ दे. ७ SITET शीघ्र 





पातत बालन दृटा रक्त 





पवया ऽनघ ॥ ANGA मा प्रयच्छारश पत्नादानफळ भवेत ॥ १० ॥ 





_ | |वालिनं (पूः) [ च | दृष्टा ॥ ` नाथ ! नाथ ! › इति (मू.) पतिता. ॥७॥ (पू.) ददर्स, [ आह च~] 


राम, त्वया ( मू. ), | तेन | बाणेन मां जहि. ॥ ८ ॥ पतिसालोक्यं ( प्‌. ), ॥ रघुनन्दन, तस्य 
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तो ह्मणाला :- ॥ १२ ॥ 
|| त्याच्यासाठी व्यथ शोक कां बरें करीत आहेस ? मला | 
| खरं खर सांग की, तुझा पति कोणता-हा देह कां जीव rn ११॥काल, प्राक्तन कर्म, आणि सत्त्वारिगण ह्यांच्या। |. 
|| । याग उत्पन्न हाणारा हा देह पचमतांचा विकार (काये) असन त्वचा, मास, रक्त आण TY KT यक्त CH 
AG सुख राज्य दापितं वालिघातिना॥ रामेण रुमया सार्ध मंक्ष्वसापत्नव- | 


` ||| Raqi agai Dag st 
| SARN gaa बिलपन्ता तां तारां रामो महामनाः॥ सान्त्वयामास दयया 


e? 


k 1 3 t F z 3 
t 





अ-रा-बो 
FY UTI 

टिप्पण 
॥२३॥ 


| | असतो. तो (देह) तर अद्याप तझ्या पढे आहेच. ॥१४॥ बरें, Å जीवाला, आपला पति, असं मानीत अस- 


|| ॥किंवा नपुंसकही नव्हे, तर सवव्यापी, निर्विकार असून एक आहे; त्याच्या ठिकाणीं हितीयभाव| 


|| ||नाहीँ; तो आकाशाम्रमाणें सवत्र व्यापून राहिला असतांही अलिप्त आहे. त्याचें स्वरूप तीन्ही काठी नष्ट | 
| lg होणारें ज्ञानमय व शुद्ध होय. अर्थात, त्याच्याबद्दळ शोक करण योग्य कसें होइल !१”॥ १६ ॥ ह्यावर | | ` 
|| तारा हणाली := “ रामा | देह काष्ठाप्रमाणं जड व नाशवंत आहे; आणि आत्मा तर आविनाशी व चेतन्य-|||| 
|| leen आहे. मग, रामा, सुखदुःखांचा संबंध तरी आहे कोणाला, त मला सांग 5 NI o 


HAIS- तराहा शाक करण्याच काहा भ्रयाजन नाहीं; कारण, - जीव निषिकार आह; त्याला उत्पत्ति नाही;|| 
| || मर || सुख दःखेंकाण . ॥ 
| | भोगितो १द्‌ह ` 

I कीं जीवः” 


av 3 


मन्यसे जीवमात्मानं जीवस्तर्हि निरामयः ॥ न जायते न म्रियते न तिष्ठेतिन ||| 


af ॥१ ५॥ न स्री प॒मान्वा षण्ढो वा जीवः सर्वेगतो ऽव्ययः ॥ एक get, 


 ह्वितीयो ५यमाकाशवदलेपकः ॥ नित्यो ज्ञानमयः शुद्धः स कथं दोकमहति | 
. ॥१६॥ तारोवाच। देहो ऽचित्काष्ठवद्राम जीवा नित्याश्चदात्मकः॥ सुरवदुःखा- 


कस्य स्याद्रान A बद ॥ १७॥ 


] जीवं आत्मानं (मू.) ! › ॥ १५ ॥१६॥ तारा उ०- “राम, (पू. ). ॥ राम, GU ॥१७॥ || || ` `° 


मरतो. ४ स्थिर राहतो. ५ चालतो. ६ नपुंसक. ७ सवेव्यापी पी. ८ अलेप्त. ९आचेतू जड 


gelen AA 
SC 








| श्रीरामचंद्र णाला :- “ तारे, जीवाळा जोपर्यंत देह आणि इंद्रियें ह्यांविषयी “मी? आणि "माझां? ro Å i 
| असा अभिमान वाटत असतो व “हीं मजहून वेगळी आहेत” असा विचार होत नाहीं, Ava | 
संसार steet आहे. ॥ १८ ॥ विषयांचे सतत चितन करणाऱ्या मनुष्याला स्वप्नांत अनेक पदाथ दिस- | 
तात; «Ania दिसणाऱ्या वस्तु मिथ्या होत हें खरें, तथापि जागा होईपर्यंत त्याला ते पदार्थ खोटे वात ॥ E 
d dl नाहींत; ह्या इष्टांताप्रमाणंच हा संसार मिथ्या आरोपिलेला किंवा कल्पित आहे खरा, तथापि mna | 
| || विचारावांचून ) निवृत्त व्हावयाचा नाही. ॥ १९ ॥ वस्तुतः निरथेक ( अत्यंत मिथ्याभूत ) व राग, द्वेष | | 5 
| || इत्यादि विकारांनी पूर्ण भरलेला असा हा संसार, अनात्म ( नड ) वस्तूंवर आत्मबुद्धि ठेविल्यामुळे आणे | | | 
(त्या अज्ञानाच काये जो अहंकार त्यापासून, उद्भवतो. ॥ २० ॥ हे शुभलक्षणे, मन हच संसार व मन || ( 

ARA उ०।अहकाराद्सबन्धा TAKE AY: सह्‌ ॥ ससारस्तावदव स्यादात्मनरत्व- | 


O ANA 


विवाकनः ॥ १८ ॥ मेथ्यारोपितसंसारो न स्वयं विनिवर्तते ॥ विषयान्ध्यायमानस्थ || 1 
| 











स्वप्न मिथ्यागमो यथा ॥ १९ ॥ अनाद्यविद्यासंबन्धात्तत्कासोहंळतेस्तथा ॥ संसारी 


| | $पाथंको ऽपि स्थाद्रागहेषादिसंकुछः॥२ ०॥ मन एव हि संसारो बन्धश्वैव मनः शुभे ॥ 
_ || || श्रीरामः sara- ` यावत्‌ देहेद्रियैः सह (पू.) ॥ तावत्‌ एव (a) आत्मनः संसारः स्यात्‌. || १८ ॥ 
|| (मू. ), | तथा ] स्वयं न विनिवतेतेः ॥ १९ ॥ अपाथेकः आपि रागद्वेषादिसंकुलः संसारः ( पू. ) 
स्यात्‌. ll २० ॥ शुभ, GN 


१ विचारशून्य ("gt देहांत:करणादिकांहून वेगळा ? असें न समजणाऱ्या, ) २ दूर होतो. ३ ÅR द्वेष इद्यादिकांनीं व्याप्त | 





























eg EEE माळ 















, || lanas बंधनाचे दुःख भोगावे लागतें. ॥२१॥ ज्याप्रमाण अगदी निमळ असा एखादा EANET 

प्पण. | '|पिवडी इत्यादि पदार्थाच्या जवळ असलां ह्मणजे त्या त्या पदार्थाच्या वर्णानीं युक्त दिसूं लागता, वास्तविक AA 

` || ||कोणताच रंग नाहीं, त्याप्रमाग,॥२२॥ बुद्धि, इंद्रिये इत्यादिकांच्या सामीप्यामुळ आत्म्यावर FURER 
संसाराचा आरोप केला जातो. आत्मा, स्वतांच्या अनुमानाळा साधन में मन, त्याचा स्वीकार AMG I अ-| || 


w 

















१ मनाज्नीं ऐक्याला. २ पत्य पावून. ३ त्या मनाच्या ठिकाण If असणार्‍या बंधांना भोगणारा. ४ 


mer भवन ला मे अळिता इत्यादि पदार्थाच्या || २९॥ | 
युक्त. ६ आभाति भासतो. ७ रंग. < स्तराच्या असुमानाळा साधन EE ` 


जवळ असणारा. ५ त्यां त्या (पदाथांच्या ) रगान 





` CC-0. In Public Domain.Kavikulguru Kalidas Sanskrit University Ramtek Collection ` आह då 









| ॥करून नंतर त्या गुणांच्या योगाने अनेक प्रकारां चीं कर्मे. निमोण करित. ॥ २४ ॥ त्या कमाचे झाक (fear 
(रहित जप, ध्यान इत्यादि ), ARa ( हिसामिश्र यज्ञयागांदे ), आणे कृष्ण ( पापकर्म ) अस तीन 
भूद आहत. त्या कमाच्या गतिही प्रत्येकाच्या यास्यतेप्रमाण वेगवेगळ्या ( उत्तम, मध्यम, अधम ) 











द्याचा अंतःकरणादिकांवर et मीच ' असा पणे ग्रह असतो म्हणून प्रलय काली सवे भूताचा सहार झाला 
|असतां, तो वासना आणि स्वतांचीं कमें ह्यांसहवतेमान, त्या अंतःकरणादिकांच ME कारण जी अना।३ 











पावसाळ्याच्या शेवटीं ब।जरूपान लान हाऊन राहिलेले बडक दसऱ्या वपऋवत पन्हा उत्पन्न हातात || | 
शाहुलाहितरूष्णान गतयस्तत्समानतः ॥ एव PAAL AA मम त्यालतस- 


HAT ॥ २५ ॥ सर्वापसंदतो जीवो वासवाभः स्वकमामः॥ ill: 
वझागास्तष्ठत्याभानेबदातः ॥ २६ ॥ स्टराष्टकाळङ पुन पवेवासेनामंनसेः सह ॥ 
जायते पुनरप्येवं धटीयन्त्रमिवावहाः VALEN ` 
























ति. ॥ २६ ॥ ) [ तिष्ठाति. | gel 


ho nn. 

















|| || लीन होऊन राहणारा, ६ पूवकल्पांतीळ वासना, आणि मानस म्हणजे मनानें केलेडीं कर्मे ह्यांशीं. ७ जन्मास येतो. ८ रहाटगाडगे 


` || ||आहेत. जीव अशाप्रकारच्या त्या कर्माच्या अधीन होऊन प्रल्यकाल्पर्यंत श्रमण करीत राहता, UA Ui I 


MAA) तिच्या ठिकाणी छीन होऊन राहता; ॥ REN पुन्हा नूतन सष्टीच्या वेळा, = AG गल्या|। | 


| [ कर्माणि ] (प) गतयः [ भव॑ति. ] ॥ (मू. ) मतिः ॥ २५ ॥ जीबः ( पूः › [ च सह] ॥|| || 


भअ भ lh ५ 5. 


` १ भूतांचा प्रलय होईपयेत.२फिरत असतो.३सवोंचा उपसंहार(आ अपन घण, प्रलय) होत तेव्हा .४अतःकरणाला 'मीच असे|. || | 
मानितो, ह्मणून. ५ जिला आदि ( अन्म) नाहीं अश्या आविदयेच्या ( अंतःकरणादिकांचे आदिकारण जी प्रकृति तिच्या ) ठिकाणीं | || | 





garg, 


सांटेप्पण. 
RRI 


| Se ` 


A Aa 


त्याप्रमाणे, "तो (जीव ) प्राचीन वासना आणि कर्मे ह्यांसह जन्मास येतो. अशा रीतीनें त्याला | 
।रहाटगाडग्यामप्रमाण , पराधीन हांऊन जन्ममरणपरंपरा. भोगीत राहाव लागते! ॥ २७ !! पढें एखादे 
प्रसंगीं कांहीं विशेष पुण्यकमांच्या प्रभावाने, पृण शांत व माझें भजन करण्यांत सदा तत्पर अशा| 

| सतुरुषाचा समागम घडला म्हणज त्याच्या बुद्धाला महासमथ इश्वर म्हणन काणी आहे ? असं Ac) 
॥ढागतं. ॥ २९८ ॥ तारे! प्राण्याला, माझ्या ( रामाच्या) कथा ऐकाव्या, असें वाटणें परम दुधट आहे 
|| परतु सत्समागम मळाला ह्मणज त्यांच्याबद्दल श्रद्धा ( कथा ऐकण्याबद्द g आस्था ) उत्पन्न हात; नतर, 
| ।स्वस्वरूपाच्या ज्ञानाला साधनभूत वेराग्य होत ( विषय तुच्छ वाटं लागतात ). ॥ २९ ॥ पढ़ें, सद्वरूच्या|| | 


ER TN 


| कृपेन महावाक्याथोंचा उपदेश 1मेळतो व. त्याला “आत्मा देह, इंद्रियें, मन, प्राण आणि अहंकार | || 
jaRa वेगळा असून ॥ ३० ॥ तीन्ही काळी नष्ट न होणारा, आनंदमय व galea आहे ? असे प्रत्यक्ष | ` 


यदा पुण्यविशेषण लभते संगतिं सताम्‌ ॥ AZRA सशान्तानां तदा 
ARII मतिः ॥ २५॥ मत्कथाश्रवणे श्रद्धा दुलेभा जायते ततः ॥ ततः 
स्वरूपविज्ञानमनायासेन जायते ॥ २९ ॥ तदा $$चायंप्रसादेन वाक्यार्थ- - 


स्वात्मानुभवतः सत्यमानन्दात्मानमहृयम्‌ ॥ 
( मू. ) सगात लभते, तदा मद्विषया मतिः | जायते ]. ॥ २८॥ ततः sen (म्‌. ) 
॥ २९ ॥ २० ॥ (प्‌. ) आनन्दात्मान स्वात्मानुभवतः॥ 
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KIRA ` 
सभ EE 


मुक्तीच्या पा- | 


ऱ्या, 


ज्ञानतः क्षणात्‌ ॥ दहेन्द्रियमनःघ्राणाहंकातिभ्यः एथकू ` स्थितम्‌ ॥ ३०॥ ||| 





तुळा निवेदन केला. ॥ ३१ ॥ जो मनुष्य मी सांगितकेल्या ह्या गोष्टीचा नित्य बिचार कारतो, am 
|| ||संसारांतील दुःखं कधींही भोगावी लागत नाहींत.. ॥ ३२ ॥ तारे, Å देखील ह्या माझ्या उपदेशाचा|| || 
सूक्ष्म विचार कर; हणजे तुझी बुद्धि निर्मल होईल, तुला खसमूहाचा संपर्क लागणार नाही, व| || ` 
शेवटीं कर्मबंधापासून मुक्ति मिळेल. ॥ ३३ ॥ सुंदरि, तुझ भाग्य परम थोर आहे. तूं पूव जन्मी माझी| 


d | zi तूं निरंतर माझ्या स्वरूपाचे ध्यान आणि ह्या उपदेशाचे चितन करीत राहा, «AR संसाराच्या | 
शात्वा सद्या भवन्मुक्तः सत्यमेव मयोदितम्‌॥ ३१ ॥ एवं मयोदितं सम्यगा 


T ei झा $ न a 
Le Ths l 


aaqa प्रोक्तमालोचय विशुद्धधी:॥ न स्पृश्यसे LANS: कमंबन्धा- 


|| RARIS ॥ ३३ ॥ पवेजन्माने ते सभ्र SAT मद्गक्तिरुत्तमा ॥ अतस्तव वि- || || 
||| मोक्षाय रूपं मे दातं शुभे ng eu ध्यात्वा मद्रपमनिशमालोचय मयोदितम्‌॥ ||| 
ED भवतू. मया यं एव उदितं ॥ ३१ ॥ यः ( प्‌.) आलोचयाति, WC 1 LS स्पशञान्त | e, 
॥ ३२ ॥ (प.) | आलोचनेन | विशुद्धधीः [ सती ] ॥ दुःखजालेः (oi ॥ ३३ NEA ते (पू) || ` 
मद्गाक्तः कृता. | शुभ, ( मू. ) रूपं दारितं. ॥ ३४ ॥ मदूप अनिशं (पू.) आलोचय} ॥ | आका o शरीक ॥ ` | 
१ वर्णिले. २ विचार करती, ३ शिवतात, ४ | दःखांच्या समूहांनी. u a विले. å विचार करतो. ३ शिवतात, ४ दःखाच्या समानी. ५ मक्त क्त होशील. Å ~ "नपा 
























| | प्रवाहांतीढ कार्य केढीस तरी लिप्त होणार नाहीस. ” ॥ ३% ॥ तारेन हे रामाच समग्र भाषण एकून घेतलं Ge? 
` |||त्निव्हां तिला परम आश्रये ameg. देहावर अभिमान असल्यामुळें - “ वाली आपला पति ” असें वाटून - pe 
I तिला शोक झाला होता; पण आतां तिर्न तो (शोक) सोडून दिला व रघुवीराला वंदन ez ॥ ३६ ॥| SE 
|| || ( शंकर झणाले:-पावाते ! ) प्रभु रामचंद्राच्या क्षणमात्र समागमाच - फळ किती विलक्षण आहे पहा :-|| | 
|| ॥तारेला आत्मस्वरूपाच्या साक्षात्कारापासून उद्भवणारा आनंद आणि जीवन्मुक्ति प्राप्त झाली; ॥ ३७॥|| | `| 
|| तिच्या अंतःकरणावरील मल दूर झाले व ती अनादि अविद्येच बंधन सोडून मुक्ति पावली. ॥३८॥॥ | | 
| रामाच्या मुखांतून निघालेली हीं उपदेशवचरने कानीं पडतांच सुग्रीवाचंही ॥ ३८ ॥ सव अज्ञान द्‌ |. 
प्रवाहपातितं कार्य कुवेत्यापे न eg ॥३५॥ श्रीरामणोदितं सव श्रुत्वा at || | 
रा ऽातावास्मता॥ दहाभमानज शाक व्यक्त्वा नत्वा (gan ॥ ३८ ॥ आ- | 
त्मानभवसतष्ठा जीवन्मक्ता बभव ह॥ क्षणसंगममातण रामेण परमात्मना ॥ 
॥ ३७ ॥ अनादबन्य नघय मक्ता GST TARHAN ॥ सग्रावा झाप च 


|| तच्छत्वा रामवकऋत्समी रितम्‌ ॥३२<॥ जहावशानमाखर स्वस्थाचत्ताऽभवत्तदा॥ ।।| | 
|| || (मू.).' ॥ ३५॥ (पू. तारा ॥ ( मू. ) नत्वा, ॥ ३६ ॥ (पूः). ॥ परमात्मना रामेण (मू. )॥ ३७|| | 
|| || अपि सा ( पू. ) मुक्ता [ घ कृता. ] ॥ (मू.) श्रृत्वा, ॥ ३८ ॥ अखिलं अज्ञानं जहो; तदा GN 
Si | | 3 प्राचीन कालापासून चाळत आलिल्या बंधनाला. २ टाळून, ३ निष्पाप्र, ४ रामाच्या मुखांतून, ५ बाहर TEIS. ६ TT- || || l | २७ ll 
(lest erer, | Ku Pon o 
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होऊन चित्त तत्काळ स्वस्थ झाले. नंतर रामचेद्र त्या वानरराजाला छणाढा :- 'सुग्रीवा! ॥ ३९ ॥|| | ` 
आपल्या ज्येष्ठ भ्रात्याचे औष्वेदेहिक संस्कार वगैरे जे कांहीं करणें विहित व न्यायास अनुसरूम असतील | | | 
ते सवै त्याच्या पुत्राकडून करावेस, अशी माझी. ger आज्ञा आहे. ॥ ४० ॥ सुग्रीवानं ' जशी प्रमूची|| | ` 

थ व बलवान्‌ अशा वानरांना = Fers - आणि समस्त राजोपचारांसह वाळीला | | 


आज्ञा' AG हाणन मरू 


> 9 


पुष्पक विमानांत ठेवून zeg gg ॥ ४१ ॥ नगारे नोबदी art लागल्या. glat ब्राह्मण, मंत्री, 














ततः सुग्रीबमाहेदं रामो वानंरपंगवम्‌ ॥ ३९॥ भ्रातज्येष्ठस्य पत्रेण ययुक्ते साम्प 
रायिकम्‌ ॥ कुरु सर्व यथान्यायं संस्कारादि ममाज्ञया ॥४०॥ तथाति बालाभिमु- 
ख्येवांनरे; परिणीय तम्‌॥ बालिनं प॒ष्पँंके feat सवेराजोपचारकेः ॥४१॥ भरि- 


< 


पारस्तारया चागदन च॥ ४ २॥ 











|| (मू. gid इदं आइ -॥ ३९ ॥ ज्येष्ठस्य (मू.), [तत्‌] सर्वे मम आज्ञया [तस्य] पुत्रेण यथान्यायं T.. 
| | IRE 12०. वथा इति ( D ) पारणाय || सवेराजोपचारके ° | यत्त | ( म ) ॥ ४११. ui | L å S 


( मू.) सह ॥ ४२ ॥ 





ne =P Å nn eeh काना. 








e: १ RAS, अशा. २ उत्तरक्रिया, ३ नेऊन, ४ पुष्पक विमानांत, ५ ठेवून, ६ नगारे नोवदी ह्यांच्या घोषांशी, ७ सेन्या- ||. 
_ ||| च्या वेगवेगळ्या टोळ्यांचे रक्षण करणारे, अशा, < नगरांत राहणाऱया, ` E 


सैन्यांतीळ मोठमोठे वीर बानर, नागारेकजन, तारा आणि अंगद ह्यांना बरोबर घेऊन ॥ ४२॥ जाऊन|| | ` 


ON ES व्हि य ही Ee EE E EEN EN i 
















|| TAi संव उत्तर क्रिया यथाशास्त्र व मोठ्या दक्षतेने केली. नंतर तो स्नान करून मंत्रिमंडळासह रामा-|| किष्कि-का. | 








जवळ आला ॥४३॥ आणि अत्यंत आनंदित मनान चरणास वंदन करून रामाला trer :-'राजाधिराजा! | | | सग ३ | 
आपण ह॑ अखिल AJE RES वानरांच राज्य चालवावे. ॥ ४४ ॥ मी आपला दास लक्ष्मणाप्रमाणें || रिज्याभिषेकांस | 
चिरकाळ आपल्या चरणकमलाची सेवा करीत राहीन. ” हें भाषण एकिल्यावर रामचंद्र हांसत हांसत स 
gier हणाला :- ॥ ४९ ॥ Faftar I å आणि मी एकच, ह्यांत संदेह नाहीं ( तं राज्य भोगलेस 
हणजे मला पावळ; तुझ्या माझ्यांत भेदभाव AE). ह्मणून मी तुला , 

di | ` 


















भिः सह ॥ ४३ ॥ नत्वा रामस्य चरणो सग्रीबः ` 


Ki 


राजन्द्र वानराणा सम्दाद्धमत्‌ ॥ ४४ II दासा 
ISCH ॥ इत्युक्ता राघवः प्राह GAUG सास्मत वचः ॥ ४५ ॥ त्वमंवाह न 


DES: शीघ्र गच्छ ममाज्ञया ॥ परराज्याधिपल्ये त्वं स्वात्मानममिषेचय ॥४६॥ 


( पू. ) चकार. ॥ ( मू. ) जगाम. ॥ ४३ ॥ हृष्टधीः सुग्रीवः रामस्य चरणो (पू.) -॥ a )॥ || | 
राज्यं प्रशाधि. ॥ ४४ ॥ ( पू. ) सेवे. ! ॥ ( म्‌. ) ae -॥ ४५॥ ' ( प. ) गच्छ. ॥ ail 
Te . :: सी 

||| १ शासन कर (चाळ). å सेवा करितो. 











| 
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तू स्वताला Aa नगरीच्या राज्याचा अभिषेक करव. ॥ ४६ ॥ मित्रा | चवदा वर्षे पर्यंत मला | || 
नगरांत प्रवेश करण नाहीं. माझा भाऊ लक्ष्मण तुझ्या राजधानीत येईल. ॥४७॥ [ आद्रपृवंक अगदाला| || 
यौवराज्यामिषेक करव. मी कनिष्ठबंधूसह जवळच पर्वताच्या शिखरावर ॥४८॥ पावसाळा संपेपर्यंत veta | E 
अ दिवस तूं स्वस्थपणे नगरांत राहा आणि नेतर सीतेचा शोध लावण्यासाठी यत्न करूं लाग. ? pe 
IS" सुमावान रामचरणा साष्टाग नमन करून हटल :- “देवा, आपण जशी आज्ञा दिली, तीघमाणच|| || 
व्यवस्था कारता. ॥5०॥ नतर रामाकडून अनुमोदन मिळाल असतां सुग्रीव लक्ष्मणाळा बराबर घेऊन नगरांत 

नगर न प्रवक्ष्माम चतुदश समाः संखे ॥ आगामिष्याति में भाता लक्ष्मण: पत्तव॑ | 


AN A 


तव ॥४७॥ अगदं योवराज्ये त्वमभिषेचय सादरम्‌ ॥ अहं समीपे शिखरे qA- 


PE 


. तस्य सहानुजः॥ ४८ ॥ वत्स्थामि वर्षेदिवसांस्ततस्त्वं यत्नवान्‌ भव ॥ किंचि- 


त्कालं प्रे स्थित्वा सीतायाः RATA ॥ ४९॥ साष्टांग प्रणिपत्याह सग्रीत्रो 


रामपाद्योः ॥ यदाज्ञापयसे देव तत्तयैव करोम्यहम्‌ ॥ ५० ॥ अनुज्ञातस्तु रामेण | 
सुग्रावस्तु QSA: ॥ ` n 
सखे, चतुदशासमा$ ( मू. ). पत्तनं आगमिष्यति. १७ || त्वं योत्रराज्ये ( प. ` 


सहानुजः अहं [ नगरस्य ] ( म्‌. ) शिखरे ॥ १८ ॥ वैषेदिवसान ( म. ) यत्नवान भव. › ॥2९॥।|| || ` 
( पू. ) साष्टाङ्गं मणिपय आह — ॥ * देव, अहं ( म्‌. ). ” ॥ ५० ॥ रामेण ( प्‌ः ) सुग्रीवः ॥ || || 


MSR हू IP EF TNT TAGER REE 9 GSA pe स mm mm j 











न | "at 
सग्न-सान्व. 


e 












| (ai ॥ आणि 
















॥२९॥ 


स्फटिक मण्यांची तेजस्वी ग॒हा त्याच्या दृष्टीस पड़ी. 








I later ॥ ९३ ॥ तेथे ए 


RS 






` लक्ष्मणस्तदा ॥ आगत्य राघवं ई 

| जगामाज लक्ष्मणेन समन्वितः ॥ प्रवषणागररूध्व शिखर PRE 

कं गहरं र! फे दी्तिबच्छ भम्‌ I वषेवातौतपसहं फळमूँलसमी- 
सलक्ष्मणः ॥ ५४ ॥ me 






















| ज्याजवळ आहेत ) अश्या, ५ गुहेला. १० राहण्यास. ११ पसंत करिता झाला 
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|| आला. तेथें त्याने रामाच्या आज्ञेप्रमाणे - उभयतांस ( स्वतांछा व अंगदाला ) राज्यामवेक - PUIS, | RR-A! 


आणि लक्ष्मणाची शास्त्राक्त विधीने किवा न्यायास अनुसरून पूजा कडा तेथील कतेव्यभाग RT- || || JE 
| ।ल्याबरोबर लक्ष्मण रामचंद्राकडे आला व वंदन करून सेवेसाठी जवळ उभा राहिला. MARU ३३ डागडात || || राहत 
| |रामचंद्र लक्ष्मणासहवर्तमान तेथून निघाला तो प्रवर्षणनामक्र पवेताच्या उच्च व अति Toi अशा [राखरा-|| | 
| त्या रमणीय स्थळीं || 


` || ।वृष्टि, वायु आणि ऊन ह्यांच्या निवारणाची तजवीज असून जवळच फळ मुळही हाता. A NA TART- 


घवं झीधं प्रणिपव्योपतस्थिवान्‌ ॥ ५२॥ ततो रामो ||| 
॥५३॥ ||| 


Ale ( मे. ) तथा चक्रे. ॥ ५१ ॥ तदा (पू. ॥ शीघ्र राघवं ( मू. ). ॥५२॥ ( पूः ) रामः॥ ( मूः ) || | 
|} BN श जगाम | | 2 3 | सलक्ष्मण - राम्‌+ DAR oN की प ( q Ie ) गव्हर Sy तत्र ( H ) | | a 2 | | 1 | 


` `| || १ प्रेरणा ( आज्ञा ) दिलेला. २ जवळ (सेवेसाठी) उभा राहिला. ३ प्रवर्षण पर्वताच्या. ४ फार विस्तीण. ५ स्फटिकांनीं नि-|| | 
|| मिलेल्या. ६ setzt, ७ वष्टि, वायु आणि ऊन्ह सहन करणाऱ्या. < फळांच्या आणि मुळांच्या जवळ जाणाऱ्या (फळ मुळ || | | 


Te किक न- न zer - e नः re प gd e न z बो, e “रोक pa बन पलक पल ब i - F | ` Lë ६ मम ETEN, TT eem mee ` nn ० ` Tuten Ae eet de WT. RE म -i de aris i 














UT 






| राहतात: १. 









।णांच्या मनांत, तेथेंच राहावे, असें वाटलें. ॥ ९४ ॥ ( शंकर हणाले :- VA, ) 9999 पर्वतावर दिव्य 
1943, फळ, व gei विपुल असून जागोजाग मोत्यांसारख्या स्वच्छ उदकान भरळेढी लहान लहान सरावर|| || 
होतीं. चित्रविचित्र वणाचे पशु व पक्षी - इकडे तिकडे फिरत असल्यामुळं ता प्रदेश = शाभिवत दिस. GY || 
कुलभूषण राम त्या पवतावर राहिला. ॥ ९५ | KH 
S इति श्रीमदध्यात्मरामायणाथेबोधे किष्किधाकाण्डे तृतीयः AC ॥ ३ ॥ To 
लक्ष्मणासह वर्तमान रामचंद्र पावसाळ्याचे दिवस संपेपर्यंत त्या पर्वतावर मुखाने राहिला. तो ei Å Kä 


(le असलेल्या रत्नांच्या गुहांत सहजगत्या फिरावयास ज ३. पक्क मुळें आणि फळे भक्षण करावयास MZ || | 
| | दिव्यमूलफलपुष्पसंयुते मौक्तिकोपमेजलौघपल्वले ॥ चित्रवर्णग्हगपक्षिशोंमिते | |. 
| पत्ते रघुकुलोत्तमो ऽवर्सत्‌ ॥ ५५॥ इति श्रीमदध्या ° उमा *किष्किन्थाकांडे ` 
तृतीयः सग; ॥ ३॥ तत्र वार्षिकदिनानि राघवो लीलया AER संचरन्‌॥ 
पक्वमलफलभोगताषितो लक्ष्मणेन संहितो ऽवसत्सखम्‌ ॥ १ ॥ 


1 रघुक लात्तम, ( FJ || ५५ || इति किष्किन्धाकाण्डे gala: सगः ॥ ३ || (मू ) राघवः aat A: i | 
|| (afa [ व्याप्य ] सुखं अवसत्‌. ॥ १॥ | | 


i M- SZ 


Si १ उत्तम मुळ, फळें व फुलं ह्यांनी युक्त. २ AANE उदकसमुदाय ज्यांत, अशा लहान सहान सरोवर आर्थ, अशा. ३ A-|) | 
| | states वणाच्या पशुपक्ष्याना छुशाभत, ४ राहृला, ५ रत्नाच्या dei, ६ फिरणारा, ७ पावसाच्या [दवसात Ku 
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18 टून रामाला, हा एखादा EAA कळप चालला असावा, त्यांतील TG हत्तीच्या पाठीवर उत्तम(बावनकशी) | || णीय देखावा. - 
सोन्याची झूल घातळली असावी, आणि त्यांतील हत्ती ओरडत असावे, असा भास पडे आणे फार 


आश्चथे वाटे.॥२॥कोमल तृण भक्षण करून EIT व पष्ट झाळेडे gar आणि पक्षी आसमंतात प्रदेशी धांवत, 


व राम दृष्टीस पडला कीं - त्याचें स्वरूप पूर्णपणें बबण्यासाठीँ - डोळे ताठ उघडून उमे राहत;॥३॥महामुनि 


e 


अवल असतात त्याप्रमाणं ह्यावळा ते (UIA ) हालचाल अगदी क- | 


(तनुच्नजलप्रितमघानन्तरस्तनितवद्युतगर्भान्‌ ॥ वीक्ष्य विस्मयमगादरजयथान्य- 


JA मधून गर्जना करणारा विजांचा समुदाय उदरीं ज्यांच्या, अशा. २ वायूने चाळविठेल्या अशा पाण्यानें भरलेल्या À- 
| l | T Lë 8 Ta ल्या अ E त उक्तम सोन्य [च्या झला ज्यावर, अशा. ४ इत्ताच्या कळपाचा, ५ पाबला K नूतन तरूणाला, ७ भक्षन 
€ धांवणारे. ५ ताठ उघडले नेत्र ज्यांनी, असे. १० हालतात, ११ पर्वेतावरील अरण्य प्रदेशी, 


i 
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अहे a ap की, - हे मूळचे सिडसमुदाय असून, सध्या sall 


त sr | नप्रदेशी संचार करीत आहे असं कळल्यामुळें भूमीवर परुपक्ष्यांची ei 1.) 0 
d || | ऊन थव्याथव्यानी रामाची सवा करीतच राहिले असावत. असो. ॥ ४ ॥ ९ ॥ रामचंद्र नित्य योगसाधन | | 





| 
|| करात असे. एके प्रसंगी तो, समाधि उतरल्यावर, एकांती स्वस्थ बसला होता. ही संधि पाहन लक्ष्मण an) To EN 
|| ।हात्साता प्रमभक्तिपुरस्सर viet Wé least Sar, पूर्वी आपण मला जो उपदेश केला, त्याच्या योगाने| | । | । 
माझ्या अंतरी असलेला अनादि अविद्यामूलक संशय दूर झाला. ॥ ७ ॥ राघवा, लोकामध्यं योगी पुरुष sar) || 

पद्धतीनं तुझी आराधना कारेतात, तो प्रकार ऐकावा अशी सांप्रत मळा इच्छा झाली आहे. ॥ ८ ॥|| || 





EN RAAT जञात्वा [सद्धगणा भुवि ॥म्रगपक्षिगणा भूत्वा राममेवानु- ||| | 
ही...” | OO 31 सामानरकदा सममंकान्ते ध्यानतत्परम्‌ ॥ समाधिविरमे भक्तया T 


M~ 


SE oo न्व्‌ A I SE 
(ag प्रणया हिनयान्वितः ॥ ६ ॥ अब्रवी दवेव ते वाक्यात्पर्वोक्ताद्विगतो मम ॥ täteg, | | o 
| 














रतः संशयी eg संस्थि ॥ इदानीं श्रोतुमिच्छामि करियामागेणग || | 
भवदाराधन लाक यथा कवाते YA ॥८॥ . | EE 


[सन्‌] ॥६॥ अब्रवीत्‌ - ` देव, ते पूर्वोक्तात GE 
लोके योगिनः (मू.), [तत्‌] इंदानी श्रोतुं इच्छामि. nen) । | 


| ui रीवा करतः ३ लक्ष्मणा. ३ समाधीच्या अंतीं. ` ४ जिला आदि नाही, अश्ञा अविदपातून उद्भवलेला. ५ दूर men] .. || | 
`` || ||६ सांप्रत. ७ gå पूजन oo soi MR OE TN 





a i मणा अनंत आहेतः- Å सगळे सांगतां येतील कस! || 
o || ज्याच्या मनांत मजविषयी ` भक्ति उत्पन्न झाळी त्यां मनुष्याने, स्वतां च्या qaqaia सां-|| Io 


दृदभेव सदा प्राहुर्योगिनो मुक्तिसाधनम 





|| |शितस्याप्रकारें gees प्राप्त ( उपनयन ) AG असतां, संहुरूपासून मंत्राचा उपदेश घ्यावा. ॥ १२ ॥ WI 
|| lege पूजेचा विधि सांगून देतात; त्या पद्धतीनें मनुष्याने agaga माझीच आराधना करावी. पूनेची स्थान | 


|| । हृदय, अञ्नि, मूर्ति वगेरे किवा सूय हीं होत. ॥ १३ ॥ अथवा झालग्रामशिळेच्या ठिकाणीही art) || 


|| ||वूजन करावें. प्रथमंतः आळस सोडून शरीरशुद्धीसाठीं प्रातःकाली स्नान कराव; ॥ १४ ॥ त्यावेळी | | 
|| | आपआपल्या अविकाराप्रमा d - 'बाह्मणक्षीत्रियेवश्यांनीं - वेदांत व॑ - शूद्रादिकांनीं. - तंलांत सांगितळेळे| | 
|| || मुत्र हणावे; ग्रात्तका लावणें इत्यादि स्नानाचे सकल विधि आचरावे. . संध्या इत्यादि नित्य PA) | 


. सकाशात्सददुरोमन्त्रं लब्ध्वा मङ्गक्तिसंयुतः ua २॥ तेन संदशीतार्वाषमामवाराच- 
येत्सधी॥।हदये वा 5नेळे वार्चेत्प्रतिमादी विभावसो ॥१३॥ शाळग्रामाराळाया 


_ वा पृजयन्मामतन्द्रितःप्रातः EAA प्रकुर्वीत प्रथमं EJAT ॥१४॥ AEA 
o दितिमेन्वेम्येल्षेपनविधानत!॥संध्यादि कमे यन्नित्यं तत्करयादविपिना बुधः ॥ १५॥ ui | 
Pleat (बा.१९ I. १३ पू.) मद्धक्तिसंयत! [सन्‌] मां एव आराधयत्‌ ॥ (म.) वा अचत. ॥१२॥| | | 

lute ॥ [ मानवः ] अतन्ट्रितः [ सन्‌ ] ( पू. ) पूजयेत्‌. ॥ प्रथमं Sege? ॥१४॥ - 


> E ss ET EE 


१ पासन. २ मिळवून. ३ दाखविला विधि ज्याला, असा. ४ पूजा करावी. ५ अमीत. ६ मूर्ति इत्याद ठिकाणा, ७ Si: | ul 


` ||||इर्ळी. < पूजा करावी. ५ आलस्यरहित. १० वेदांमध्ये आणि Gata सांगितठेल्या. ११ aan gai इत्यादि विधीच्यायोगानें, || || ` 















|| तत्त्व समजन घेऊन यथाविधि अनुष्ठान करावें. ॥१९॥ पूजेच्या आरंभीं त्या सुबुद्ध पुरुषान “सकल कमाच्या | ।|किष्किका, 
|| ॥तिडीसाठीं पूजन करितों ' असा संकल्प करावा व आपल्या गुरूची “हा रामचंद्र ME अशाबुद्धीन| HIT | i 
| भक्तिपूर्वक आराधना करावी. ॥ १६ ॥ पाषाणमय मूर्तींना स्नान घालाव, मृत्तिकादिकाँच्या मूते असतील | || ` r p 

तर त्यांवर नुसतं प्रोक्षण करावे, प्रसिद्ध ( शास्त्रांत शुद्ध मानलेल्या ) गंधपुष्पांदिकांनी माझी पूजा केली| | 


| असतां सिद्धि प्राप्त होते. ॥ १७ ॥ मनुष्यान 
|| le सांगितल्या विधीच्या अनुरोधें माझी पूजा करावी. कुलनंदना, मूर्तींना अलंकार घातले असतां मळा 


संकल्पमादौ Kita सिद्ध्यर्थ gott सुधीः॥स्वगुरुं ARTI महुद्धया पूज- ||| 
को मम ॥ १६॥ शिलायां adi कथात्प्रतिमास प्रमोजनम्‌ ॥ प्रसिद्धेगेन्धच- ||| 
पष्पायेमेत्पजा सिद्धिदायिका ॥ १७ ॥ अमाँयिको gesäit मां पजयेन्नि- ui 
यतव्रतः ॥ प्रतिमादिष्वलंकारः प्रियो मे कुलनन्दन ॥ १८ ॥ SE IS 


सुधी! कर्मणां सिख्यर्थ आदौ (पू.). ॥ मम पूजकः gesent भक्त या (मू.). ॥१६॥ (पू.) कुर्यात.॥ | | 
(मू.).. ॥ १७ ॥ नियतत्रतः ( पू. ) ॥ रघुनन्दन, ( मूः ) मिय!. ॥ १८ | 

































१ पाषाणाच्या प्रतिमेच्या ठिकाणीं. २ स्नान घालणें. ३ करावे. = ४ मृत्तिका वत्र इत्यादिकांनीं केलेल्या + मूर्तीवर, ५ प्रोक्षण. || || u ३२॥ 
|| || ६ नियमाने missi at ज्यानें, असा. ७ दंभ (ढोंग) न करणारा. < गुरूनें सांगितल्या मागाच्या अनुरोधें, ९ मूरति|| Sr 
FERIERE ` Så 
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प्रिय होतात. ॥ १८ ॥ as त्या त्या देवतांच्या उद्देशाने हविद्रेव्ये टाकून होम करावा; प्रत्यक्ष | 
|सूर्यमंडळी किवा सूयाचे चित्र काढून त्याची पूजा करावी. भक्तानें श्रद्धापूवेक मला नुसत उदक अपेण केलें|. 
तरी तेवढ्याने देखील मी संतोष पावता; ॥ १९ ॥ मग भक्ष्य भोज्यादि पदार्थ आणि गंध, gei, अक्षता | 
इत्यादि उपचारांच्या याग संतुष्ट होता, हें काय वेगळे सांगायाला पाहिजे! अशा रीतीने सवे पूजासामग्रा 


मिळवून पूजेस प्रारंभ करावा. ॥२०॥ प्रथम उत्तम आसन सिद्ध कराव; त्याची यांजना खाली gd, त्यावर ||. | 


चमे आणि सगळ्यांच्यावरं वस्त्र अशी असावी. त्या आसनावर देवाकडे मुख करून बसावे, अंतःकरण 


आग्नौ यंजेत हविषा भास्करे स्थण्डिले यजेत्‌ ॥ भक्तेनोपद्धत॑ प्रीये श्रद्धया मम 

du १९ ॥ किं पनर्भक्ष्यभोज्यादि गन्धपष्पाक्षतादिकम्‌ ॥ पूजाद्रव्याणि 

_ सर्वाणि gf? समरिभेत्‌ ua ०॥ चेलेजिनकरौः सम्यगासनं RRA ॥ 
_तत्रोपविइय देवस्य gët gare: ॥ २१ ॥ 


d हृबिषा (मू.). gud वारि अपि मम प्रीये [ भत्ति} ]॥ १९ ॥ (पू.) [Ra भवति इति | कि| Es" 
|| पुनः [ वक्तव्यं ]!॥ सर्वाणि (मू.) [ पूजां ] समारभेत्‌. ॥२०॥ शुद्धमानसः (मूः) FARRAR | 


rir mech 


nm DN 


| १ होमद्रव्यानें. २ यजन करावें. ३ सूर्यमंडळी. ४ चित्र कादून त्यावर, ५ अर्पण केलेलें. ६ उदक. ७ मिळवून, < आरंभावे. | | 
||« aa, चर्म व द भे बांनीं, १०' सिद्ध करावें, ११ ua मन ज्याचें, असा, १२ समोर, १३ बसून 





SEG | 
å Š på 


sta 
| A-Aa 





साटेप्पण 
॥ २ ३॥ 














|| आचमनाप्तादा चार पात्र [सद ठवावा 


|| ॥(पू.) न्यासं कुवीत. ततः (मू.) तत्वन्यासं [च] कुयीत्‌- ॥ २२ ॥ ततः (पू. ) | 
नित्य अतान्द्रतः (मू. ). URIN (पू. ) | स्थापयेत्‌. | पुष्पादि देक्षिणे ध 

















वता न्यास प्रकुर्वात माढका AKUTT ॥ कशवादे ततः कुमात्तत्वन्यास 


ततः परम्‌ RU मन्मेतिपऽजरन्यासं मन्वन्यासं ततो न्यसेत्‌ ॥ प्रतिमादावापि ||| | 








Cr tse ही 
Dr gee 


| ||निमेछ राखावे. ॥ २१ ॥ नंतर, अकारादि पन्नास व आणि Staff चोवीस नांवें ह्यांच्या योगै बाह्य al किष्कि-कां, ` 
|आणि आम्यंतर न्यास करावे. VS, नारदपंचरात्रादि dai सांगितल्याप्रमागे तत्त्वन्यास आणि विष्णपंजर | 
_||स्तोत्रानं माझ्या मतिदेहावर महान्यास करावा; त्यानंतर मंत्राच्या वर्णांचा खतांच्या शरीरावर आगि मूर्ती- | TO 
| ॥वरही न्यास करावा; आलस्य कधीही ठेवूं नये. आपल्या अग्रभागी डाव्या बाजूला उदककलश ठेवावा | | 
पुष्पादि सामग्री उजवीकडे मांडावी; अध्य, पाद्य देण्यासाठी आणि मधुपकोकारेतां॥ २४ ॥ त्याच प्रकारे | | 
नंतर, सूयाप्रमाणे तेजस्वी अशा आपल्या हृइयकमलांत जीवसंज्ञक|| || | 


तथा कुयोन्नित्यमतन्द्रितः ॥ २३॥ कलशं स्वपुरो वॉमे क्षिपेत्पृष्पादि दक्षिणे॥ ||| | 
अध्यपाद्यप्रदानाथ मधुपकाथमेव च॥ २४॥ तथेवाचमनार्थ तु न्वसेत्पात्रच- ||| 





` तुष्ठयम्‌ ॥ gaa भानुविमले मत्कलां जीवसञ्ज्ञिताम्‌ ॥ २५ ॥ 


च 19 


Q 


॥ २४ ॥ (पू. ) न्यसेत्‌. ॥ भानुविमल (मू. ) मत्कलां ॥ २५ I 


१ अकारापासून पन्नास वणे, २ बाहेर (इस्तादिकांवर), ३ हृदयादिंकांवर. ४ करावा. ५ माझ्या मृताच्या शरीरावर. ६ मंत्रांतील | | 
अक्षराचा न्यास. ७ डाव्या बाजूत, < न्यास करावा, ५ उजव्या बाजूला, १० ठेवावें. ११ सूर्यातारख्या स्वच्छ, १९ जीव नांवाच्या UI 
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सव शरीर व्यापछे || || ` 


|| || आहे असें मनांत वागवावे, आणि त्या माझ्या कळेचेंच नेहमीं मूर्ति इत्यादिकांचे ठिकाणी आवाहन करावें.|| || | 
ग ॥॥ २९ ॥ पाद्य, अध्य, आचमन, SA, वस्त्र, अलंकार इत्यादि जितक उपचार मळणे शक्य अलल || | . . 


|| ||तितक्यांच्या योगाने निष्कपटपणें माझी पूजा करावी. ॥२७॥ अनुकूलता असेळ तर कापूर, केशर, कृष्णागर, | || | 


|| चंदन, उत्तम प्रकारची सुगंध पुष्पे ह्यांच्या योगें माझी समंत्रक आराधना करावी.॥२८॥*अगस्यसंहितंत | || (| 
|| || सांगितस्याप्रमाणे दशावरणपूजा करावी; धूप, दीप, सोपस्कर Faen .आणि पंचार्तिक्यदीपअपेण करावे॥२९॥ | | ` 


ध्यायत्स्वदेहमारवळं तया व्यांप्तमरिन्दम ॥ तामेवावाहयेनित्यं प्रतिमादेषु || || 
` मत्कलाम्‌॥ २६॥ पाद्याष्योचमनीयायैः स्नानवस्नविभूषणेः ॥ यावच्छकयो- || || 

|| पचारेवो त्वचयेन्माममायया ॥ २७॥ विभवे संति कपृरकुंकुमाशुरुचन्दनैः ॥ || | 

| | अचथन्मन्त्रवन्नेत्यं सुगन्धकसमेः TA: ॥ २८ ॥ ददावरणपजां वे ह्यागमाक्त 


| प्रकारयत्‌ ॥ नीराजनेधेपदी पेनवद्येबेह विस्तरे: ॥ २९ H || 
|| || ध्यायेत्‌. अरिन्दम, अखिलं स्वदेहं तया व्याप्त [ भावयेत्‌. | ( म्‌. ) तां एव मत्कलां | ध्यात्वा | 
i i SI , $ 


_ | 'आवाह्येव.॥२६॥(मू.) मां अर 
|| |अचयत्‌. ॥ २८ ॥ आगमाक्ता ( पू. ). ॥ बहविस्तर; ( म. 


Q 


) नाराजनः ॥ २९ | || SJ 0... 


Tn 


dën, ॥ २७॥ (मू. ) सुगन्धकुसुमैः नित्यं मन्त्रवत्‌ मां|| || 


| १ शत्रच दमन ( बंदोबस्त ) करणाऱ्या SC आवाइन कराव निष्कृपटपर्णे ४ पजा करावी. ५ Vad & असतांना.|| || EG 
| || ७ कापूर, केशर, कृष्णागर, चदन ह्यांच्यायोगे, +Areaaikar, tuana इत्यादि ग्रंथ मिळाल्यास ह्या विधीची विशेष माहिती Ps 


| || पुरवणीत देण्याचा आमचा विचार आहे 
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nd 


नेहमीं सवे पदार्थ श्रद्धेने निवेदन करीत असावि कारण, मी इश्वर भक्तीन अपण केळले पदाथ सेवन कारितां. | | 
मलशाखात पूण [नष्णात अशा त्या परुषान पजा झाल्यावर यथाविधि हवन कराव. ॥ ३० ॥ अगस्त्यमनींनी 
188 घालण्याचे जे विधे सांगितळे आहेत, त्यांप्रमाणे कुंड सिद्ध करून त्यामध्ये ( अजीत ) मलमंत्रानें किवा || || 
| पुरुषसूक्ताच्या याग. हाम करावा. URIN अथवा आपासनाझोंत चेरुरूपी हविद्रेव्यानं हवन कराव. त्या सज्ञ || | 
मनुष्यान, तापढल्या सुंबणोम्रमाण देदीप्यमान व दिव्य अलंकारांनी सुशोभित असा एक परुष ( मी इश्वर )|! ||. 
' अधच्चयापहरान्नत्य श्रद्धाभुगहमास्वर; ॥ हाम pagada Wat मन्त्रको- || ` 
_ बिंद: ॥ ३० ॥ अगस्त्येनोक्तमार्गेण कुण्डेनागमावित्तमः॥ जुहुयान्मळमन्तेण || | 
पुसूक्तनाथवा बुध: ॥ ३१ ॥ अथवोपासनाम्नी वा चरुणा हविषा तथा | 
| ॥ तप्तजाम्बूनदप्रस्य [देग्थाभरणभूषितम्‌ ३२ ॥ ध्यायेदनर्ङमध्यस्थं |. 
| SIS सदा बुधः॥ पाषदेभ्यो बोलिं दत्वा ged समापयेत्‌ ॥ ३३॥ || | 
नित्यं (T); यतः इश्वरः अहं श्रद्धाभक्र. ॥ HARAR: (मू.) हाम कुयात्‌. ॥ ३० ॥- आगमाव- 
त्तमः बुधः ( पू. ) | कृतेन | कुण्डेन, ॥ ( म्‌. ) जुहुयात्‌. ॥ ३१ ॥ (पू. ) ॥ agata. | बुधः|| || | 
होमकाले सदा ( ३२ उ. ३३ पू. ) [ परुषं | ध्यायेत्‌; ॥ ( मू. ). ॥ ३२ ॥ ३३ M p) 
å श्रद्धेनं दिलेलें भक्षण करणारा, २ मंत्रज्ञानांत निष्णात. 3 आगमांचें उत्तम ज्ञान ज्याला, असा. ४ होम करावा, ५ भातानें , 
j 





Lara o 
| पूजांग होम, ` 


























11६ तापविलेल्या सुवर्णाची उपमा ज्याला, अशा. ७ तेज:पुंज अलंकारांनी शोमित. ८ अम्रीमध्यें राहणाऱ्या. ५ इनमान्‌ इत्यादि|| || 
पाषदाना ( बाजूकडे असणाऱ्यांना ). १० पूजा. ११ अपण करून. १२ होमाचा अवशिष्ट भाग, १३ संपवावा. | 
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d अप्नीच्या मध्यमार्गी उभा आहे, असं नित्य होमकाली ध्यान कराव; शेवटीं, हनुमान्‌ इत्यादि पाषेदांना बळि|| [| 
TI देऊन होमशेष समाप्त करावा. ॥३२॥३३॥नंतर, मोन धारण करून माझे ध्यान व मंत्राच्या प्रतिवर्णा स्मरण|| | 
|| | करीत मंत्राचा जप करावा; प्रेमयक्त अंतःकरणाने मला तांबल द्यावा ` त्या ताबढात मुखाला सवास येईल | 
अशा प्रकारची BYTE द्रव्ये असावी. ॥ ३४ ॥ मजकरितां नृत्य गायन स्तुतिपाठ इत्यादि करवावे; भूमी- || || 

बर साष्टांग नमस्कार घालावा; हृदयांत माझ नित्य चितन ag याव; ॥ १९ ॥ “मी (राम) प्रसाइ दत|| || | 
|| आहे ' अशी भावना करून तो मस्तकीं धारण करावा; हातांनीं माझे चरण धरून भक्तिपूर्वक मस्तकी 3-|| | 
an; ॥ ३६ ॥ शवर्टी त्या सुबुद्धसपन्न पुरुषान ' प्रमो! घोरसंसारापासून माझ रक्षण कर ' | | 


तता जप प्रकुवात भ्यायन्मां gaar स्मरन्‌ ॥ मुखवासं च AES दत्वा || 7 
प्रीतिसमन्वितः ॥ ३४ ॥ मदर्थे नृत्यगीतादि स्तुतिपाठादि कारयेत्‌ ॥ ||| | 
Noesen दद्य मां 1नेधाय च ॥ ३५॥ शिरस्याधाय AEG प्रसाद o g 

|| भावनामयम्‌ ॥ पाणिभ्यां मत्पदे af ग्हीत्वा भक्तिसंयुतः॥२६॥ र क्षमां || | 
||| घोरसंसारादित्युकतवा प्रणमत्सुधी: n Ge ` ZS R 


__ || मां ध्यायन्‌ | अनुवण | स्मरन्‌ यतवाक [ पुरुषः ] जपं agata. (a) [सन्‌]॥ ३४ ॥ ( पू. )- ॥ BE 
` || हृदये मां निवाय) भूमौ दण्डवत्‌, प्रणमेत च. ॥ ३५ ॥ भक्तिसंयुतः भावनामयं ed प्रसादं | | 






































|| ||रसि आधाय, (मूः), ॥॥ २६॥ सुधीः ` घोरसंसारात्‌ मां रक्ष, ' ( पू. )॥ Mu i 
| || १ नियमित केळी वाणी ज्याने, असा, २ मुखाला सुवास देणाऱ्या, ३ केवळ कल्पिलेल्या, 
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GE Op Le Oe i | 
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ण किवा श्रवण करील, तर त्याला यथासांग पूजा के-| 
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et 5 स्मरण नाहीं, अस मझा वाटत EE: शासुळ आपणाकड Goal दाष यऊ पाहत आह | k 


| || वाढी ह्मणजे त्रैलोक्यांत नांवाजळेला वीर; पण रामानें त्याचा तुमच्यासाठी वध केला, ॥ ४९ ॥ व तुहांला 
राज्यपद मिळवून दिल; तारा प्राप्त हाण डू 


D 


घट होत, परतु ती मिळाली. तो -महाज्ञानसपन्न रामचंद्र भावासह 


G o. 


|| ||माणे एका क्षणांत यमसदन पहावें लागेल! ” ॥ ४८ ॥ 


कानडघाडणा 


|| ॥पर्वताच्या rad राहून॥४६॥ एकसारखा तुमची वाट पाहत आहे. कारण, त्याचे कतव्य कार्य फार मोठ|| | | CS S 


| ॥कांहींच उद्योग करीत नाहीं, अर्थात आपण कृतघ्न झालां - E उघड Rai! पण विचार करा :-वाठीम-] | | 


 कृतप्रवत्त्वया नृनं Aaa: प्रतिभाति मे ॥ sad निहता वाली वरि nås IE 

` क्यसंमतः ॥ ४५ ॥ राज्ये प्रतिष्ठिता ऽसि त्वं तारां प्राप्ता से दुळभाम्‌॥स ||| | 
रामः पवेतस्याग्रे भ्रावा सह वसन्सुधीः ॥४६॥ त्वदागमनमकाग्रमीक्षते कार्य- || 
गोखातत्वं तु वानरभावेन सतरीसक्तो नावबुद्धयस ॥ ४७ ॥ करामांति प्रातज्ञाय ` 
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||| सीतायाः परिमार्गणम्‌ ॥ न करोषि sanea हन्यसे वालिवद्‌ द्रुतम्‌ ॥४८॥ ||| 

| [सः] ( पू. ) प्रतिभाति. ॥ (मू) बाली निहतः ॥ ४५ ॥ त्वं (पूः) तारां प्राप्तः आसे. ॥ ( मूः )|| | 
Å राम) nesen (पू.) ईक्षते. ॥ (मू.) I ॥४७॥ सीतायाः परिमागेणं (o) [रामेण] हन्यसे ` ॥४८॥| 
` || |. १ एकाग्र दुसरेकडे लक्ष न देतां ). २ वाट पाहातो. ३ जाणत नाहींस. ४ शोधाला, ५ मारला जाशील, ||| 


॥ २६ 
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| ||मारुतीचे भाषण ऐकल्याबरोबर सुग्रीव भीतीने गांगरून गेला व मारुतीला उत्तरादाखल ह्यणाला :- “ हनु- 
||मंता! तूं aa, ते खरे आहे. ॥ ४९ Uer मी आतां आज्ञा देतो, तीप्रमाणें लवकर व्यवस्था कर 
|| ASS चालणार दहा हजार वानर आतांच्या आतां दाही दिशांकडे पाठवून दे. ॥ ५० ॥ त्यांनीं सातही 
|| aniis सगळ्या qada धेऊन यावें. पंधरा दिवसांत सवे मोठमोठे वानर येथे आले पाहिजेत. 1 ५१॥|| 
|| ॥पंधरवड्यापुढ जे बाहेर राहतीळ त्यांचा मजकडून वध होईल; ह्यांत अंतर होणार नाहीं. ” अशी हनुमंताला 
_ || आज्ञा देऊन geg गृहकायोस dei, ॥ ५२ ॥ मारुति उत्तम बुद्धिमान व त्याच्या मंत्रिमंडळात प्रमुख 


||| हनूमहचन श्रुत्वा सुग्रीवो भयविह्वलः ॥ प्रत्युवाच हनमन्तं सत्यमेव त्वयोदि- 
| | तम्‌ 0 ४९॥ शीघ्र कुरु मदाज्ञां त्वं वानराणां तरस्विनाम्‌ ॥ सहस्राणि दशेदानीं | 
| | प्रेषयाशु दिशो दश ॥५०॥ सप्तहीपगतान्सरवीन्वानरानानयन्त ते ॥ पक्षमध्ये समा- 
| यान्तु सर्वे वानरपुंगवाः ॥ ५१॥ ये पक्षमतिवंतैन्ते ते वध्या मे न न संशयः ॥ इत्याज्ञाप्य || 
हनूमन्तं सुग्रीवो गृहमाविशत्‌ ॥ ५२॥ सुग्रीवाज्ञां परस्कृत्य हनमान्मन्त्रिसत्तमः॥ || 


॥( पूः ) सुग्रीवः ॥ इनूमन्तं ( मू. )॥ ४९ ॥ त्वं मदाज्ञां dd कुरु; ( पू. ) वानराणां ॥ दश (सूः) || | E: 
|| ॥दिशः मषय. ॥ ९० ॥ ते ( मू. ) पक्षमध्ये समायान्तु. | ५१ ॥ (पू.) get न संशयः. ॥ इति|| || ` 
FR ( मू. ).॥ ५२ ॥ सुधाः मन्त्रिसत्तमः हनमान ( पू. ) EE 


bt EE ie 
५ AGE चालणार्‍या, २पाठव, ३ आणोत.४मोंठमोठे वानर,५उलंघन करितील ६ पढ़ें करून; वंद्य मानन, किंवा आगोदर कळवन 
fo | | ४।१० | 
















ता. त्याने वानरांना सुग्रोवाची आज्ञा कळवून तत्क्षणी दश दिशांकडे पाठवून दिलें. 1930 त्या वायूच्या | |किष्कि-कां | 

प्रिय पुत्राला अंतःकरणापासून - रामकार्य करण्याची - फारच उतावीळ झाली होती. ह्मणून त्यानें वनांत || | deem o, | 

फिरणाऱ्या वानरांतीळ मुख्य मुख्य ( निवडक ) वानर - वनोवनींच्या व द्वीपांतरींच्या वानरांस बोळावण्या-|| | å va. 

|| साठी - दूत ह्मणून पाठवून दिले. त्या सर्व वानरांचे गुण 'असंरूय व सामर्थ्यही अपरिमित होते; त्यांच्या गति| | 

|| ॥वायूसारख्या व आकृति पर्वताएवढाल्या होत्या. id आपआपली कार्म उत्सुकतेने करावीं eu मान | | 
रुतीन जातांना त्यांना बक्षिसं देऊन व सत्कार करून संतुष्ट केले. ॥ ५४ ॥ इति चतथे। सगः ॥ ४ UN ` | RE i Å 

| - एक दिवशीं - प्रदोषकाळी रामचंद्र पवतावर रत्नशिखरीं बसला होता. सीतेच्या विरहामुळे उत्पन्न | Eo 


तत्क्षण प्रषथामास हरीन्दझा 437: FÅ: ॥ ५३॥ अगणितगणसत्तान्‌ वायवे- — | GE 
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( मू. ) प्रषयामास.॥ ५३ ॥ अतिरभसतरात्मा पॅवनहितङुमारः ( मू. ) वनचरगणमुख्यान्‌ दूतान 


मेषयामास- ॥ ५४ ॥ इति श्रीमदध्यात्मरामायणान्वये किष्किन्धाकाण्डे चतुर्थः सर्गः ॥ ४॥ नि- be 
शाम॒खे ( पू. ) [ स्थितः | रामः ॥ (म्‌.) -॥ १ ॥ [Ot o 
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१ वानरांना. २ पाठावेता झाडा. ३ फार अतिशय वेगयुक्त ( उत्कंठित ) मन ज्याचें, असा. ४ वायूचा प्रिय पत्र. ५ ag, 
ख्य गुण व शक्ति ज्यांच्या, अज्ञा, ६ प्रदोषकाळी, ७ TARGET. < असहन्‌ सोसत नाहीं ज्याला, असा 
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aea शोक त्याच्याने सहन करवेना तो maat हागाठा :- ॥ Å ॥ “ लक्ष्मणा I पहा. माझी 
|| ॥सीता राक्षसान बलात्कार हरून नेली. ती भामिनी ( स्त्री ) जिवंत आहे किवा मरण पावली, ह्याबद्दल मला | | 
|| Raa कांहीच करितां येत नाहीं, ॥ २ ॥ कोणी “ती जिवंत आहे ! a मठा येऊन सांगेल, तर त्याने || 
|| ||माझ अत्यंत प्रिय कल्यासारखें होईल. जर ती साध्वी कोठेतरी जिवंत असेल, तर ॥ ३ ॥ ज्याप्रमाणें दे-| 

| | वन समुद्राचे मंथन करून त्यांतून अमृत काढिले, त्याप्रमाणें मी, काय पाहिजे Å करून, तिळा घेऊन ये-| 


GE ईन. भाऊ I माझी प्रतिज्ञा ऐक :- ज्या कोणी माझी जानकी नही असेल, ॥ ४ ॥ त्याच पुत्र, बल, वा- | 





मता साध्वी जीवन्त यत्र कुत्र वा ॥ ३ ॥ हठादेवाहरिष्यांमे सुधामिव Tl- 


नवच: ॥ Gas शण म aiaga मं जनकात्मजा ॥ 8 ॥ नाता त भस्मसात्कय। 
सपनबलवाहनस ॥ ह सात चन्द्रवदने वसन्ती राक्षसालय ॥ ५ I 





|| लक्ष्मण, ( पू. ) हृता ! ॥ भामिनीं ( म्‌. ) न जाने! ॥ २॥ [ यः ] कञ्चित्‌ ( पू.) प्रियकृत्‌. ॥ | | 
( म्‌. ) जावन्ता जानाम, ॥ au | alt | ( प्‌. ) सधां इव, आहारेष्यामिः ॥ tat, 4 (म.).| | 


॥ ४ ॥ (पू.) ते भस्मसातऊुयांम. ॥ ( म. ) 4सन्ती ॥ ५ ॥ 


` Pr a en gege gg क i AE aa gl neng Se 
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१ निश्चय करण्यास, Å जिवंत आहे. ३ बलात्कारें, ४ समुद्रापासून, ५ अमृताला, ६ आणीन, ७ EJA KÜT. राहणारी 1 
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|| पाहत अ सूनही तो माझ्या प्रियेचा शोध करण्यास येत नाहीं ! त्या दुष्ट samer Å våt केढेल्या उप-|| || 
|| ॥कारांचे विस्मरण पडळं अँ! ॥ ९:॥ मी सीतेला हरण करणाऱ्या राक्षसाचा वध करणार आहें, तसाच || 
आधी नगर आणि agaa ह्यांह सुस्नोवाचादखोळ घात करून टाकता. वाळी मृत्यु पावला तसा माझ्या|| || ` 
(तून आज सुग्रीवाचाही अंत होणार! ” ॥ १० ॥ रामचंद्र Ha झाला आहे, अस पाहून लक्ष्मण त्याला|| || 

| ener: *“ रामा! सुग्रीवाचं अंतःकरण दष्ट आहे, त्या अर्था मी आतांच जाऊन ॥ ११ ॥ त्याचा वध|| || 
| करून तुझ्या जवळ यता, मला आज्ञा दे. ap म्हणन लक्ष्मणानं धनुष्य, खड, आणि बाणभाता घेतला, || || 
| |॥ १२ ॥ व जाण्याची तयारी केली. तें पाहून राम लक्ष्मणाला aart := “ वत्सा, . सुग्रीव माझा मिय 

| पूर्वापकारिण SG: SAA Aega हि माम्‌ ॥ ९ ॥ gin सुग्रावमप्यव सपुरं 


सहबान्धवम्‌ ॥ वाळी यथा हतो मे ऽथ छुग्रीवो ऽपि तथा भवेत्‌ ॥१०॥ इति |||| 
SE समाळाक्य राघवं लक्ष्मणो rage ॥ इदानीमेव गत्वा ऽहं सुग्रीवं दुष्ठमा- || || 














राम मां आज्ञापय. ॥ (मू.) आदाय ११।।१२॥गन्तुं अभ्युद्यतं लक्ष्मणं ged, रामः अब्रवीत्‌ = UN | 
a कुद्धः २ येईन. ३ आशा दे. ४ घेऊन. ५ be, o 































मित्र आहे. त्याचा त्वां ag करूं नये. ॥ १३ ॥ तर तूं त्याला ' सुओवा ! वाढीप्रमाणे रामाच्या हातून Ap 
मरूं नकोस, - हणजे झाले! - ? इतके म्हणून भीति धाळ, आणि ता काय सांगता तेवढ उत्तर घऊन सत्वर || 
॥ १४ ॥ इकडे ये. मागाहून मला Å करणें असेल Å करीन, ala संशय नाही. ” महापराक्रमी लक्ष्मण 
‹ बर ह्मणून AT किष्किधेस गला - ह्यावळी त्याची मुद्रा इतका उम्र दिसत हाती कीं, तिकड पाहणा- 
॥ |रांना- हा सगळ्या वानरांना जाळून टाकणार कीं काय, - असा भास हाइ! - रामचंद्राला भूत, भविष्य 
| | वतमान सवे समजत होतं; वास्तविक लक्ष्मी ( मायाशक्ति ) त्याच्याजवळ नित्य आहेच ( तिचा याचा वि, | ` 
| योग कधींच नसतो ) ; निर्विषय ज्ञान Za त्याचें स्वरूप होय. ॥१९५॥१६॥ परंतु जशा एखाद्याअजाण | 
| नहन्तव्यस्त्वया वत्स सग्रीवो मे प्रियः सखा ॥ १३ ॥ कितु भीषय सुग्रीवं | 1 | E Bee 
वालिवन्न हानिष्यस॥ इत्यक्त्वा शीभमादाय सम्रीवप्रतिभाषेतम्‌ ॥१४॥आग- | 


त्य पश्चायत्कार्य तत्करिष्याम्यसंगायम्‌ ॥ तथति लक्ष्मणो $गच्छत्त्वरिती भीम- 


~ D 


विक्रमः ॥ १५॥ किष्किन्धां प्रति कापेन निदहन्नेब वानरान्‌ ॥ सवज्ञानियलः || | 
कमीको विज्ञानात्मा $पि राघवः ॥ १ ६॥सीतामनशशोचातेः प्राकृतः प्राऊुतामिब॥ ||| | 


वत्स, ( मू. ) GAGA हन्तव्यः ॥ १३ ॥ (पू.) हात उक्त्वा, AIG ॥ | ततः | (५. ) 
दाय, ॥१४।। (१९ पू.) करिष्यामि. ॥ भीमविक्रमः (बा.१९ 3.189) निदेहन इव लक्ष्मणः तथा | | | 
इति किष्किन्धां प्रति अगच्छत्‌. (मू.) ॥ १५॥ १६ । आतः | सन | प्राकृतः grat इव, (मूः) ॥। man ३ 


|| ` १ aker anse. २ भिवव. ३ सुग्रीवाच्या ze, ४ जाळणारा, | 
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मनुष्यानं दोकिक ( जिचा समागम व वियोग होतो त्या )पत्नीचा विरह झाला असतां शोक करावा त्या- Jr 
प्रमाणे, रामाने कष्टी होऊन सीतसाठी शोक चालविला. तो प्रभ वुध्यादिकांचा साक्षी, व मायेच्या कायानी|| | ` 
अस्पृष्ट आहे; ॥ १७ ॥ त्याला राग ( प्रीति ) लोभ इत्यादि विकार मुळीच नाहात, तेव्हा त्यांपासून zl ‘od | 
दूवणारा शोक असेल कसा ? ब्रह्मदेवाची प्राथना ( मांगणी, वर ) पृण करांवी आणि stemme | | 
॥ १८ ॥ त्याच्या तपश्चर्येचे फल ap, अशा *उद्देशांनीं प्रभूने हा मनुष्यवेष धरिला , होता.|| | ` 
Ir सगळे जन मायेनं मोहित होत्साते अज्ञानयुक्त झाले, ॥. १९ ॥ ह्यांना मोक्ष कसा मिळेल 
| lars विचार :कारितां कारेतां विष्णूला एक युक्ति सुचली; - å Å कीं, - सवे छोकांची 
i; पापं नष्ट करणारी रामायंणसज्ञक कथा लोकांत प्रसिद्ध करावी. व तेवढ्यासाठीच त्यान रामरूप धेऊन 


बद्यादिसाक्षिणस्तस्य मायाकायोतिबर्तिनः 1 १७ ॥ रागादिरहितस्यास्य तत्कार्यं 
कथम्भवेत्‌ ॥ AARAA कर्त राज्ञो ददारथस्य हि॥ १८ ॥ तप्तः फलदा- 

















I gA ॥ २९ ॥ रामायणाभधा रामा मृत्वा मानषचष्टकः॥ ` ae | ve 
(मू.).॥ १८ ॥ ( पू.) जातः ॥( मू.) १९॥ एषा || | 
उ. २१ पू. ) कथां प्रथयितुं रामः भूत्वा मानुषचंष्ठकः N | 
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[सारखे व्यवहार चालविले. (वेगवेगळ्या विकारां de | 
ची फलासे 
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[ची शक्ति विज्ञानरूपच होय. तो प्राण्यांनं ] सतो piz 
| इन भिन्न आहे. हणूनच तो आकाशाप्रमाणं कामांदि विकासंनीं Ra हात नाही. ॥ २३ ॥ 
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].॥२२॥ ( पू.) ॥ अतः, यथा नभः, | तथा | (मः). ॥ २३ ॥|| 
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|| आणि वृक्ष उचलिले व किलकिल शब्द केला. वानरांना पाहतांच लक्ष्मणाने संतापन डोळे लाल केले. ॥२७॥ 


| || हाते. ज्यांची अंतःकरणं अत्यंत शुद्ध असतात, ते भक्तही त्याला उत्तमप्रकारं जागितात. ॥ २४ ॥| 
[भगवान्‌ जन्मराहित असूनही भक्तांच्या मनोरथानुसारे अवतार धारण कारतो. असो. इकडे लक्ष्मण निवाला 
lat emaa किष्किधानगरीच्या समीप येऊन पाचला. ॥ २९ ॥ त्यानें सवे वानरांना भय उत्पन्न कर|| | 
ण्याच्या इच्छेने धनुष्याच्या दोरीचा भयंकर टणत्कार केला. वानर किष्किधेच्या भोवतालच्या प्राकारा- 
|( कोटा ) वर बसले होते. अज्ञानीच ते. त्यांनीं लक्ष्मणाला पाहिल्याबरोबर ॥ २६ ॥ मोठमोठाले पाषाण || 









_ भक्तचत्तानुसारण जायत भगवानजः ॥ लक्ष्मणा ऽपे तदा गत्वा किष्कन्धा- 
| नगरान्तिकम्‌ ॥ २५॥ ज्यांघोषमकरोत्तीब्रं भीषयन्‌ सरवेवानरान्‌ NT get 

| प्राकतास्तत्र वानरा वप्रमूंघनि ॥ २६॥ चक्रः किलकिलाशब्दं घतपाषाणपाद- 
पाः ॥ तान्द्ट्रा काषताम्राक्षा वानरान्‌ लक्ष्मणस्तदा ॥ २७ ॥ 


भगवान्‌ अजः (मूः) गत्वा, ॥ २५ ॥ सवेवानरान्‌ भीषयन्‌ [ सन्‌ ] तीव्रं (मू.) [ स्थिताः | a | 
कता; वानराः Å दृष्टा, ॥ २६ ॥ घृतपाषाणपादपाः [ संतः ] (पू.) चक्रुः ॥ तदा (२७ उ.) ॥ 
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१ भिवविणारा. २ धनुष्याच्या दोरीचा टणत्कार. ३ अज्ञानी, ४ धरिले पाषाण आणि वृक्ष ज्यांनी, अते. ५ धा मुळें लाल||. 
झाले नेत्र ज्याचे, असा, | ee Mi bo ४1) 












अ-रा-बो. | ||तो महापराक्रमी पुरुष धनुष्य लववून ( धनुष्यावर दोरी चढवून ) वानरांचे निमूलन करण्यास सिद्ध झाढा.| ter ai, * 
TA. || | इतक्यांत, लक्ष्मण आला आहे हैं कळल्याबरोबर, मुख्यप्रधान अंगद लागलाच AJI तेथ आळा, UA Q 
| वानरांच निवारण करून व लक्ष्मगणाजवळ यऊन त्याला SAT प्रणाम कला. ॥ ९९ ॥(प्रियमनांच्या उत्क- || 
॥पोसाठीं az हा लक्ष्मणाच्या स्वभावाचा धम असे, त्यान अगदाला आलिंगन देऊन हटल :- “वत्सा :|| || 

ते जा आणि आपल्या चठत्याला कळव कीं, ॥ ३० ॥ क्रांधामुळे रामाच स्वरूप फारच भयंकर झाई || || ; 


NE 


_ | आहे. व त्याच्या सांगण्यावरून मी (लक्ष्मण ) येथें आलां आहं. ! अंगदान “बरें? हटडें व सुओवाकडे| |. 
| ~ C e | ao o ही L.. 



















अदलक्ष्म”.. 
mer भेटतो. | 





णमागतम्‌ ॥२९॥ निवार्ये वानरान्‌ सवोनगदा मान्भतत्तमः ॥ गत्वा STAT» | 11. 
सामीप्यं प्रणनाम स दण्डवत्‌ ॥२९॥ ततागई पारेष्वज्य लक्ष्मण: प्रेयव- | 
घनः ॥ उवाच वत्स गच्छ त्व NAT [ववद्य ॥ an d मामागत राघ- 

वेण चोदितं रोद्रमर्तिना ॥ तथेति त्वरितं गत्वा सुग्रीवाय न्यवेदयत्‌ ॥ ३१ ॥ 


बीर्यवान लक्ष्मणः धतुः आनम्य) वानरान ( २८ पू. ). ॥ ततः मंत्रिसत्तमः सः sex (२८ उ.) || | 
larar, सर्वान वानरान निवार्य, || (२९ उ.) गत्वा, दण्डवत्‌, प्रणनाम. ॥ २७॥ २८ ॥ २९ ॥ | | 

laa: मिथवथेनः लक्ष्मण! sind परिष्यज्य ॥ उवाच - * वत्स, त्वं गच्छ, Water gail || 
| | चोदितं मां आगतं पिदेब्याय निवेदय. › ॥ [ अंगद | (मूः). ॥ ३० ॥ ३१ ॥ yer |. 








| १ लववून (बर दोरी चढवून). प्रिय जनांचा उत्करे करणारा, आठ़िगून.४ उम्र मूति ज्याची, अशा, ५ च॒लयाला, ६ सांग 
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जाऊन झालेला वृत्तांत निवेदन केला की, ॥ ३१ ॥ लक्ष्मण नगराच्या द्वारी बाहर उभा आहे; त्याचे नेत्र | | | 

| क्रोधामळ छाल झाले आहेत. Å ऐकतांच वानरराजा सुग्रीव अत्यंत मयर्भात झाला. ॥ 33 ॥ त्यार्ने, आपछा|| || . 
त || ||मुख्य मंत्री जो हनुमान, त्याला हांक मारून सांगितळे :- “ तूं आतांच अंगदाबरोबर लक्ष्मणाकडे जा,| || | | 
| Vis ॥ ३३॥ भाषण करून Ha झालेल्या त्या बोराचे सांत्वन कर, आणि नर हळूहळू ae | |. 
मंदिरांत घेऊन ये. मारुतीला पाठवून दिल्यावर वानरराजाने तारेला हटले :- ॥ ३४ NAG तूं छक्षणा-॥ || | 

ला सामोरी जा, कोमल भाषणांच्या योगें त्याचे सांत्वन कर आणि शांत झाला हणजे मग त्याला अंतःपुरांत| | |. 
णून माझी भेट करव. हें काम तुझ्या हातून ga सिद्धीस जाईल - असा मला पूणे भरंवसा आहे. - '|| || | BE 
लक्ष्मण: कांपताम्राक्षः पुरद्दारि बाहेः स्थितः ॥ तच्छ्रुत्वा ऽतीव संत्रस्तः सुग्रीवा || | | 
वानरेश्वरः ॥३२॥ onga मन्तिण श्रेष्ठ हनूमन्‍्तमथाउत्रवीत्‌ गच्छः an || || |. 
देनाशु लक्ष्मणं विनयान्वितः ॥ ३३॥ सान्त्वयन्कोपितं वीरं शनेरानय मन्दि- || | 
रम्‌ ॥ प्रपायत्वा Sieg तारामाह कपीश्वरः ॥ ३४॥ त्वं गच्छ GRETA Wil 
तं लक्ष्मण म्टदुभाषितेः ॥ झान्तमन्तःपरं नीत्वा पश्चाहृशीयं मे SAA ॥ ३५॥ 


å D (म्‌.) ॥ ३२ ॥ अथ (पू.) आहूय अब्रतात्‌ -॥ ` (मू.) | सन | अ गदेन | सह | आशु लक्ष्मणं| || | 
q 








ACA A 


गच्छ; ॥ ३३ ॥ वार, कापित | q ] सान्त्वयन [सन | (पू.) आनय कपीश्वरः हनुमन्त (मं) | | "gg प 
|| || ३४ ॥ 'अनघे, स मृदुभाषितः ( पू. ) गच्छ; | तं | शान्त [ कृत्वा, | ( मू. ) दशय ॥३५॥|| || ` o B 
å || a शांत करणारा, २ आण. ३ पाठवून, ४ gea, ` ds 1 | een. ' ` 
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aqp. || |॥ ३९॥ तारा | बरे आहे ' असें हाणून मधल्या दालनांत - जेथें स्रियांना वागतां येण्याजोगे wä DA Pe Se 
पान. | | | स्थान होतें तेथे - जाऊन बसली. इकडे मारुति अंगदासह निघाला तो लक्ष्मणाजवळ ॥ ३६ ॥ येऊन) || स ` 
| पाचला, व शिरसा वंदन करून भक्तिपूवक त्याला हणाला :- “ हे वीरा महामाग्यशाली पुरुषा! यावें. || णाला are — 
[आलां फार उत्तम गोष्ट झाली. घर आपलं आहे. मनांत कांहीं एक शंका न धरितां ॥ ३७ ॥ आंत चला,|| || नेतो | 





समू-पार 
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भी राजपत्न्यादिकांच्या भेटी ध्या, व gitarer भेटा. महाराज I नंतर आपण जी आज्ञा द्याल, तीप्रमा 


|| < आणिता झाला. 
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ण्यास आह्मी सवथा सिद्ध आहा. ' ॥ ३८ ॥ असें ह्मणून मारुतीने भक्तिपवंक लक्ष्मणाला हातीं घरिढ | | | 
| (आणि नगरामघन राजवाड्यांत age. ॥ ३९ ॥ OR ET 





` भवत्विति ततस्तारा मध्यकक्षं समाविशत्‌ ॥ हनुमानंगदेनेव सहितो ल्क्ष्मणा- ||| | 
न्तिकम्‌ ॥ ३६ ॥ गत्वा ननाम शिरसा भक्तया स्वागतमब्रवीत्‌ ॥ एहि वीर || 
महाभाग भवदगृहमशंकितम्‌ ॥ ३७ ॥ प्रविश्य राजदारोदीन दष्टा सग्रीवमेबे || | 
च॥ यदा 5ऽज्ञापयसे पश्चात्तत्सर्वं करवाणि भो ॥ ३८ ॥ इत्युक्त्वा लक्ष्मणं ||| ` 
भक्तया ist स मारुतिः ॥ आनयामास नगरमध्याद्राजगुहं प्रति ॥ ३९॥ ||| 


E Gs 


ततः तारा (मू. ) ॥ 38 ॥ गत्वा शिरसा (पू.) - ॥ “(मू.) [ यथा तथा | एहि. ॥ ३७ ॥ (ai 











व्हा ॥ भो Leen) पथात्‌ (म. ॥ ३८॥ सः माहतिः sent (यू) आनयामासः ॥ १९ Å || | en 





१ मधल्या दालनांत. २ तुमच्या घरास. ३ शका न धरितां. ४ थे. ५ राजपत्न्या इत्यादिकांना. ६ करीन. ७ हातीं घरून. || | 
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लक्ष्मण नगरीत जागोजाग असळेळे वानरसेनापतींचे मोठमोठे वाडे अवळोकन करीत राजमंदिरी el e] 
|. | |ा मंदिराला दुवंद्राच्या ग्रहाची उपमा बरोबर साजत असे. ॥ ४० ॥ तेथें मधल्या दालनांत] ||. | | 
Go .. | fart बसली होतीच. त्या चंद्रवदनेने आंगावर सर्व अलंकार घातळे होते; तारुण्यमदामुळें ATI 
|| Aasia किचित्‌ रक्तवण दिसत. ॥ ४१ ॥ हास्यपूवेक भाषण करणें हा तिचा स्वभाव असे. तिनें|| || ` | 
लक्ष्मणाला नमस्कार करून हटले. :- “याव भावोजी. तुमचें कल्याण असो. तुम्ही सजन व मक्तांविषयीं| | | e 
WW Ir परम दयाळु आहां, ॥ ४२ ॥ वानरराजा ( सुग्रीव ) तर तुमचा भक्त व सेवक आहे; मग त्याच्यावर कोप|| "` - 
||| पइ्यंस्तत्त महासोधान्‌ यथपानां समंततः ॥ जगाम भवनं UA सरन्द्रभवनोपमम्‌ ||| | IO 
| ||| ॥४०॥ मध्यकक्षे गता तत्र तारा ताराधिपानना ॥ सर्वाभरणसंपन्ना मर्दरक्तातलो- || | 
चना ॥४१॥ उवाच लक्ष्मणं नत्वा स्मितपूर्वामि भाषिणी ॥ याहि देवर भद्रं ते साधस्त्वं 


ør QA 


eee | 
|| [लक्ष्मणः ( पू. ) यूथपानां महासांधान maa [ सन्‌ ] ॥ (मू. ) भवनं aa ॥ ४०॥ तत्र| | 
GE Bes (४१म्‌.४२प्‌ ) तारा लक्ष्मण नत्वा उवाच -॥ * GE 

















EE || |. | 
१ AIRS नायकांच्या, २ मोठमोठ्या हअल्यांना, å देवद्राच्या मंदिराची उपमा FAST, AM. ४ मंदिरास, ५ गेला.। न | E 
नक्षत्रनायका(चंद्रा)सारखे मुख जिचे, अशी. ७ सर्व अळंकारांनीं युक्त, ८ मदानें रक्तवणे प्रांत लोचनांचे जिच्या, st) |. 
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| ||कां बे - केलात ? त्याला फार दिवसपर्यंत एकसारखं 
|| घेण्यास अवसरच मिळाला नाही. || ४३ N आतां आपण त्याला दःखणरंपरांतन SAS. आपल्या oa. Al 


|| |[अहारनेच सुग्रीवाला सुख प्राप्त झाले. - त्यानें तुमच्याशी सख्य संपादिलें अर्थात, - तो महाबुद्धिमान आहे, | 
|| | अस॒ ana लागतं. 


` सम्‌-सान्वः 
 सटिप्पण 
॥ ४३ ॥ 








|| ॥ ४४ ॥ परंतु वानरजातीच्या स्वमावाला अनुसरून तो विषयोपमोगांत || || रिले 
|| गुंतून राहिला आणि रघुपतीची सेवा करण्यास आला नाहीं. समर्था, आतां लवकरच नाना देशांचे वानर | ||. 

[| et am होतील. ॥ ४९॥ रघुकुडोत्तमा I दिशांदिशांकडून मोठमोठ्या पवतांसारखे प्रचंड वानर बोळावून || ||. 
Sie, || । आणण्यासाठी दहा हजार वानर दूत पाठविठे आहेत. ॥ ४६ ॥ सुग्रीव स्वतां येऊन वानरसेनापर्तीच्या। || 
| 





बहुकालमनाश्वासं दुःखमेबानभतवान्‌ ॥४३॥ इदानीं बहदःखोघाद्ववद्विरमि- 
E | राक्षतः॥ भवत्प्रसादात्सुग्रीवः प्राप्तसोख्यो महामातिः॥४४॥ कामासक्तो रघपते: 
| ||| सवाथ नागतो हारे: ॥ आगमिष्यन्ति हरयो नानादेदागताः प्रभो ॥४५॥ प्रे 
| 








ता दशसाहस्रा हरयो रघुसत्तम ॥ आनेतुं वानरान्‌ दिग्भ्यो महापवेतसन्निभान्‌॥ 
॥ ४६ ॥ सुग्रीवः स्वयमागत्य सर्ववानरयृथैः ॥ 


[सः | (मू) ॥ ४३ ॥ (म्‌.) सुग्रीवः ॥ ४४ VER कामासक्तः [ सन ] रघुपतेः (पू.). ॥ प्रभो, 
|) हरयः आगमिष्यन्ति.॥9५॥ रघुसत्तम, (मू.) वानरान्‌ दिग्भ्यः आनेतुं प्रेषिताः. ॥४६॥ (पू.)॥ 
१ क्षणभर विश्रांतीञ्िवाय, २ अनभविता झाला, ३ वानर 
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हस्ते देत्यसमूहांचा नाश करवीछ आणि रावणाचाही वध करील. ॥ ४७ ॥ तो वानरराजा तमच्या-| o 
बरोबर आजच - रामाकडे यईल. - आमच्या गृहातील Hay अवलोकन करा. तेथें पुत्र, खा आणे | | | 
maaa ह्यांनी वेष्टिलेला सुग्रीव बसला आहे; त्याला भेटून व अभय देऊन आपल्याबरोबर Sail || 
चछ ४८ ॥ हैं तारेचे भाषण Gem लक्ष्मणाचा क्रोध हळहळ कमी होऊं लागला. | 

तो, वानराधिपति ga जर्थ होता, त्या अंत पुरात गला, ॥ ४९ सुग्रीव रुमेला आलिंगन देऊन मंचकावर) | 


बसला होता. टक्ष्मणाला पाहिल्याबरोबर तो अतिशय भिऊन व गर्भगळित होऊन तसाच उठला. ॥ ५० ॥|| || 1. 
 ववायन्यात दैत्योघान्‌ रावणं च हनिष्यति ॥४७॥ त्वयेव सहितो åa गन्ता. | 
वानरपुंगवः ॥ पश्यान्तभेवनं ag पुत्रदारसुद्ह तम्‌ ॥ दष्टा सुग्रीवमभयं दत्वा 
नय सहैव ते ॥४८॥ ताराया वचनं शृत्वा Salat ऽथ लक्ष्मणः ॥ जगा- | 
मान्तःपुरं यन सुग्रीवो वानरश्वरः ॥४९॥ रुमामालिंग्य सुग्रीवः AS पर्यव- || | 
यतः H ERT छषणमत्यथमुत्पपातातिभीतवत्‌ ॥ ५० ॥ ` 


| दिसौघान ( मू. ). ॥ ४७॥ (पू.) अद्य एव | रामसमीपं ] मंता. ॥ अंतर्भबनं ( हि. ) ॥ सुग्रीवै| | 
(म्‌. ) त्वया सह एव नय । ( प.) å | || 
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हातीं बाण घेऊन आज तु 

तो बाण आज तुझी वाट पहात आहे )! तूं माझ्याच हाताने मरण पावून वालीच 
॥॥ ९२ ॥ लक्ष्मणाने अशा प्रकारं अत्यंत कठोर भाषणे rest तेव्हां वीर हनुमान 
| महाराज | असे बोलतां कसें: ॥ ९३ ॥ ह्या वानरराजाची रामावर 
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| ॥वीरा! हे चोहोंकडून कोव्यवधि वानर येत आहेतं पहा. ही मंडळी सीतेच्या शोधासाठी लवकरच जाईल. || 
HET ॥ सुग्रीव रामाचे सगळें कार्य करील, कांहीं अवशिष्ट ठेवणार नाहीं. g मारुतीचे वचन ||. 
ऐकल्यावर लक्ष्मण लजित झाला ९६ सुग्रीवाने अध्यंपा्यादि उपंचारीच्यांयाग लक्ष्मणाची | 
|उत्तमध्रकारे पूजा केली व त्याला आलिंगन देऊन ह्ाटलें:= ०“ लक्ष्मणा! मी रामाचा दास आहे. AA] | 
माझं रक्षण केळे, ॥ ९७ ॥ राम स्वतांच्या तेजाने क्षणाधांतच सगळ्या Star जिकोल ( त्याला साह्याची | || 
|अपेक्षा नाहीं ). वीरा! वानरांसहवतेमान मी त्याला साह्य करणार, हैं नुसतं ह्मणायाचे मात्र ! ॥ १८॥| ॥ 


आगताः परितः पश्य वानराः कोटिशः प्रभो ॥ गमिष्पन्त्यचिरेणेव सीताया 

परिमागेणम्‌ ॥ ५५॥ साघयिष्याति स॒ग्रीवो रामकार्यमशेषतः ॥ श्रृत्वा हनुमतो 
वाक्यं सौमित्रिलेज्जितों (मधत्‌ ॥५६॥ सग्रीवो 5प्यष्यपायायैलक्ष्मणं संप्रपूज- 
यत्‌ ॥ आलिंग्य प्राह रामस्य दासो ऽहं तेन रक्षितः ॥ ५७ ॥ रामः स्वतजसो 
लोकान्‌ क्षणार्घनेव FAA ॥ सहायमाचमेवाहं वानरेः सहितः प्रभो ॥ ५८ ॥ 









|प्रभो, पश्य; परितः कोटिशः (मू) गमिष्यन्ति. ॥५५ ॥ (पृ.) साधयिष्यति- ॥ हनूमतः वाक्यं (म्‌.) 
॥ ५६ ॥ (Gr ॥ | ततः] ( मू. ). ॥ ५७॥ प्रभो ( म्‌. ) अहं सहायमात्र एव. ॥ ५८ ॥ 
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| laang giai amat :- ' हे महाभाग्यशाली पुरुपा ! मी जे कांहीं न्यूनाविक AIM AG, त्या ची | कक | 
arr. - क्रोवाच्या आविभीव आणून - मी अशी दुर्भापर्ण उचारिलीं, तरी माझ्या अंतरी प्रम होते. || || We 
॥ ९९ ॥ स॒ग्रीवा ! आपण आतांच जाऊं get, प्रभु रामचंद्र जानक्रीच्या ARES दुःखाकुड हात्ताता je aa, | 


~ 


अरण्यांत एकटाच बसला आहे. ! ॥ ६० ॥ वानरराजा ( सुग्रीव ) बरं तर चला अस झणूत लक्ष्मणासहे || || 

















aia शोभत होता. नीळ, अंगद ह्यांसारखे मारुतिप्रभ्तिं वानर त्याच्या भोवताली होते. अशा थाटान तो| 
| || सोमित्रिरापि सग्रीवं प्राह किंचिन्मयोदितम्‌॥ तत्क्षमस्व मेहाभाग प्रणयाद्वाषितं मया 


॥५९॥ गच्छामो चैव सम्रीव रामस्तिष्ठति कानने॥ एक एवातिदुःखार्ता MARITA- 
Spent: ॥६ o तथेति रथमारुह्य लक्ष्मणेन संमन्वितः॥ वानरैः सहितो राजा राममेवा- 


Gaas ॥ ६१॥ भेरीम्दंगेवह ऋक्ष॑वानरेः श्वेतातपत्रेळ 


बैह॑नमंत्प्रधानैः समावृतो राघवमभ्यगाद्धैरिः॥६२॥ इति पञ्चमः सर्ग: ॥ ५ ॥ 


( पू. ) - “ मया [ यत्‌ ] किंचित्‌ उदित, NG.) प्रणयात्‌ भाषितम्‌. 1990 सुग्रीव, ( उ. ) अ- 
तिद्‌ःखातेः प्रश्नः एकः रामः [ यत्र] कानने तिष्ठति, [ तत्र ] अद्य एव गच्छामः. ॥ ६० ॥ (मू. | | 
॥ ६१ ॥ ( म. ) राघवं अभ्यगात्‌. ॥ ६२ ॥ इति किष्किन्धाकाण्ड पचमः सगे; १ [11 ४५॥ 


१ ASS. ३ महाभाग्यतंता. å जवळ आठा. ४ शुभ्र ati. ५ $A. ६ वानर ( सुग्रीव ). ७ कडे आला, 
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(तो घमे रामाला पूणपणे कळत am, uo ॥ सुओवाचं अंतःकरण भक्तीच्यायोगे रामचरणी AG AG होत. 
॥|प्रथमदशनविधि आटोपल्यावर तो रामाला ह्मणाला :-'देवा I å पहा वानरांच प्रचंड सन्य येत आहे. ॥५॥ 
|ह्यांपकी कित्येकजण कुलाचलसंज्ञक पवतांवर उत्पन्न झालेले असून शरीरांना मेरु-मद्रपवंतासारख आहेत; 
| दुसरे कांही नानाप्रकारच्या द्वीपांत, नदीतीरी व डोंगरांवर राहणारे आहेत. दिसण्यांत पवतांप्रमाण धिप्पाड| 
|| ||असून ॥ ६ ॥ पुन्हां इच्छेस येईल तसें रूपं धारण करणारे असंख्य वानर येत आहेत. हे सर्वे देवांचे 
| | अंशावतार होत. . सगळेजण यद्धकटत निपण आहेत. ॥ ७ ॥ प्रमो, ह्यांतील कांहीची शक्ति एका हत्ती 
। एवढी आहे, काहीची दहा हत्ताइतकी आहे, कित्येकांची दहासहख हत्तीप्रमाण आहे, आणि दुसर्‍या 


तता ऽत्रवाद्रवश्ष्ठ gal भाक्तनम्रवीः ॥ दव 939 समायान्ता वानराणां 


_ महांचमृम्‌ ॥ ५॥ कुलाचलाद्रिसंभूता मेरुमन्दरसन्निभाः ॥ नानाद्दीपसारेः | 





. च्छेळबासिनः पवतोपमाः ॥ ६॥ असंख्याताः समायाच्त हरयः कामरूप 








णः ॥ संवे देवांशासंभृताः से युद्धविशारदाः ॥ ७ ॥ अत्र केचिद्गजबलाः के- | 


_ चिइहागजोपमाः॥ गंजायतबलाः केचिदन्ये ऽमितबलाः प्रभो ॥ < ॥ 


EE spp TTT Tr rr ननननननामन यार नमन 


|| | मोठ्या सैन्यास, २ सप्त कुळ पतांवर जन्मलेले. ३ अनेक द्वीपें ( बेटें ) नद्या ( नदीतीरे ), पर्वत ह्या ठिकाणी राहणारे, 
|| || ४ इच्छेस येईळ तें रूप घरणारे. ५ gata निपुण, ६ दद्दा इजार दत्तींच्या शक्ताइतकी शक्ति ज्यांची, असे | 
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GK 
वानरसेनेचे .. 
वर्णन, | 





|| (षु. सग्रीवः रघश्रेष्ठ aada - ॥ “मू.) पश्य. ॥ ५॥ (मू.) ॥ ६॥ (पू.) EA समायान्ति ॥।|| | 


॥॥(मू.)॥७॥ (पू.).॥ प्रभा, केचित्‌ (मूः). NE faer 
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प्रमाणच सांगतां यत नाहीं. ॥ ८ ॥ कित्येकांची अंगकांति काजक्ाच्या|| | 
ett सुवर्णासारखी आहे; कोणाचे मुखप्रांत ad आहेत, तसेंच दुस-|| | 
ATA पुच्छ GAY लाब आहत ॥ ९ ॥ कांही शुद्ध स्फाटिक मण्यांसारखे दिसतात. कित्येक राक्षसां- || 
सारखे भासतात; सवे वानरांच्या मनांत युद्धाची इच्छा आहे; आणि, हणूनच ते गर्जना ( भुभुः-|| |. 
कार ) : इकडे येत आहेत. ॥ १० ॥ प्रभो! हे सगळेजण तुझी आज्ञा मान्य 


हेत; ` jp यांना” वेतनाची अपेक्षा नाहीं, किंवा निर्वाहाथ अन्नसामग्री मिळवून देणे || ` 
लगे.) कारण, हे बनांतील - फळें आणि मुळें भक्षण करून राहतात. हा अस्वलांचा राजा| || | 


जांबवान्‌ होय; शरीरसामधथ्यीप्रमाणं ह्याचे बुद्धिवेभवही असामान्य आहे, ॥ ११ | 
केचिदळ्जनकूठाभाः केचित्कनकेसानिभाः ॥ केचिद्रक्तान्ववदना दीधवाला- 
स्तथा ऽपरे ॥ ९॥ शाद्धेस्फठिकसंकाशाः केचिद्राक्षससन्निभाः ॥ TNT 


ऋक्षाणामघिपो वीरो जाम्बवान्नाम बद्धिमान्‌ ॥ l I 
(मू) दीघवालों:. ॥ ९ ॥ [ केचित्‌ | ( पू. ). ॥ युद्धकांक्षिणः ATT गजन्तः | सन्तः | परितः|| | 
यान्त .॥ परो, ( ए ) स्वदाज्ञाकारिणः. ॥ ( मू.) VA 


१ काजळाच्या शिखरासारखी कांति ज्यांची, असे. २ सुवणीसारखे. ३ तांबडे भाग मुखाचे ज्यांच्या, असे. ४ टांब पुच्छे 
ज्यांची, असे, ५ सुद्ध स्फटिकांसारखे, ६ फळें मुळें मधून राहणार, ७ ऋक्षाणाम्‌ VET. | 
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å मळा मत्र (मसलत) देण्याच्या कामी तर ह्याच्या जाडीचा दुसरा सापडणच नाहा. ह्याच्या हाताखाली अख- | | SI 
सान्व. | । लांचे कोत्यवधि समुदाय आहेत. हा हनुमान होय. ह्याच्या हढनिश्रयाची आणि पराक्रमाची सवेत्र ख्याति| SE 
` | ||आहेच; ॥ १२॥ ह्या वायुपुत्राच तेज जसं अतिशय विलक्षण दिसतं, तसाच हा मंत्री व उत्तम बुद्धिमानही|| || अधिपति. | 

|| आहे. नळ, नील, गवय, गवाक्ष, गंधमादन, ॥ १३ ॥ शरभ, aen, गज, पनस, 9899 सुषेण, तार|| | | 
|| ॥॥ १४ ॥ हे सगळे माझ्या HAAS एकएका वेगळ्या शूर वानरसमूहाचे मुख्य अधषिपति होत. त्यापकाच| | | 
हा हनुमंताचा पिता केसरी. महाबलाढ्य आहे. UA, हीं माझ्या सेनेतील ठळक ठळक नायकाची नांव | Ët आओ 
| मो तुला सांगितली. ॥ १५ E E VE को | 
एष मे मान्त्रणां श्रेष्ठ: काटेभल्लकरन्दपः ॥ हनमानेष विख्यातों महासत्वप- GP 
UPA: ॥ १२ ॥ वायुप॒त्ना ऽतितजस्वी मन्त्री बाद्धमतां av ॥ AST नील- ||| | ह CS 
श्व गवयो गवाक्षो गन्धमादनः ॥ १३ ॥ शरभा सेन्दवश्वेव गजः पनसः || | | || i 
एव च ॥ वलीमखा दाधमरवः सषणस्तार एव च ॥ १४ ॥ कसरी च महा. || ` 


® SE I ga: पिता हनमतो बली ॥ एते मे यथपा राम प्राघान्यंन मयादेताः ॥१५॥ ` 
| आ || | कोटिभडकटडन्दपः ( पू. ). ॥ एषः (मू.) ॥ १२॥ (पू.) मन्त्री, NEA) ॥१३॥ १४॥ (पू.) 
Gr हरा NN NSN 
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i dat निपणाः naaa || आज्ञापय 39 सब d वशवीतनः ॥ १५९ || 


| | | | | (मू. ) | | D ६] | GEI ( ) एष वालिसत ९ | | १ E | | (म ) | | ? Le | | SEL ग्रे è (q ) नेपणा | | | y q 3 ` l | | | | å | å 
3 WSA रका. eege E 11) o 





|| | हे सगळे हढनिश्रयी, महाबुद्धिमान्‌ व इंद्रासारखे पराक्रमी असून, प्रत्येकाच्या हाताखाली कोट|| | 
| कोट वानरांची अनेक यथे (कळप) आहेत. ॥ १६ ॥ रामा, हे सवे देवांच्या अंझांपासून जन्म पाव- H 
ee असून तुझ्या आज्ञेप्रमाणे वागण्यास सिद्ध आहेत. हा भाभ्यञ्ञाली वानर वालीचा पुत्र अंगद होय. ह्याचे | ` `. 
| ||नांव सर्व जगांत विश्रुत आहे. ॥ १७॥ ह्या बीराची शक्ति अगदीं वाढीसारखी आहे. हा राक्षससैन्याचा sau | —— 
|| age. हे आणि इतरही पुष्कळ वानर तुझ्या कायासाठी प्राण देण्यासही तयार आहेत. ॥ १८ ॥ ह्यांची| ` 
||||युद्ध करण्याची शस्त्रं gä हणजे पवतांचां शिखरे होत. शत्रूचा घात करण्याच्या कामांत संगळेजण नि-|| | ` 
— ॥ ।ष्णात आहेत. रघुवीरा, काय ती आज्ञा दे; आह्मी सवे तुझ्या स्वाधीन आहो”. ॥ १९॥ | 
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महात्माना महावायाः राक्ततल्यपराक्रमाः ॥ एत प्रत्यकतः काटकाठवानर- 
यथपाः ॥ १६ ॥ तवाज्ञाकारिणः स्व सब दवाशसभवाः ॥ एष agga: 





श्रीमानंगदो नाम विश्रुतः ॥ १७ ॥ वालितुल्यबलो वीरो राक्षसानां era || || å 









कः ॥ एते चान्यं च बहवस्त्वदर्थे व्यक्तजीविताः ॥ १८॥ AGR: पवेता- 
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१ महापंयसपन्न, २ इहासारसा पराक्रम ज्यांचा, असे, ३ संन्यांचा नाश श करणारा. ४ स्वाधीन राहणारे EE 











साटेप्पण. 
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at | 
o J-A. | 





J- हैं भाषण कानी प्रडल्‍्याबरोबर = रामान सुग्रोवाला प्रेमालिगन दिल. त्याचे नेत्र आनंदाश्रूंनी भरून आले 
|| ||तो atomer :- ` सुग्रीवा ! माझं कोणतं महत्‌ काय करावयाचे आहे, Å तूं जाणतोसच. ॥ २० ॥ ह्मणून || 
|| gsar मनास येत असेल, त्याप्रमाणे ह्यांना जानकीचा शाध करायास सांग (ज्यांना ज्या fara धाडणे योग्य 
Haag, त्यांना तिकडे पाठव ). रामाच भाषण एकून सुग्रीवाच्या मनाला संतोष वाटला. ॥ २१ ॥ 
|| ar वानरराजान महाबलाढ्य ( निवडक ) अशा वानरांना पाठविण्याचा åa योजिळा; आगोदर इतर सग-|| 


| ||ळ्या दिशांकडे अनक वानर पाठवून दिल्यावर ॥ २२ ॥ दक्षिण दिशेकडे मात्र मुद्दाम युवराजा ( अंगद ), 
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| ।जांबवान्‌, महासमर्थ मारुति, नल, सुषेण, शरभ, मैंद आणि द्विविद ह्यांना पाठविलें; - कारण त्याला 





रामः सुग्रीवमालिग्य हषेपणांश्रलांचनः ॥ प्राह सग्रीव जानासि सर्वे त्वं का- 
येगारवम्‌ ॥ २० ॥ मागणार्थ få जानक्था 19989 यादे gd Uu art 
रामस्य वचनं सुग्रीवः प्रीतमानसः ॥ २१ ॥ प्रेषयामास बलिनो वानरान्‌ वा- ` 
RAA: ॥ दिक्षु सवोसु विविधान्वानरान्‌ geg सत्वरम्‌ ! २२ ॥ दक्षिणां दि- 
इमत्यथ प्रयत्नेन महाबलान्‌ ॥ युवराजं जाम्बवन्तं हनमन्तं RRIJA ॥२३॥ ` 








(पू.) | सन | ॥ प्राह * सुग्रीव, त्वं (2) जानासि. ॥ २० ॥ यदि रोचते, [ ताहि | जानक्याः 
पून) 
H (मूः) मष्य, ॥ २२ | मग्रीवः (२२॥२४ I.) AAA महाबलान | ज्ञात्वा | प्रयत्नेन प्रेषयामास, 
| || a gaa वाटतें. २ शोधासाठी. ३ योजना कर, Ge Ge | 








|| रामस्य वचनं ( मू. ) [ बभूव ]- ॥ २१ ॥ वानरषेभः ( पू.) प्रेषयामास- ॥ at 
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EE ` || ठाऊक होते की, सगळ्या सेन्यांत - हे अतिशय बलाढ्य mea. ते Dag तेव्हां = सुग्रीवाने त्यांना| |. 

|| ||असें सांगितळें की, ॥ २४ ॥ “ går सगळेजण मोठ्या यत्नाने त्या सुंदर जनककन्येचा शोध लावा व एक||. || || 

महिन्यांच्या आंत परत्र या. ही माझी आज्ञा नित्य डोळ्यांसमोर वांगवा ( विसरू नका ). ॥२५९॥| || | 

artet, जर सीतेचा शोध लावल्याबांचून - परत याळ = आणि तसंच महिन्याहून अधिक एक दिवस बाहे | | 
राहाल, तर मजपासून देहांत शिक्षा मिळेल, - लक्ष्यांत ठेवा, - ॥ २६ ॥ अशा प्रकारे त्या महापराक्रमी | 


Gs, CN 


।॥वानरांना निरोप देऊन व श्रीरामचंद्राला वंदन करून ga त्याच्या पार्श्वमागी बसला. ॥२७॥॥ | 
| नलं सुषेणं eng मैन्दं हिविदमेव च ॥ Yaaa सुग्रीवो, वचनं चेदमत्रवीतू || . 
॥ २४ ॥ विचिन्वन्तु प्रयत्नेन भवन्तो जानकीं शुभाम्‌ ॥ मासादवांडूनिवतेध्वं RS ‘1 
मच्छासनपुरःसराः ॥ २५ ॥ सीतामदष्टा यदि वो मासादूर्ध्वं दिनं भवेत्‌॥ तदा || & | 
प्राणान्तिकं दण्डं मत्तः प्राप्स्यर्थं वानराः ॥ २६ ॥ इति प्रस्थाप्य सुग्रीवो ||| | 


| || वानरान्‌ मीमविक्रमान्‌॥ रामस्य पाश्वे श्रीरामं नत्वा चापविवंश सः ॥२७॥। || ` | 
. || [हिंद वचने अब्रबीत्‌ च -॥ २३ ॥ २४ ॥ “(पू.) जानकीं प्रयत्नेन विचिन्बन्त; ॥ ( म्‌. ) [यूयं] mt "१ n R 


AV 


[| mega geg ॥ २५॥ वानराः, यादे ( मूः ). ॥ २६॥ सः सुग्रीवः ( पू.) वान | 
. | रान इति | उक्त्वा, | प्रस्थाप्य, ॥ श्रीरामं नत्वा च ( मू. ). ॥ २७ ॥ REECH | 5 














लिक - - ` 





| 
| | | | | | L F शाथ | AUT. K माइन्थाइन, D र dl. v परत या, | पावाल, | & उपविवेश बसल, g SE | S : | | । | | ४ | > ह i 3 3 | å | | | i | ; 
| 








"rat, | । मारुति जावयास सिद्ध झालां असे पाहून, राम त्याला इगाठा :- “हनुमंता, खुगेसाठीँ ही माझी माद्रिका(अं 
समू-सान्तर. || 1780) = घेऊन जा, - आणि एकांती सोतेंठा दे. हिच्यावर माझ्या नांवाची अक्षरें खोदली आहेत. ॥२८॥ | 

` ||वानरश्रेडा ! हैं काये तुझ्या हातनच सिद्धीस जाईल, असा मला भरंवसा वाटतो; कारण, तुझें बड़ आणि|| || राम मारती- ` 
DE | aa सव मला विदित आहे. अपो. आतां जा. - जिकडे जाशील, - तो मार्ग तुला सुवकर व फलदायक || T 
|| RRRS ॥ अशाप्रकारे वानरराजानें पाठविलेले ते अंगदप्रभ्राति वांनर सोतेच्या शोधासाठी पथ्वीवर[ | 
` || इकडे तिकडे पयेटण करूं लागले. ॥ ३० ॥ फिरतां फिरतां, विध्याटवीमध्ये एक प्रचंड राक्षस त्यांच्या z- | 
| || गच्छन्त मारुति इष्टा रामो वचनमब्रवीत्‌ ॥ अभिज्ञानार्थमेतन्मे ह्यंगलीयकम- | 
` ||| त्मम्‌ ॥ मन्नामाक्षरखयुक्त सीतामे दीयतां रहः ॥ २८ ॥ अस्मिन्‌ कार्ये प्रमाणं 
| R त्वमवकापसत्तम॥ जानाम सत्त्र ते सवं गच्छ पन्थाः शभस्तव ॥ २९ ॥ 

| || एव कपानां राज्ञा a age पारमागण ॥ साताया अगदमखा qantaq 
| | तत्न ह॥ ३० ॥ भ्रमन्तो विन्ध्यगहने दरः पवेतोपमम ॥ | Ké o 
||रामः (T) -॥ “( हि. ) अंगुलीयकं [ ग्रहाण. ] ( मू. ) एतत्‌ सीतायै Ze: दीयताम्‌ ॥ २८॥| | | 
|| कपिसत्तम, त्वमेव (प्‌ )} ॥ ते सर्वे सत्त्व जानामि. (मू.) पन्थाः शुभः [भवतु.] › ॥ २९ ॥ ( प.) To 

|| || एष सीतायाः परिमाणे विष्ठाः अङ्गदमृखाः ते ( मू.) gen .॥ ३० ॥ विन्ध्यगइने area | ` 

| ||| ' खुणेकातां, ३ अंगठीला, ३ माझ्या नांवाच्या अक्षरांनी युक्त. ४ एकांती, ५ द्यावे, ६ बळ व बुद्धि, ७ माग. OPER en ` 
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E पडला. त्याचं शरीर पवतासारखं भयेकर होतें; व तो - हातीं सांपडतील ते - मृग हत्ती इत्यादि पशु 


|| | त्यांनीं मोठा किलकिलाट करून मुष्टिप्रहारांच्या योगे क्षणमात्रांत त्याचा वभ केला. ॥ ३९ ॥' शेवटी, 


गेली, शेवटी 'तृणानें आगि गुच्छांनी आच्छादित अशी एक मोठीथोरली गुहा त्यांच्या दृष्टीस ved. ॥३४॥ 
राक्षस भाषणाकार भक्षवन्त ATA गजान्‌ ॥ २१ ॥ रावणा ऽयामाते at 


EN 


त्वा कचद्दानरप॒गवाः ॥ जम: किलाकेलाराव्दड मञचन्ता माष्टाभः क्षणात ॥ 

| ॥२२॥ नाय रावण इत्युक्त्वा ययुरन्यन्महद्वनम्‌ ॥ INA: AGS तत्र नावे- | 

|| चन्दन्‌ हारफावाः॥ ३३ ॥ विन्रमन्तां महारण्यं झुष्ककण्ठाष्ठतालुकाः VET | 

| | । angi तत्र-तंणगब्पादत॑ महत्‌ ॥ ३४ ॥ | ven | || 
o ( मू. ) ] भक्षयन्त्र राक्षस gea: ॥ ११ ॥ केचित्‌ वानरपुङ्गवाः [ राक्षस ] ( मू. "ab 


॥ ३२ ॥ हारपुंगवाः (पू.) AU, agrat: [ सन्तः | तत्र ( | ३३ ॥ महारण्ये (म. 
geg, ॥ र४॥ ` Op 


I HI रूप ज्याच, असा. २ मारिते झाले, ३ पावळे, ४ गवताने व थडपांनी आच्छादित, | 























भक्षण करीत होता. ॥ ३१ ॥ वानरांपे्री कित्येक वीरांना “हा रावगच असावा” असें वाटल; हणून) | Too 


= ज्या अर्था get मारण्याच्या कामी आयास मुळींच पडला नाहीं, त्या अर्था - हा कांहीं रावण नव्हे | || 
अस ह्मणून ते दुसऱ्या एका मोठ्या अरण्यांत गेले. तेथें ते वानरवीर Jå व्याकुल आले; पण उदक कोठी || | 
मिळेना. ॥ ३३ ॥ अरण्यांत भ्रमण करितां करितां त्यांची कंठ, ओछ आणि ag हीं a शुष्क होऊन|| || 





 साउप्यग 
Rel 


तिच्या gaiga za व हंस हे पक्षी बाहेर आले; त्यांचे पंख भिजलेले आहेत, असें वानरांना दिसले. 
तेव्हां, ` ` येथ. LEIA पाण AIG पाहिजे. आपण ह्या प्रचंड गहत re या, ” ॥ ३५ ॥ ag हणन 
| मारुति प्रथम आंत शिरला. त्याच्या मागन सगळेजण NS. aqaba परस्परांचे बाह धरिले. 


प्रत्येकाला, उदक Hoel मिळते, अशी उत्कंठा झाली होती. ॥ ३६ ॥ अंघकारांतन बरच लांब गेल्यावर, 


त्या वानरसनापताना ` सुफाटकासारख्या स्वच्छ उदान AAI सरांवर आढळली, जवळच, कल्पवृक्षाची 
उपमा साजण्याजोगे'॥ ३७ ॥ व पक्क फळांच्या भाराने नम्र झालेले 38 होते. त्यांवरून, मकरंद इतका 
[विपुल गळत हाता, का प्रक झाडाखाली मणाआदमणाच भांड ga अपतत: तसच, त्या FG GA) 


ig UIA ऋI>चहसाच्ञःरतान्दर्शरततः॥ अतास्त Oooh नन प्रावशामा 


HENTET ॥३ ५॥ Scroll हनुमान प्राववशा तमन्वयः ॥ सर्व परस्पर degt | 


बाइन्बाइभिरुत्लुकाः॥ ३६ ॥ अन्धकारे मह॒हर गत्वा पश्यन्‌ कपीश्वराः ॥ ` 
जलळाशयान्माणिनिभतोयान्‌ कब्पद्रमोपमान्‌ ॥ ३७ ॥ क्षान्पक्कफलेनम्रा- . 
न्मधद्रीणसम'न्वितान्‌॥ VEIT सवशुणोपेतान्‌ मणिवस्रादिपरितान्‌ ॥ ३८॥ 


laa: faaara (1). ॥ अत्र सलिलं (मः) प्रविशामः- ॥ ३५ ॥ ( प. ) उत्सुकाः (म्‌. ) AEA) 


किष्कि-कां. | 
| सग ८६ 


बानर गद्य 
(ET 


धत्वा d अन्वयुः. ॥ ३६ ॥ कपीश्वराः ( ३७ मू. ) जलाशयान, कर्पद्रमोपमानंः (ac, )|| || , 


| दक्षान्‌ ॥ (३८ उ. ३९ पू.) ॥ VETT अपश्यन्‌; ॥ 


भिजळे पंख ज्यांचे, अशा, २ बाहेर आलेल्या, ३ मधाच्या KI ( मणभर मधानें ) यक्त 
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| | ||सामग्रानं युक्त व रत्नवस्त्रादिकांनी भरलेढीं गृहे होती. ॥ ३८ ॥ त्यांत उत्तमोत्तम भक्ष्य पदाथ सिद्ध | 
|| होते; पण मनुष्याच्या वहिवाटोच) चिन्ह काठहो दिसना. at सगळ वानर आश्रयचकित होऊन| || 


Aa 


|| गल. इतक्यांत त्या ठिकाणी एका मंदिरामध्ये दिव्य सुवणसिहासनावर ॥ ३५९ ॥ ध्यान करीत बसलेली geil 
|| योगिनो स्त्री त्यांच्या दृष्टीस पडली. तिच्या शरीरावर जीण वस्त्रच ER, पण कांति जिकडे तिकडे फांकलेली || | 
|होतो. तिला अंतःकरणाच्या निरोधापासून उद्भवणारी योगसिडि प्राप्त झाली असावी, - असें दिसे. -|| || 

|| ||॥ ४० ॥ वानरांनी कांही अंशीं भक्तिपूवक व कांहीं अंशा भीतभीत त्या महाभाग्यवती स्त्रीला नमस्कार || || 
|| घातल. दवा त्या वानरांना पाहून. हणाली :- get काणत्या उद्दशान यथ et! ॥ ४१ ॥ तुमच 


be 


स्थान कोणत ः तसंच तुझी कोणाच दूत आहां? यथं बलात्कारे 


कावष्टर ॥३ ९॥ TAJ दाष्यमाना तु FEN: [खयमकळाम्‌ ॥ भ्यायन्ता ज्रः zart 


वसनां याना यागमास्थताम्‌ ॥ ४० ॥ प्रणमस्तां महाभागा भक्तया भात्या 
च वानराः ॥ दष्टा तान्वानरान्दवी प्राह यूयं am: ॥ ४१॥ कुता वा 
कस्य दता वा मत्स्थान [के पघषथ ॥ Rau 


[ अतः ] विस्मिताः [ते] (३९ उ. ) [उपविष्टां] ॥ ( ४०मू. ) ख्रिये get, ॥३७।३८।३९।४०॥ || || 
राः (मूः) gou 1 देवी (मू) दृष्टा org (od कि आगताः !॥9 ITU: आगताः : (पू.) ? ul 




















सर्ग (त्रात) कां देतां! ' हे प्रश्न एकिल्यावर हनुमंतान उत्तर दिलें:- ' देवि, मी तुला सर्व वृत्तांत 
निवदन करिता. श्रवण कर. ॥ ४२ ॥ अयोध्यानगरीमध्यं सकलेश्वर्यसंपन्न व महासमर्थ असा एक दश- 
रथनाम राजा होऊन गला. त्याचा महामाग्यशाली ज्येष्ठ पत्र राम ह्या नांवाने प्रख्यात आहे. ॥ YR ॥ 
|| ता पित्याची आज्ञा वंद्य मानून पत्नी आणि कनिष्ठ बंधु अशा दोघांसह वनांत आला. IA कोणी eem 
ची साध्वी पत्नी हरून नेली. ॥ ४७ ॥ तिला चारून नेणारा तो sv रावण होय. नंतर कानिष्ठ 
।बंधूसह रामचंद्र मु्रीवाकड आळा. सुग्रीवाने मित्रत्वास्तव आम्हांला * रामाच्या प्रिय भार्येचा ॥ ४५ 1 


शाव करा ' अस सांगतल. त्यावरून आह्यी वनावनी जानकीचा शोध करूं रागरा; = तहान APG 
| तच्छ्रुत्वा हनुमानाह om वक्ष्यामि देवि ते ॥ ४२॥ अयोध्याविपतिः श्रीमान्‌ 





राजा दशरथः प्रमः॥ तस्य पत्रा महाभागा ज्यष्ठा राम हाते श्रतः॥ ४३॥ 
।पत्राज्ञा परस्ळत्य सभायः सानजा वनम्‌ ॥ गतस्तत्र et भाया तस्य साध्वी 
दरात्मनां 18 ४॥ रावणन तता रामः सग्रीवं सानजो ययो ॥ सग्रीवा AIAN- 
वन रामस्य 1999STTE ॥४५॥ म्टंगयध्वामाति प्राह ततो वयमपागताः ॥ | 


हनुमान तत्‌ श्रुत्वा, आह - ` दाष, ( मू. ) वक्ष्यामे. ॥9२॥ (पू. ) राजा ॥ ). ॥ ३३ I 
(४४मू.) दुरात्मना रावणेन तस्य साध्वी भार्या हृता. ततः Aram: (४५ मृ. ) ॥४४।४५॥ ( प्‌. ) 
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|| || 1 सांगेन, २ grag शोधा 
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म्हणून - उदकाच्या इच्छन ॥ ४६ ॥ काही देवयोगामळे ह्या भयंकर TET शिरला. कल्याणप्रदे देवि, | | 
कोण व येथें कां URAN, त आझाला सांग. ॥ ४७ ॥ - मारुतोच भाषण एकिल्यावर - यागिनीच|| | 


अतःकरण सतुष्ट झाल. तिनं, वानर क्षुधन व तृषने व्याकुल झाले आहेत, असं पाहन त्यांना झटले : 


' वानरहों / फळ व मुळ यथेच्छ भक्षून AAJA उदक प्राशन करा,॥४८॥आणि नंतर इकडे या; झणजे|| | | 
सगळ्या वानरांनी at ह्मणून उपहार व उदक- | | 
दवाच्या जवळ AG आण हात जोडन FI4! | 





मी माझा सवे वृत्तांत gaiet मळापासन सांगेन 
प्राशन केल. नंतर ते आनंदित होऊन ॥ ४९ ॥ 


SAGT वन पवाचन्वन्तो जानका जळकाक्षणः ॥४६॥ प्रावष्टा गह्वर YAN देवा- 








दल समागताः ॥ त्व वा कमथमत्रास का वा त्वं वद नः झाम॥४७॥योगिनी 
च तथा NT वानरान्‌ प्राइ egdi: यथष्टं फलमलान जग्ध्वा पीत्वा sad 
पयः ॥४८॥ आगच्छत ततो ae मम व॒त्ञान्तमादितः॥तथेति भक्त्वा पीत्वा 


rad 





च TURT सबवानरा:॥४ ९॥ देव्या: समीपं गत्वा ते बद्धाउऊजलिपटा: स्थिताः ॥ 


वेन उपमताः ततः जानका (मू.) वयं ॥ ४६ VER गव्हरं (पू.). ॥ शुभे, (मू.) का वा ? नः वद 
Igel (पूः) तथा दृष्टा gad: [ सती ] प्राह - ` (मू. "dea, ॥ ४८ ॥ (प्‌. ) वक्ष्ये 
ते सवंवानराः Gi. ॥ ४९॥ ते (पू.). ववत 

१ शोधणारे, २ उदकाची इच्छा करणारे, ३ खाऊन, ४ पिऊन 
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तपश्चयों कर. येथें कोणत्याही प्रकारचे प्राणी राहत नाहींत - हणून हैं स्थान तप करण्यास फार योग्य | [| 
आहे. - ॥ ९४ ॥ साक्षात्‌ निविकार जगन्निवास परमात्मा त्रेतायुगामध्ये दशरथाचा पुत्र होऊन पृथ्वीचा 
भार उतरण्यासाठी अरण्यांत भ्रमण करील, ॥ ९९ ॥ वानर त्याच्या पत्नीचा शोध कारेतां कारितां gea 
Tea येतील. तूं मोठ्या प्रयत्नाने ( काळजीपूर्वेक ) त्यांचें आदरातिथ्य करून रामाकडे जा, आणि|| | 
Vu |लिची स्तुति कर. ॥ ५६ ॥ इतके केलेस ह्मणजे å, योगिजन जेथें जातात, त्या सनातन विष्णुपदीं प्राप्त|| | 
|| ।होशीळ. ' वानरहो ! आतां, रामदर्शनासाठीं लवकर निघून जावे, अशी माझी इच्छा आहे. ॥ ५७ ॥| 

|| get डोळे मिय हणजे आपोआप गुहेच्या बाहेर ग्राप्त sere.” वानरांनीं तर्से केळं ( डोळे मिटले ).| 


अतैव निवसन्ती त्वं सवेप्राणिविवाजते ॥५४॥ चेतायगे दाशरथिमभेत्वा नारायणो 
ऽव्ययः॥ भभारह्रणाथांय विचरिष्याते कानन ॥ ५५ ॥ मागन्ता वानरास्तस्य ` 
भायामायान्त ते TESTE ॥ पजयित्वा ऽथ तान्‌ गत्वा राम स्तुत्वा प्रयत्नतः ॥ 
॥५६॥ यातासि भवन विष्णोयागिगम्यं सनातनम्‌ ॥ इता SE गन्तामेच्छामि 


रामं TE त्वरान्विता ॥ ५७॥ ययं पिदध्वमक्षीणि गमिष्यथ बाहेशुहाम्‌ ॥ 


. | 199.) अत्र एव निवसन्ती त्वं तपः चर. ॥ ५१ ॥ अव्यय: नारायणः (मू.) विचरिष्यति. ॥ ५५॥| || 
|| AE भाया (पूः) आयान्ति. ॥ अथ तान्‌ (मू.) गत्वा, प्रयत्नतः स्तुत्वा, UR NGT.) बिष्णोः|| | 
भवन यातासि- ॥ इतः त्वरान्विता (मू.), गन्तुं इच्छामः ASU यूय अक्षीणि (प्‌ः) गमिष्यथ.” || 


राहणारी, २ अरण्यांत. ३ शोधणारे, ४ जा जील ५ asia. ६ मिया SE SE SE SCH E 
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11तिछा गहिवर आला; आंगावर रोमांच उभे राहिले. अशा स्थितीतच ती अडलळणाऱ्या शब्दांनी,रामाठा | 
liami: -॥ ६० ॥ 'राजाविराजा, मी तुझी दासी तुझ्या दशनासाठी येथे आस्ये आहे. पुष्कळ सहस्त्र | 
|| विर्षेपर्यत, मी तझ दर्शन Mart हणून गुहेत राहून तीब्र mad केली. मला त्या तपाचे eg आज || 

|मिळाळ, ॥ ६१ ॥ . 


तों छागढेच ते, पूर्वी जेये होते, त्या वनांत प्राप्त झाले | ॥ ९८ ॥ तो योगिनीही गुहा सोडून देऊन | (iesst, ] N 


लागलीच रामाजवळ आली. तेथें Det सुओवासह रामलक्ष्मणांचें दर्शन fære. ॥ ५९ ॥ त्या सुबुद्धि- || सगे ६ 
संपन्न स्त्रीने रामाला प्रदक्षिणा घातली अनेक प्रणाम केले; व बोलण्यास उपक्रम करणार तो EE |) 


तथैव ABE वेगादताः पवेस्थितं वनम्‌ ॥ ५८ ॥ सा ऽपि त्यक्त्वा ret | 
ययौ राघवसन्निधिम्‌ ॥ तत्र रामं ससुग्रीवं लक्ष्मणं च ददश ह ॥ ५९ ॥ कत्वा 
' प्रदक्षिणं रामं प्रणम्य JET: GÅ: ॥ आह गद्गदया वाचा रोमाळ्चिततनरुहा॥ | 
. ॥६०॥ दासी तवाहं राजेन्द्र दशनाथमिहागता ॥ बहुवषेसहस्राणि तप्तेमें | 
` दश्चरं तपः॥ गहायां दशनार्थ ते फेलितं मे ऽ तत्तपः ॥ ६१॥ | | 


ash ` 
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| आतां मी तुला नमस्कार कारेयं. तमा येपासून फार दर आहेस ; सवे प्राण्यांच्या अंतरीं व बाहेर राहतोस || 
|पण कोणाला दिसून येत नाहींस. ॥ ६२ ॥ जसे एखाद्या नटाने सोंग dos ह्मणजे त्याला खऱ्या रूपान|| || | 
lr er अमुक मनुष्य अते ) कोणी ओळखीत नाहात त्याप्रमाणें, å योगमायारूपी आच्छादनाने (ETA) || || 
|आच्छादिलेला आहेस झणून मनुष्यशरीर धारंण करून वागत असल्यासारखा दिसतोस, व अज्ञानी लाकांना| || 
_ । [ओळखू येत नाहींस. ॥ ६३ ॥ ज्यांच्या मनांत भक्ति करण्याची इच्छा असते, त्या सत्पुरुषांचा भक्तियोग || 
|| सिद्ध करण्यासाठीं तू अवतार घेतला आहेस. हे षड्गुणेश्वयसंपन्ना प्रभो! मी - अबला अथात - तमांगुणी|| | 
|| ||आहे;- तेव्हां मला तुझ्या स्वरूपाचं ज्ञान व्हावे कसं ! ॥ ६४ ॥ रघुत्रीरा, लोकामध्ये तुला तत्त्वतः जाण-|| | 
अद्य हि त्वां नमस्यामि मायायाः परतः स्थितम्‌ ॥ सवेभतेषु ISRA बहिरन्तः 
| 
| 
| 
| 


` रवस्थितम्‌ ॥ ६२ ॥ योगमायाजवनिकाच्छन्नो मानुषविग्रेहः ॥ न लक्ष्यसे | 


(~ 


` इज्ञानददां HSTY इव रूपघक ॥६३॥ महाभागंवतानां त्वं माक्तेयोणबिधित्त- _ 


A 


O या॥ अवतीर्णा ऽसि भगवन्‌ कथं जानामि तामसी ॥६४॥ लाक जानातु I 





|| | aaa geg gent : SI 
|| (गू) स्वां नमस्यामि. ॥ ६२॥ (पू.) ॥ [खं,] Sara gë इव, अज्ञानहशां न Seng, ॥६२॥ 
` | भगवन, स्रं (मूः) तामसी | अहं तादशं त्वां ] कथं जानामि !। ६४॥ रघूत्तम, (प्‌) जानातु; ॥ 


१ बंदन ite, २ न दिसणाऱ्या, ३ योगमायारूपी पडद्याने आच्छादिलेल्या, ४ मनुष्याचे शरीर घेणाऱ्या. ५ महाभगवद्भक्तां- | 
at. ६ भक्तियोग सिद्ध करण्याच्या इच्छेने, ७ EG घरणारा-८नट, ९ ATIR दृष्टि ज्यांची, तांना, १०दशन Tala. ५१ जाणो 








| (ap कोणी असतील तर खुशाल असोत. - मला तशी होण्याची इच्छा नाही; - तुझे हंच रूप माझ्या ez, 


| |यस्थलीं निरंतर स्फुरत राहो, - ह्मणजे झालें. - ॥ ६५ ॥ रामा! आज तू आपल्या चरणयुगुलाचें मला 
|| | दशन TREG - त्या अथा मा स्वताजा कृतकृत्य मानत्य, तुझ्या चरणाच माहात्म्य किती वणाव I - त्यांच्या | 
|| lagar मोक्ष मिळतो, संसारसमुद्र aega होतात, व सन्मार्ग दिसूं emm, ॥ ६६ ॥ हे आदिपुरूषा,| 


ज्यांनी सवे ऐश्वर्याचा परित्याग केला, त्या सत्पुरुषांच सवस्व काय तें 49 आहेस. लौकिक द्रव्य, पुत्र, 
ætt इत्यादि ऐश्वर्याच्या गवानं फुगलेले लोक gå स्तवन करण्यास कधीही योग्य व्हावयाचे नाहींत. Wë al 


| । प्रवृत्तिमागरूप संसार तुजपासून आपोआप निवृत्त होतो, सवेसंगपारेत्याग करून निधेन झालेल्या सजनांचें 
|| धन तूंच होस. तूं स्वस्वरूपाच्या ठिकाणीं सवदा रममाण असतोस, अथात गुणराहित आहेस; परतु = ज्या-| 


ममंतदव रूप त सदा भातु लदाळय॥६५॥ राम त पादयुगळ दारात साक्षद रा- 


नघ्‌॥अदशेन भवाणाना सन्मागपारददानम्‌ ॥६९॥ वनपत्रकलबादेविमातिपारे- 5 


दपितः।अकिंञ्चनधनं त्वा ssa नाभिधातं जनो selt ॥६७॥ निवृत्त गु णमा- 
जीय निष्किञचनघनाय å नमः स्वात्माभिरामाय निगंणाय गुणात्मने ॥६८॥ 


a स्फुरण पावो. २ संसारसमुद्रंचें, ३ द्रव्य, पुत्र, gi इत्यादि Valen योगें अत्यंत गि झालेला, ४ निर्धनांचें (साधूंचं ) 
| घन sat, ५ वणेन करण्यास. > 
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प्रमाणं रज्जु स्वतांच्या ठिकाणीं भासणाऱ्या सपीचे कारण असते त्याप्रमाण, gel गुणांच विवर्तोपादान|| | 


____ | ॥कारण असल्यामुळं - गुणात्मक आहेस. ॥ ६८ ॥ काङरूपानें जगाचा संहार तूंच करतोस. तुजमध्ये सृष्ट || | 
||| तिचे पालन करण्याचे सामर्थ्यं आहे. अर्थात, तुला आदि, मध्य आणि अंत नाहींत. å सर्वत्र समदृष्टीने Ek 
ATR, सवव्यापी व सर्वातयामी आहेस, असें मी समजत्यं. ॥ ६९ ॥ देवा, ' तं हें मनुष्याच्या स्वरूपाचं|||| || 
 - HD अनुकरण करीत आहेस ( वास्तविक मनष्य नव्हस ) Ål गोष्ट काणाठाही कळत नाही. तळा कोणी ॥ 1... / | (6 
| Ba नाहा, शत्रु नाहीं किवा ह्याहन वेगळा( उदासीन Jet नाही. ॥ ७० ॥ तुझ्या मायेने ज्यांची art | 
|| शक्ति आवृत केली, ते जन तुला तशाप्रकारचा ( शात्र, मित्र व उदासीन ज्याला आहेत असा ) समजतात. | | 


TN तू जन्मरहित, कोणतंही काये न करणारा व सर्वेश्वर असूनही देव, पशुपकष्यादि तिर्यग्योनि आणि ||| | || 


||| काळरूपिणमीदानमादिमध्यान्तवर्जितम्‌ ॥ समं चरन्तं सर्वत्र मन्ये त्वां परुषं ` ge Cé 
|| परम्‌॥६९॥ देव ते चेष्टितं कश्चिन्न वेद रविडम्बनमू ॥ न ते ऽस्ति ebe, ||| | 
1-.. है| _ यितोदृष्योवापर एव च ॥ ७० ॥ त्वन्मार्यापि। हेतात्मानस्त्वां पञ्यान्ति तथा- | || E 
= |o विषम्‌॥ अजस्याकतुरीशस्य देवतियडनरादिष ॥ ७१॥ | EN 
ee | [त्वां (पू.) ॥ सर्वत्र (मू.) पुरुषं मन्ये. ॥ ६९ || (पू.) ते चेष्टितं ae न वेद. ॥ (मू.) न अस्ति 
d hie ॥ ७० ॥ ( पू. ) त्वां पश्यन्ति. ॥ ( म्‌. ) ॥ ७१ ॥ pn 
1. | had t मायन व्या ज्ञानशाक्ते ज्यांच्या, असे लोक Eug ३ दव, पशुपक्षी, मनुष्य इत्यादि योनीत.४ मनुष्या चे अनुकरण 





जन्‍म घेतोस व निरनिराळा चरित्रे वगैरे कारेतोस्त पण $ सवे त्यात्या जातीचे अनुकरण होय. ' तू स्वस्व- 
रूपापासून च्युत न होणारा परबह्मरूप अमूनही अवतार घतोस ह्याच कारण, तुझ्या मनांत aar) 
भक्तांना आपल्या ( इंश्वराच्या ) कथा ऐकल्यापासून उद्भवणारी सिद्धि प्राप्त करून द्यावी असा 
JET असतो, ह होय, अस झणतात. ॥ ७२ ॥ दुसरे कित्येक लोक “ कांसलंदेशींच्या राजाला 
( दशरथाला ) त्याच्या तपाच फल द्याव ह्मणून PATATA प्राथेनेवरून Å जन्म घेतलंस ? असे eo 
तात. ॥ ७३ ॥ काणी कोणीतर सांगतात की "eg राक्षसांचा पथ्वीला भार झाला आह, तो aq) 
करण्यासाठी ब्रह्मदेवानं प्राथना केछी हणून AJA हा मनुष्य अवतार GRS ) ॥७४॥ र घुकुमारा I 


तुझं चरणकमलं ही भवसमुद्रांतन पेलतीरीं नेणारी उत्तम नोका होय. जे कोणी तुझ्या कथा ऐकतात | | 
| जन्मकमादिकं यद्यत्तदत्यन्तविडम्बनम्‌ ॥ त्वामाहुरक्षरं जातं कथाश्रवणासे- | 
| - द्वये॥७२॥ केचित्कोसलराजस्य तपसः फलसिद्धये॥ कोसल्यया प्राथ्यमानं जा- 
तमाहुः परे जनाः ॥७३॥ दष्टराक्षसभभारहरणायार्थितो विभुः॥ ब्रह्मणा R- 


3 


रूपण जाता ऽयामात कचना।७४॥ झाण्वान्त गायान्त च य कलारत रघनन्दन ॥ 


यत्‌, यत्‌ ( पू. ). ॥ अक्षरं ( मू. ) जातं आहुः. ॥ ७२ ॥ केचित्‌ परे जनाः ( म्‌. ). ॥ ७३॥|| | | 


ra t 
की 


॥ किचन ब्रह्मणा अयं विभः ( मू. ) [ आइ | ॥ ७४ ॥ रघुनन्दन, ये ते कथाः (पू.), II 


१.पर्ण अनुकरण, I कथा ऐकणें = हा मनोरथ - सिद्धीस जाण्यासाठी, ३ ऐकतात, 
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| किवा गातात, त्यांना तुझ्या चरणकमलाचं दशन मिळते. ॥ ७५ ॥ देवा ¦ तू गुणांचा आधार "my 
|| || गुणविरहित आहेस. मी तर तुझ्या मायेच्या गुणांनी पूणपणे बद्ध झालेली आहे; तेव्हां मला तुझ ज्ञान ||... | 
|| व्हावे कसें ¦ तसेच, सर्वेश्वरा, तूं स्तुतीचा विषय नव्हस, तेव्हां मला तुझी स्तुति कशी कारेता यशः ॥ SR ` 
|| Jean, हे रघुवीरा, å - सांप्रत अग्रभागी दिसत असलेल्या तुझ्या सगुण मूर्तीला - नमस्कार ere, mail | 
( मरीन) धनुष्यबाण हाती वेतछे आहित. तिच्या समीपमार्गी "9 लामण ब GEK TGN | | 
| 


बसली आहे. ” ॥ ७७ ॥ ¦ अशा प्रकारं त्या महाभक्त योगिनीन रघुवीराची स्तुति कडा; तव्हा शरणाग- || ` 


तांची पापे दर करणारा तो प्रभ प्रसन्न होऊन तिला हणाला !-“तुझ्या मनांत काय इच्छा आहे: - सांग, 
ॐ. ४ भक्तवत्सला प्रभो! मला एवढा वर दे की,|| || 


इयान्त तव पादाब्ज भवाणव ५ ॥ त्वन्मायागुणबद्धा ऽहं व्यः || | 
ARA गुणाश्रयम्‌ ॥ कथं त्वां देव जानीयां स्तोतुं वा $विषय विभुम्‌ ॥७६॥ oo 









नमस्यामि रघश्रेष्ठं बाणासनइारान्वितम्‌ ॥ लक्ष्मणेन सह भ्रातरा सुग्रीवादि- 








ते (मू.) तव पादाब्जं पश्यन्ति.॥७५॥देव, (मू.) त्वां कथ जानायाम्‌ G OKI (पू.) भ्रात्रा (मू.) रघु" | 
|| श्रेष्ठ नमस्यामि.।॥!७७॥(पू.)रधुश्रष्ठः॥भक्तां योगिनी उवाच- (GH ॥७०॥सा भक्तया राघव प्राह-| || | [ 




















rss zt, | 
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|| (ameng यानात जन्मास "ed तरी माझी तुजवर हढ भाक्त राहावी; ॥ ७९ ॥ नित्य तझ्या भक्तांचा 
` || समागम घडावा, संसारी पुरुषांच वार देखील लागूं नय; माझ्या Reli भक्तिपुरःसर नेहमीं “ राम राम || 
| असा जप करावाः ॥ ८० ॥ तसंच, माझं अंतःकरण सवकाळ तुझ्या श्यामसुंदर रूपाचे चितन करीत| | mmm | 
| राहो; त्या ( माझ्या मनांत येणाऱ्या) मूर्तीच्या दोहोंबाजूकडे सीता आणि लक्ष्मण दोघें असावा; हातांत धनु- |. 
प्यबाण धरिळेळे असावे; काटप्रदशा पीतांबर असावा, मस्तकावरीळ मुकुटानं त्या मूर्तीला शोभा द्यावी, ॥८१॥ 
| | आणे बाहुभषण नूपुर, मात्यांच हार, कोस्तुभ व कुंडलं ह्या अलंकारांच्या योगाने ती उज्ज्वल दिसावी | 
| || प्रभो, रामचंद्रा, द्यावांचून दुसरा वर मला कांही एक नको. ” ॥ ८२ ॥ श्रोरामचंद्र झणाला :- sa | | 





























eo Np A 


यत्र कुत्रापि जाताया निश्चलां देहि मे प्रभो ॥७९॥त्वद्धक्तेुपु सदा संगो मृया- ||| | 
नम प्राळंतषु न ॥ जिह्वा मे राम रामेति भक्तया वदतु सबंदा ॥ ८० ॥ मानसं ||| ` 















॥८ १॥ अंगंदेनूपरमुंक्ताहा रेः कोस्तुभकुण्डलेः ॥ भातं स्मरतु मे राम वरं नान्यं ||| 
टण प्रभा ॥८२॥ श्रीराम उवाच । भवत्वेवं महाभाग गच्छ त्वं बदरीवनम्‌ ॥ 













Fo - “महाभागे, एवं (पू.) त्वं बदरीवनं गच्छ 


` || || १ संसारी लोकांत. २ बोलो. ३ omg ( सांवळें ). ४ पिंवळें av ज्याचें, अशा, ५ बाहुभूषणांनीं. ६ Hate I ज्याचें, अशा, ५ बाहभषणांनीं. ६ पेजणानी. ७ fel | NS | 
|| || राजमान. < मागत्ये. % बदरिकारण्यांत, DC. e e: 
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` || तुझे भाग्य परम थोर आहे. बरं; तूं हणत्येस, त्याप्रमाणं होवो ( त्वां मागितलेले वर तुळा 143303 ). आतां|| || 
|| तूं बंदरिकाश्रमीं जा व तेथे माझे चितन करीत राहा. मी परमेश्वर आहे - हें तूं जाणत्येस, rau ` 
|| लवकरच ह्या पांचभौतिक शरीराचा त्याग केलास ह्मणजे å माझ्या स्वरूपी प्राप्त होशील. VA MN 
|| ।स्वयंप्रमेनं है रामचंद्राचं अमृततुल्य भाषण श्रवण केले व लागलीच बदारिकाश्रमाची वाट धरिली. त्या पुण्य | || | 
_ | feet बोरीच्या झाडांची बनें Aye आहेत. तेथें पोचल्यावर, ती अंतःकरणांत (id चितन करीत) | 
A 1राहिडी आणि अती शरीरत्याग करून परम पदास पावली. ॥ ८४ ॥ | 
॥॥  " इति श्रीमदध्यात्मरामायणाथवोये ' किष्कियाकाण्डे' ष्ठः स: ॥ ६ ॥ WI 
असो. इकंडे वानरमंडळी एके ठिकाणीं झाडीत! बसून विचार करूं लागली. 'काणाला कांही उपाय | 


|| || -तत्रेव मां स्मरन्ती त्वं apa भतपळचकम्‌॥. मामेव परमात्मानमचिरात्प्रति- || 

| पद्यस॥ ८३ ॥ श्रुत्वा रघत्तमवचो ऽम्टृतसारकल्पं गत्वा तदेव बदरीतरुस्वण्ड- | || 
जुष्टम्‌ ॥ तीर्थ तदा रघपतिं मनसा स्मरन्ती त्यक्त्वा कलेवरमवाप परं पदं || 

सा॥८४॥ इति 'षष्ठः सर्गः e ॥ अथ तत्र समासीना रक्षखण्डेषु वानराः ॥ || || 


|| हि.) स्यक्त्वा, ॥ 4). ! ॥८३॥ सा अमृतसारकस्पं रघृत्तमवचः (पूः) तीर्थ गत्वा, (मू.) त्यक्त्वा, || || 
परं पदं अवाप. ॥ ८४ ॥ इति किष्किन्धाकाण्डे षष्ठः सगः 1 | 











॥ ६ ॥ (पू. ) समासानाः ` 





ना. सीवेला Ei शातता जोपतां = NAA के > सवजण कुश हात याळळे अगद त्या वानरात HG- | | hu ZS 
Lens LISS रता. हो कांही वानरांना हणाला :- " अहो ! aa kana लागल्या दिवसापासून एक महिना || | 


o I RENE. (1 भरू ग E NN 2 | | त्याच शत्रच Lë | || 
| Weil |. कड़े आला. असेंच जर किण्किषेस hel, तर gar आपका वध FU. NAN मी त्याच्या UA 


आहे, झणन मी अद्याप तरी जिवंत राहिलों ! ॥४॥ आतां सुग्रीवाला Å रामाचे कार्य 48 नाही 


तयन्तो hest: सीतामागेणकर्शिताः ॥१॥ तञरोवाचांगदः कांश्रिद्दानरान्‌ 
षभः u मतां mei ऽस्माकं मासा नूनं गतो ऽभवत्‌ ॥२॥ सीता AG 
ने कृतं राजशासनम्‌ ॥ यदि गच्छाम किष्किन्धां सुग्रीवो ऽस्मान्‌ 


|| हनिष्यति ॥३॥ विशेषतः aagi मां मिषान्निहनिष्याति॥मयि तस्य कुतः प्रीति- 
` रहं रामेण रक्षितः ॥ ४ ॥ इदानीं रामकार्यं मे न eg तान्मष भवत्‌ ॥ 


रा 


ig" वानराः सीतामामणकाञ्िताः | seg, ] ॥ १ ॥ तत्र वानरषभः (पूः) उवाच ¬ ॥ ‘ ग्‌-। | 


| व्हरे ( मू. )! ॥ २ ॥ अस्माभिः ( पू. ) न कृतम्‌ | ॥ यादे किष्किन 


$ कांढीं सुच aa नाहीं ज्यांना, भते. २ सीतेचा शोध KAM कुड झाठेळे, ३ मि ळबिली, ४ राजाज्ञा, न ह 


mai Sp OP IPP POET TÅ FE REITER TTT ER TE TR CTP eo RR E 
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Pet e | 





|| US मठा मारण्यास आयतेच निमित्त मिळणार! त्याचें अंतःकरण दुष्ट आहे, ह मी पूणेपणे ओळखतो, NAN (BEN 


` || अहो! वडीळ बंधूची पत्नी झणने प्रत्यक्ष मातेसारखी : पण तो दुरात्मा तिचा देखीळ उपभोग घेण्यास ||| 


सोडीत नाही I ह्मणून, वानरवीरहो | मी'त्याच्यानवळ कदापि जाणार नाहा, ॥ दै ॥ AG - गळ्याला | le A 
S ॥फांस लावून घेऊन किवा दुसर्‍या - कोणत्या तरी मरणाच्या युक्तीने यर्थ प्राणत्याग PU [Ngo |... 
|| ||उचचारतांना अंगदाच्या नेत्रांतून अश्रु ag छागले. ती त्याची स्थिति पाहिल्यावर कित्थेक मोठमोठ्या वान- | Io o 


ken aè ८ ॥ < राजपुत्रा! ह्याबद्दद तूं शोक कशातारठी sagt आही तुझ्या प्राणाचे|| || ह. 


तस्य मद्धनने Jå सग्रीवस्य दरात्मन: ॥ ५ ॥ मातृकेल्पां भ्राठभमार्या पापात्मा 


चात्र येन केनापि Gar ॥ इत्यश्रनयनं केचिहष्ठा वानरपुगवाः Wall व्यायता 


| |. — साश्चनयना यृवराजमथान्नवन्‌ ॥८॥ किमर्थं तव शोको ऽत्र बयं ते प्राणरक्षकाः | 


भवामो निवसामो ऽत्र erat मबवर्जिता: ॥ ९ ॥ 

























| रक्षण करण्यास सिद्ध आहां. ह्या åa आपल्याला कोणाची भीति नाही. आपण येथेच राह. VEN 
अ. || [हैं नगर इंद्रपुरीसारखें सव ऐश्वयांनी भरलेळं आहे; - ह्या ठिकाणीं कोणत्याही प्रकारची उणीव पडणार) || ga 

|| || नाहीं. = ! अशीं त्यांचीं परस्परांशी हळूहळू ASSÅ भाषणे मारुतीच्या कानी TÅ. ॥ १० ॥ हनुमान oo hai 
|नीतिशास्रांत निपुण होता. त्यानं अंगदाला पोटाशी घरून सांगितलं :- “ अंगदा! हे भलतेभलते विचार| || Ten, | 
| तुझ्या मनांत काय हणून येतात £ = सुग्रीव तुझा वथ करील असं कधीही होणें नाहीं. म्हणून ह्या वानरांनी|| || | 
||. | सांगितल, अविचाराचे कृत्य (गुहेतच नेहमीं राहणं) करणं अगदीं योग्य नव्हे. ॥११॥ अरे I तूं garer 
|| |पहिल्यापासूनच फार आवडता आहेस; त्यांतून, तूं तारेचा मुलगा, ह्मणून तर तो तुजवर पराकाष्ठेचा लोम 

_ || || करितो, तसंच रामाचे देखील तुजवरीळ प्रेम दिवसानुदिवस लक्ष्मणापेक्षांही अधिक होत चाल MENER) 


सबंस।भाग्यसाहंत पुर दवपुरीपमंम्‌ ॥ शानेः परस्परं वाक्यं वदता मारुतात्मज 
॥ १० ॥ gami समालिंग्य प्रोवाच नयकोंविदः ॥ विचायते किमर्थ ते 
दुविचारा न eng ॥ ११ ॥ राज्ञो ऽत्यतापेयस्त्व हि ताराप॒वा STAS: ॥ 
रामस्य लक्ष्मणात्प्रीतिस्त्वयि नित्यं 9A9F ॥ १२ H 


|| [ इदं | पुर (मू. ) [अस्ति ॥ TARA मारुतात्मजः शनः परस्पर वदता (बा. १०।११ मू.) | || 
| ॥ १०॥ ११॥ (पूः ) त्वं राज्ञ १ अत्यतम्रियः, ॥ ( मू. ) प्रीतिः नित्यं IIHT. ९९ ॥ १. १२ || || || 


१ सगळ्या ऐश्वरयनी युक्त. २ देवांच्या नगरासारखें. ३ नीतिशाज्नांत निष्णात. ४ ggg. ५ 'बोळणाऱ्यांचे, ६ विचार केला| |! ॥ ९८ ॥ 
? आतो. ५ योग्य ar « अधिक वाढते. ` Ge 
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|| |एकंदरांत तुळा रामाची भीति नाहीं, आणि सुग्रीवाची तर मुळींच बाळगायाला नको; बाळा, मी aå कल्याण | 
11 करण्यास निरंतर तत्पर आहें - हं. तूं जाणतोसच; म्हणून आतां - दुसऱ्या कोणाला विचारू देखील नकोस 


Hi ta ॥ अरे “ ह्या dën राहिठें झणजे कोणाळा, कळायाचें नाहीं व भीति बाळगायाला नको ' असं | 
|| वानर हणतात. - स अगदा अयोग्य हाय; कारण, तूंच पहा, - रामाच्या बाणांनी. ज्याचा भेद होणार नाह! 
| | अस्ता पदाथ, वा रामाचा बाण जथ प्रांचणार नाहा अस स्थल, त्रेलाक्यांत काठ तरी आहे काय? pen | 


ad 


|| वानरश्रेष्ठा ! हे जे वानर तुला सध्यां असा gem भलता उपदेश करोत आहेत, ते तरी पुत्र faar इत्या- 


` || RFA सोडून तुजबरोबर नित्य राहतीळ कसे.£ - विचार कर! - ॥ १९ ॥ बाळा I आणखी एक अत्यंत 


। Aata राधवाड्रातेस्तव राज्ञा विशेषतः॥ अहं तव [हिते सक्ता वत्स नान्यं 
वासश्च [नभय इत्यक्त वानरंस्तु यत्‌ ॥ तदतद्रामबाणाना- ` 


मभ्यं कि जगन्नय ॥१४॥ ये त्वां दुबोधयन्त्येते वानरा वानरषंभ ॥ पुत्रदारादिकं || || 
||| azar कथ स्थास्यन्ति ते त्वया ॥१५॥ अन्यद्रह्यतमं वक्ष्ये रहस्यं ठाण मे सुता ||| 

| | अतः तब (पू.) न, राज्ञः विशेषतः [ न ]; ॥ (मू. ) न विचारय. ॥ १३ ॥ वानरैः ( पू- ) यत्‌|| ||. | 
|| उक्त, ॥ तत्‌ एतत्‌ | अयुक्तं]. ( मू. ) अभेद्यं कि! ॥ १४ ॥ वानरषभ, (9) त्वां टुबाधयन्तिं, ॥|| | | 

(ug त्वया [सह| (मू. )१॥ १५ ॥ मुत, ( पू. ) वक्ष्ये; मे गणु - ॥ BI Si 
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Higa गोष्ट सांगता; ऐक पण मनांतच ठेव ( कोणाजवळ बाळं नकोस ). अरे | राम कांही म नुष्य नव्हे, तर | 
॥ साक्षात्‌ ज्ञानमात । नविकार जगतन्निवास परमात्मा हाय, ॥ १६ ॥ सीता ही म हासमथे व जगाला माह M- D E 
हणारी माया; आणि लक्ष्मण हा, ज्याचा सत्रे भुवनाला आधार, त्या नागराजाचा-शेषाचा-अवतार आहे. | नव्हे (च S 
a || ||| १७ ॥ ब्रह्मदवान राक्षससमूहाचा नाश करण्यासाठा प्राथना कली; हणून ह्या सवानी मायने मनुष्यजन्म || | आह. ' 
घेतले आहेत. ह्या तिघांपेकी प्रत्येकजण एकएकटा जगाचे रक्षण करण्यास समथ आहे. ॥ १८ 
|| || आपण सगळे वेकुंठवासी विष्णुचे पाषद आहां; परमात्म्याने स्वेच्छेने मनुष्यरूप धरिले; म्हणन, | १९ ॥| | 4 
| रामान मानुषा दवः साक्षानारायणा “व्ययः ॥१६॥ सीता भगवती माया 


जनसंमाहकारिणी ॥ लक्ष्मणो भुवनाधारः साक्षाच्छेषः फणीश्वरः (a ed ब्रह्मगा ||| | 
ARR । 


प्राधिताः सर्वे रक्षोगणविनादाने ॥ मायामॉनषभावेन जाता लोकेकरक्षका 
॥१८॥ वयं च पाषदाः सर्वे विष्णावेकण्ठवासिन: ॥ मनष्यभावमापन्न स्वेच्छया 


परमात्मान॥ १९ ॥ 


|| रामः मानुषः न, [ किंतु] साक्षात्‌ देवः अव्ययः नारायणः. ॥१६॥ (पू.) माया. U ( म्‌. ) शेषः. 
|| | १७॥ ( 

















१ जगाचा आधार, २ नागांचा राजा. ३ राक्षसांच्या समदायाचा नाझ करण्याविषदी, ४ मायिक मनुष्याच्या रूपानें, ५ Si. 
कांचे एकएकटे रक्षण करणारे, ६ मनुष्यरूपास, ` | | 


Ar ` डि 
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. ॥ anar त्याच्याच मायेच्या योगे aa fordi. आपण पूर्वी तपश्चर्येच्या योगें जगत्पतीची आरा- | 
| घना केछी; ॥ २० ॥ तेव्हां त्यानेंच आपल्यावर अनुग्रह केला, झशून आपल्याला पाषदपदवीप्राप्ञझाठी. | | 
|| |आतांही आपण त्याच्याच मायेच्या अनुरोधाने वागून त्याची सेवा करूं, ॥२१॥ व शेवटीं पुन्हां वैकुंछोकी || | || 
-A fasa सुखाने राहूं. ” मारुतीने अंगदाला अझाप्रकारे आश्वासन देऊन त्याची समजूत केळी. पुढ सगळेनण|| | || 
` || ॥विध्यनामक महापवेतावर गेळे, ॥ १२ |) आणि हळूहळू जानकीचा शोध करतां करतां दक्षिणमहासाग- (E 
. ||||राच्या तीरी महेंद्रसज्ञक| पर्वताजवळीळ एका लहानशा पवित्र डुंगीवर येऊन dag, ॥ २३ ॥ 
` बयं वानररूपेण जातास्तस्यैब मायया ॥ बयं तु तपसा पृवमाराध्य जगतां पातम्‌ 
॥ २० ॥ तेनेवानुणद्दीताः स्मः पार्षदत्वमुपागताः॥ इदानीमपि तस्यैव सेवां. 


कृत्वेव मायया UR १॥ पनरवेकण्ठमाो ताथ GE स्थास्य।सहे वयम्‌ ॥ JANA- 


||| ` थार्श्वोस्य ततो विन्ध्यं महाचळेम्‌ ॥ २२ ॥ विचिन्वन्तो ऽथ शनकेजानकीं 
o दक्षिणाम्बुधेः ॥ तीरे महेन्द्रारत्य गिरेः पवित्रं पादमाययुः ॥ २३ ॥ m || 
| | (२० पू.) बानररूपेण जाताः. Ui: आराध्य, ॥ १% ॥ २० ॥ तेन एव अनुग्रहीताः [ सन्तः ] 
` Wir वृ. ) समः. ॥ मायया (मू. ) ॥ २१॥ वयं (पू. ). ? ॥ [ मारुति: ] इति अंगदं आःवास्य|| | 
[ स्थितः ]. ततः [ सर्वे ] (मू. ) [ गताः ]. ॥ २२ ॥ अथ शनकेः जानकीं CR). ॥ २३ ॥|| || 


| eege 
gesend Amber ET EE 


१ आहों. å पावून, ३ राहू. ४ आश्वासन देउन, ५ मोठ्या पवेतावर, ६ शोधणारे, ७ ën समुद्राच्या, ८ पर्वताच्या I-| 
वळीळ लहामत्ता टकडीत. ... . .. SE 
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|| AL अग्रभागी, असलेला जलनिधि त्यांच्या दृष्टीस geet, mas जाणें कठिण, पाणी खोल किती त्याचाही 


थांग छागायाचा नाहीं, असा तो महासागराचा 39 देखावा. giga वानर भयभीत झाले व प्रत्येकाच्या | 
| | | ते समुद्रतीरी 


|| ॥ मुखांतून * आतां पुढे काय करायाच | ' असे उद्गार येऊं लागले, ॥२४॥ rama वानर महापराक्रमी Dees 


|| |हिते खरे; - पण येथे करणार कायः. - सगळेजण, चिंताक्रांत होऊन समुद्राच्या तीरावर बसले, ei) || 
|| ||त्याच परस्परांशी मंत्र ( मसलती.) ea येणप्रमाण:- ॥ २९ ॥ ' अहो! ar महमध्ये फिरतां। | 


||किष्कि-कां 


सगे ७ 


फ़िरतांच आपला एक महिना निघून गेला ! आजपर्यंत रावणही कोठें दिसला नाहीं किवा saran | 
साताही सांपडली नाही! ॥ २६ ॥ Fat शिक्षा करण्याची ven फार तीब्र आहे. तो|) |. | 


SEI समुद्रं दुष्पारमगाधं भयवधेनम्‌ ॥ वानरा TELGE: किं कुर्म इतिवा- 


दिनः॥२ ४॥ निषेदुरुदधेस्तीरे सर्वे चिन्तासमन्विताः॥ मन्त्रयामासरन्योन्यमं- || | 
गदाया महाबलाः ॥२५॥ श्रमतामेव नो मासो गतो ऽत्रैव शुहान्तरे॥ न इष्टो ||| | 
रावणा वा द्य सीता वा जनकात्मजा ॥२६॥ सुग्रीवस्तीक्णदण्डो ऽस्मानिंह- | I| 


कतयूवन सराय: ॥ 


| ॥(९४पू.)समुद्र दृष्टा ॥ (२४उ.२५मू.) वानराः उदधेः तीरे निषेट्‌ः} अन्योन्यं Daag JS OI | | > 
[RSU “अन्न एव गुहांतर(पू..)॥| अद्य रावणः (मू.) सीता वा न [दृष्टा]! ॥२६॥तीकष्णदण्डः (पू.). ui || (e 


१ ज्याच्या पलिकडे, जाण. कठीण, NA. २ ज्याचा तळ लागत माहा, अशा, ३ मीति वा ढविणाऱ्या, ४ समद्राच्या, ५ बसळे | | 


|| ६ विचार करूं लागले. ७ मारीळे 
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diaa नको ! सुग्रीवाच्या हातून मरण्यापेक्षां Yara करण्यामध्येंच | 





[| | pma वध करील, arme 
E | || आपल अधिक कल्याण आहे! ' ॥ २७ ॥ शेवटीं सर्वांनी हा निश्चय ठरवन त्या ठिकाणीं जिकडेतिकडे! | 
द+ पसरले; व मरणाचा निर्धार करून सगळेजण तेथे बसले. ॥ २८ ॥ इतक्यांत एक गृध्र. महेंद्र पर्व- || 
| ताच्या गुहेतून बाहेर पडून हळूहळू खालीं आला. त्याचं शरीर पर्वतासारखे प्रचंड होतें. ॥ २९ ॥ 
lea मोठमोठे वानर प्रायोपवेशाचा ' संकल्प करून बसळे आहेत, Å पाहिल्यावर तो गृध्र सावकाशपणे]. | , | | 
| 


- आपल्याशीच पण त्यांना ऐकूं ag मोठ्याने - बोळ लागलाः - “- बरेंच झालें! - आज आपल्याळा|| ||. 


TE सुग्रीववधता ऽस्माकं श्रेयः प्रायोपवेशनम्‌ ॥२७॥ इति निश्चित्य तत्रैव दर्भा- 
||| नास्ताय सवत: ॥ उपाविवशुस्ते सर्वं मरणे कतानिश्चयाः ॥२८॥ एतस्मिन्नन्तरे ||| | 
|| पन महन्द्राद्रशुहान्तरात्‌ ॥ faster रानकेरागाद्‌ गृध्रः पवतसन्निभः॥ २९॥ jh | 

















| 
||| ष्टा प्रायोपवेशेन स्थितान्वानरपुंगवान्‌ ॥ उवाच शानकेशेध्रः प्राप्तो भक्षो sa H 
SS e | स्मारक (मूः) श्रयः. ॥ २७॥ इति निश्चित्य, मरणे कृतनिश्चयाः सर्वे ते ( पू.) आस्तीर्य)|| |. शि 
| | र). १८ ॥ एतस्मिन अन्तरे पवतसनिभः aai (मू. ) तत्र आगात्‌. ॥ २९ ॥ ग्रध्रः ( पू. )|| | CS OO 
७: | Ka Å | EET शनके उवाचं अद्य d SE ९ भक्ष $ प्राप TE | | e Q | | | | | | | | | | | | | Å S | CS 
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अंगद गप्राळा ` 


FRITATT रामासाठा रावणाशी घारतर युद्ध DEN l 


e 1101 || केळ. जटायु महापराक्रमी वीर होता खरा, पण रावणाच्या हस्त मृत्यु पावला, त्याळा रामकार्यासाठीं मरण 
WW || ||, NAS ॥ ४० ॥ आणि रामाच्या हातून ap मिळाला, हणून छागछीच रामरूपी सायज्यमक्ति| | 
| गांत झाला, रामान संग्रावाकड थंऊन अञ्चासमक्ष त्याच्याशी सख्य केर 4 på 
IS, Manea वालीचा वध केला, वाढीचा पराजय करणें किंवा त्याच्या आंगावर चाळून जाणं मोठमोठ्या|| | 
og NR ORIG EG रामरामेति SAGENE ||| 
sd Wi FAIR SU जटायुनांम पक्षीन्द्री युद्धं कत्वा सुदारुणम्‌ ॥ रावणेन हतो ` 
Ma: सुथावमासाय EY कत्वा SATAR ॥ ४१॥ सुग्रोबचोदितो हत्वा || | 
वालन सुदुरासदम्‌ ॥ राज्य ददो delt SE 


De 





















| तत्‌ कोशन | श्रत्वा 


तस्थौ]. ॥४१॥ महाबळ (प्‌) [रामः] gaira वालिन इत्वा, सुग्रीयाय वानराणों (म.). |] EES Co 


` १ Sean, २ जवळ येऊन, ३ अग्नि साक्षी varer, भंशा. ४ हातीं सांपडण्यास अत्यंत कठिण, at. 11... GE 
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Å | रोना देखीळ फार धोक्याच वाट, - इतका तो बलाढ्य होता; त्याला ज्याने मारिले, तो किती पराक्रमी अस-|| || 

| I हि पाहन ह्याचा विचार आपणंच करा, असो. - नेतर महासमथ रामचंद्राने सुग्रीवाळा वानरांचे राज्य दिलं. | ` 

| || |॥४९॥-पुढं महापराक्रमी सुग्रीवाने आझासारख्या मोठमोठ्या शक्तिमान्‌ वानरांचे कळप सीतेच्या शोधास ar] || | 
| -p 119199. ॥४३॥ - निघतांना त्यान आह्यांला बजावून aias आहे कां, - महिना भरण्यापूर्वी परत या; नाहीं| || | 

E a || तर तुमचे प्राण घेईन. ह्या अज्ञेत्रमाणं आद्या फिरूं लागलो, ते ह्या वनांत एका गुहेमध्ये शिरला. ॥३४॥ तेथेच || | 
FI ARa सपून गेला. सोता किवा रावे! 





E ण कोठें कशी काय आहेत, तीं अद्याप meier माहीत नाहींत, - परत|| | 
E E = 1 गेला तरी जिवाची आशा नाहीं हणून - मरणासाठी प्रायोपवेशाचा संकल्प करून क्षारसमद्राच्या तीरी बसळा|| | 1. . 
___ || आहा. ॥ ४५ ॥ पक्षिराजा I जर त्या सुंदर सीतेबदल कांही am तुला ठाऊक असेल, तर आह्यांला नि-|| ` 
| सुग्रीवः प्रेषयामास सीतायाः परिमार्गणे ॥ अस्मान्वानररन्दान्वे महासच्वान्- || || 


हाबलः ॥४ ३॥ मासादवाङ नेबतेध्वं नो चत्प्राणान्हरांमि वः ॥ इत्याज्ञया 
HAAT ऽास्मन्वन गह्रमध्यगाः ॥४४॥ गतो मासां न जानीमः सीतां वाराः ` 
वण च वा ॥मतु प्रायापाविष्ठाः FER ळवणवारिषः ॥४५॥ यदि जानासि हे 


||| RT कथय नः शुभाम्‌ ॥ अगदस्य वचः श्रुत्वा सपातडष्ठमानसः॥१६॥ Im | 
. || [महाबलः (मू. ) अस्मान मेषयामास. ॥ ४३ ॥ ` (पू. ) प्राणान्‌ ett, › ॥ (मू.) [वयं] भ्रमन्तः | — ‘ ` 
||| स्थिताः. | ॥ ४४ ॥ मासः ( पू. ) न जानीमैः- ॥ लवणवारिधेः तीरे ( गू. ).॥ ४५॥ (पू.) पा 
|| etat यदि जानासि, [ तह ] नः कथय. ” ॥ (म) संपातिः ॥ १६॥ 











[| कण्व 

॥ aar. | 
Reie देण्यासाठी महा उदकाजवळ न्या. ॥ ४८ ॥ नंतर मी तुमची कायोसिद्धि होण्यासाठीं सव शाम 11 
` || ॥धार्वा.सांगेन.” वानरांनीं at आहे ' असें णून पक्षिराजाळा समुद्रतीरी नले. ॥ ४९॥ त्यानेही समुद्रोद-| | | 


mg a Ma LEE air] er A Sak béie) 
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EN Gë: gel ord ma TM Tie krass es Tal EEN ba & 
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|| ॥वेदन कर TUE अगदाच भाषण श्रवण कल्याबराबर संपार्तीच्या अंतःकरणाला आनद वाटला. ॥ ४६॥॥ 
|| ||ता झणाढा i वानरश्रष्ठहा : माझा भाऊ'जटायु मला फार प्रिय असे. पृष्कळ सहस्र वर्षांनी आज मला |. 


भावाची वातो समजली. ॥ ४७ ॥ वानरवीरहो I मी gaier वाणीर्ने साह्य करीन; पण आगोदर भावाला) 


EE सपाति | त्यांना / ग | | R E | न | | | 


स्नान करून भावाढा जलांजळि दिला. पुन्हां वानरवीरांनी त्याला परत sei. तेथे स्वस्थ|| |... 


उवाच मांत्रियां HA AZIF: APER: ॥ बहुवषेसहस्रान्ते भालेवाता श्रता. 


मया ॥ ४७॥ वाक्साहाय्यं करिष्ये ऽहं भवतां प्रवगेश्वरा:॥प्रातुःसलळिंळदाना- ||| | 
4 नवध्व मा जलान्तकम्‌ ॥ ४ <॥ पश्चात्सव at geit भवतां कायसिद्धव॥ तथ- || 
त निन्युस्त तार समुद्रस्य विहगमम्‌॥ ४९॥ सा 5पे तत्सांलळे स्नात्वा ae || | 


> 


त्वा जळाञङजाळम्‌॥ पुनः स्वस्थानमासाद्य स्थितो नीता हरीश्चरेः ॥ सं pe 


कथयामास वानरान्परिहषयन्‌ ॥ ५० N 


NG DA, | CC-0. In Public Domain.Kavikulguru Kalidas Sanskrit University Ramtek Collection `: 
Aal Se lr ene KA | "3 år: Sk Se E FOE nn Kr På Å d S Gs | | fo 


| उवाच STAT, जटायुः ( पू. ), ॥ मया (मू. ). ॥ gau इबगेश्वराः, अहं भवतां ( मू. )॥ | ` 
(Ire, | ४८ ॥ (पू. ) वक्ष्य. ॥ ते (मू. ) समुद्रस्य तीरं निन्युः. ॥ ४९॥ ( प्‌. ) दत्वा, UI ` 
||| पुनः इरीश्वरेः नीतः | सन्‌ | ( मू.) कथयामास - ॥ ५०॥ | KE Hui 

| || 1 भावाचा वृत्तांत, ३ वाणीने साह्य. ३ उदक देण्यासा de ४ पाण्याजवळ, ५ न्या. ६ पक्ष्याला. ७ नेते झाळे. ८ त्या उदकांत SH SN 
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VI असल्यामुळ दूरचा पदाथ पाहूं शकतो. झणून, इतक्या लांबून सीता कशी दिसेल, अशी sia 





आनंद होण्यासारखी वाता सांगितली : ती येणप्रमाण :-॥ SoN 









दृष्टीस पडत आहे, ह्यांत संदेह नाहीं. ॥ ५२ ॥ मी जातीचा 





मला दिसत आहे, सीता देखील 





|| घेण्याच कारण नाही. आतां, शंभर योजन विस्तीण अशा ar समुद्राचे जो कोणी 899 करील, VAR 
|| तोच सीतेची भेट घेऊन पुन्हां परत येइल, हा निश्चय समजा. रावणानें माझ्या भावाचा वध केला; झणून 
ऊकानास VARA निकूटाणरिमधानि ॥ तचाशोकवने सीता राक्षसीभिः सरः 
क्षिता ॥ ५१ ॥ समुद्रमध्ये सा लंका शतयोजनदरतः ॥ दश्यते मे न संदेह 
||| सीता च परिदृश्य 
| | || जनविस्तीण समुद्रं ges 











तु लधयत्‌ ॥ ५३॥ स एब जानकी द 
धुवम्‌ ॥ अहमव दुरात्मानं रावणं हन्तमत्सहे ॥ 
` ज्रिकूटागिरिमूघोनि (a.) | 
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A | Ga लिकूट पर्वताच्या माथ्याबर, a सभर योजनांच्या पल्ल्यावर, ३ ERT. ४ दरचं me शक्ति, ७ Ga घेण्यास, | LE | 


||| ६ ëng. ७ उलंघन पलिकदे जाईल, ८ बेईल, ९ उत्सुक आई 





||| पर्वताच्या माथ्यावर det झणून नगरी आहे. त्याठिकाणी सीता अशोकवनांत राक्ष-| | 
|| साच्या आश्रयान सुराक्षत आहे. ॥ ९५१ ॥ लंका समुद्रामध्ये येथून शंभर योजने लांब आहे खरी, पण 


ते॥ ५२ ॥ ग्रश्रत्वाइरदृ्टिमे नात्र संशयितु क्षमम्‌ ॥ हातयो- || | Ve 
et ur | 


अस्ति ]. ॥ ६१ ॥ सा लंका मे (मू. ) संदेहः न. ॥ ९२ ॥ मे (पू.) | | 
न लम. | ये ( मू. ), ॥ ५३ NG) आयस्थयिति. ॥ एकाकी अहं एवं श्रावहन्तारं ( प. ); |! ||| 











केत शिरायाचें, सीतेला भटायाचें, 
चे; इतकी कार्य करण्यास तुह्यांपकी क 


& ॥ हात 
Ir: Hai 


|| RE CN, ] ॥॥५४॥(पू.) I rad Ya. ॥(मृ.) रावण Gar IG lara णो जन | 
j| S9 > थे 7 विचायताम्‌. ॥ ५९ II इति श्रामदध्यात्ारामायणान्वये कि ` 


तीला { समुद्राला ). ४ ag करण्यास, ५ यत्न करा. 
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| || भाषण एंकिल्यावर सवे वानरांची अंतःकरणे - संपातीचे इत्थंभूत चरित्र ऐकण्याबद्दळ कोतुकान || ||. 
| | भरून गळी, GUY त्यांना सपाताला प्रश्न केला की पाक्षराज, आपण आपला पाहेल्यापासून agaia | | | | Des 
AT साठा निवेदन करा. ॥१॥ सपातीन्‌, आपण पूर्वा काय काय केळे, तें चरित्र सांगण्यास प्रारंभ केलाः ~| | | | 
|| वानरही । पूर्वा मी आणि ag असे smelt दोघे भाऊ पूर्ण तारुण्यांत होतों, तत्या वेळीं ॥ २॥ आह्यां| | | E 
|| ढा आपल्या gros फार गवे असे. एकदां आमच्या मनांत आठे कीं, आपडें बळ तरी. आई किंतीते।। घ 
i "हाव. AAN आकाशांत फिरत फिरत सूयमंडळापर्यंत जावें, असा विचार ठरवन आह्मी वर जाऊ || o 8 
| शा. तारुण्यमदामुळ - माघार हणून कोणीच घेतली नाहीं. -॥ ३ ॥ आझी अनेक सहस्र योजने वर WO 
IL अथतकातुकावष्ठाः संपात सवंवानरा:॥ पप्रच्छभगवन्‌ त्राह स्वमदन्त त्वमा- | | 1 
I To दतः H 9 ।। संपातः कथयामास स्व्श्तान्त UVI केतम्‌ | अह परा ज्टायश्च || | | SE S 
e भ्रातरो रूढयीवनी॥ २ बलेन दर्षितावावां बलजिज्ञासया संगी ॥ सर्थमण्ड- I ‘ST 
ह. j पयन्तं गन्तसत्पाततो मदात्‌ ॥३॥ बहुबाजनसाहस्र गतो तत प्रतापितः N GE | A | S 3 
GRINER ) स उंदन्त बरूहि. ॥ १ ॥ ( पू. ) स्वटत्तान्त कथयामास -॥ पुरा! E g 























कक en र de 


o | ( भू. ).॥।२॥ ( पू. ) आवां बलजिज्ञासया ॥ मैदाव ( मू.) ॥ ३॥ (पू.) जटायुः प्रतापितः |. ॥ 





EE ||. Reien: न्यात. २ विचारू लागले. '३ पहिल्यापांसून. ४ वृत्तांत. ५ सांग. ६ पूर्ण तारुण्यांत असलेले. ७ गरिष्ठ, eal Å 
|. || || कायात फिरणारे ( पक्षी ), आही ( दोघे ), १० बळ जाणण्याच्या इच्छेने. ११ उन्मत्तपणामुळें, १३ जाण्यास, ५ पर. 
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LER | 








मोहतः (मू. )) ॥ 9 ॥ (पू. ) अह अस्मिन्‌ विध्यमूधा 





शा ( मू... ॥ ७ N 





वर्य सूयाच्या प्रखर उष्णतरने - जटायूचे शरौर होरपळं.छागडें. - कानिड बंधु तो ! - त्याच्याबददठ 
माझ्या बनात दया उत्पन्न झाली. हाणून त्याच्या रक्षणासाठी मी rat आपल्या पंखांनी आ छादन 11 ४ || 
उभा राहिलों. सूयेकिरणांनीं माझे पंख जळून गेळे | शेवटीं मी ह्या विध्यपर्वताच्या शिरावर पडों, वानर- 
वीरहो ! इतक्या उंचावरून पडल्यामुळें मळा मृच्छो आठी. ॥ ६ || पुढ तीन दिवसांनीं år पुन्हां शुद्धीवर 


आलों. पंख दग्ध झाल्यामुळें माझ्या मनाला भ्रम पडला, आपण कोणत्या देशांत आ हो, भांवतालीं पर्वेता्ची 





वृत्तात 








शिखर कोणतीं आहेत, 9 कांहींच कळेना. ॥ ६ ॥ नंतर हळहळ डोळे उवड़चे, तो तेथे एक पण्य |. ६ 
आश्रम माझ्या दृष्टीस पडला. मंद गतीनं चाळत मो. त्या आश्रमाजव | 





Pilen ` „` 
जटायुस्तं परित्रातुं पक्चैराच्छाय मोहतः ॥ ४ ॥ स्थितो se Bidaa 
ऽस्मिन्विन्ध्यमूष्रौनि ॥ पतितो दूरपतनान्मूडितो ऽहं aean: Raae || | 
EE पि SEL TTIR शुभ मम्‌ ॥ ॥ दानः शनेराश्रमस्य समीपं || || 
AAGE ॥ ७ U Kees -o 




















॥ ५ |! ( पू. ) MN भ्रान्तमानसः [ अह 











जटायचा पर्व 








| तेथ चंद्रमा झा नांवाचे एक पूज्य oft राहत असत. - माझ्या स्थितीकडे पाहून त्यांना फार आश्चथ वाटल, ते|| || | 
|| ||गला झणाछेः-*संपाते I आज हें झाले तरी काय ! तझ शरीर विरूप केळे कोणीं !॥।८॥मला पर्वीची तझी स्थिति| || 
|| um आहे कीं, तूं अत्यंत बलवान्‌ होतास. तुझे पंख जळळे कशामुळे ! get योग्य ae तर/मळा आपडा। || 
|| ।सव वृत्तांत सांग. ' ॥९॥ तेव्हां मी त्या श्रेष्ठ मुला am? सकळ वृत्त सांगून ada दुःखपूर्वक gë :-|| || 
|| || महाराज! वणव्यासारख्या प्रखर. चितेनें माझें . सर्वांग पोळत आहे ~ ॥ १० ॥ प्रभो! पंख नाहींसे T 
|| [11 तेव्हा आता मा माणतरी कसे धारण करावे? ” ॥ ११ ॥ मुनींनी हैं माझें भाषण FS व|| || 
| चन्द्रमा नाम giang vr मां विस्मितो 9वदत्‌॥ संपाते किमिदं å sa विरू- || || 

प कन वा छतम्‌॥ < ॥ जानामि त्वामहं gaari बलवानसि॥ दग्धौ किमर्थ 

ते पक्षी कथ्यतां यदि मन्यसे ॥९॥ ततः स्वचेष्टितं सर्वं कथयित्वा ऽतिद्‌ःसितः॥ 
AJA मुनशादूळं दह्ये ऽहं दाववह्विना.॥ ३० ॥ कथं धारयितुं शक्तो विपक्षो ` 
| | जीवितं प्रभो॥ इत्युक्तो ऽथ gadi मां देयाद्रेविलोचनः॥ ११॥ ` o 
|| ६९ ) दृष्टा विस्मितः | सन्‌ ] अवदत्‌ -॥ “संपाते, अद्य ते इदं किं? केन वा ( म्‌. ) ! ॥ <॥ || SE 
H अह ( पू. ) | इति ] जानामि. ॥ ते पक्षौ ( मू. ) [ तहि ] कथ्यतां. ॥ ९ ॥ ततः सर्व (पू.) ॥ To 
` ||| अह | ( मू. ) AE = “ अहं दावेबन्हिना $a ॥ १० ॥ प्रभो, Dia [ अहं | जीवित) | | 
|| |ारयितु कर्थं शक्तः ¦ *'॥ इति उक्तः मुनिः अथ मां ( मू. ) [ सन उवाच - ] ॥ ११॥ ||| `: 
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| arara || 


 सटिप्पण. 


_॥६६॥ 


|| माझ्या शरीरावरून इटि फिरविछी तों दयेने अंतःकरण कळवळून त्यांच्या नेत्रांत sat आरे. - त्यांनी, 
| || ट्छ ¬= ॥ ११ ॥ , # वत्सा! år काय सांगतों å अगोदर ऐकून घे; आणि नंतर तुझ्या इच्छेस 
|| | यइ तस कर. - अरे! देह आणि त्याचें मळ कारण कम ह्याचा नाश तत्तज्ञानावांचन होणें नाहीं | 
|| “होते संपणार ; पहा :- ह दुःख ठड्भवण्याला कारण शरीर होय. शरीर तरी कमीमळे उत्पन्न 


“तिरि दिध लागता VA दाहादि कार्ये करू शकतो, त्याप्रमाणं हा अहंकार चैतन्याच्या sf 
॥ MG उक्त राहता; दहाच त्याच्याशी (अहंकाराशी) तादात्म्य (एकरूपता) होऊन गेले ह्मणजे देह 'चेत-|| || ` 


शाण वत्स वचो मे एच श्रत्वा करु वर्थाप्सतम्‌ ॥ देहमलमिदं em देहः pRa- 
JRT: ॥ १२॥ कम प्रवतेते देहे ऽहबद्ध्या परुषस्य हे॥ अहकारस्त्वनादि 


||| जादावधासभवा जडः॥ १३॥ चिच्छायया सदा युक्त स्तप्तायःपिण्ड यत्सदा ॥ 
॥॥ पन दहरुप तादात्म्याइहश्वतनवान्भवेत्‌ ॥ १४ ॥ 


ee र), | FAT l कुरु. ॥ ( म्‌. ). ॥१२॥ पुरुषस्य कम ( प्‌. ) प्रवतेते. l Fr dd 


AIG १ MS) चिच्छायया सदा युक्त उ बा. १४ पू. ) चिच्छायया सदा युक्तः स्यात. ॥ (म. )॥ १३ ॥ 92 Li 


१ तापलेल्या लोखंडाच्या गोळ्यासारखा 
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किष्कि-कां. 


सग € 


दुःख भोमठेंच | 


पाइज | 


| ETE आहे. ॥१२॥ पुरुष दिहावर अहं ao मी? अशी बुद्धि ठेवितो हणूनच त्याच्या हातन सतत कर्मे घत | 
(TTT. हा अहकार अनादि (फार प्राचीन काळापासूनचा) असून जड अविद्येपासून उत्पन्न arver अर्थात | | 
TS जाह, ॥ १३॥ जसा टोखंडाच्या गोळ्यांत मूळचा अभि नसतो पण तो (गोळा) तापवून लाळ केला कीं| 








1... | [डिक होती. ॥ १४॥ त्या अहंकाराच्या प्रभावानेंच आत्म्याला, देह मी, अशी बुद्धि होते; am 
| GN लाला सुख व दुःख इत्यादि प्राप्त करून देणारा हा संसार भोगावा लागतो, ॥ १९ ॥ आत्मा|| | ` 
|| || नस्ठुतः वकारराहत आहे; परंतु त्याच E 


| A RI E ør 
i d Å br f ` 


a TRER नव्ह-जात हणूनच तो “जीव!” हो संज्ञा पावतो आणि, Å देह आहें - अथवा देहाहून वेगळा || 
| & Read - कर्मे मी eat इत्यादि संकल्प सतत चालवितो, कर्मे करीत राहतो, आणि शेवर्टी त्यांच्या | 













g i Å ! D 
; nå | Pa, CH 


धा भ्रमते नित्यं पापपुण्यात्मकः i o 
श्रितम्‌॥ स्वर्ग गत्वा सुखं मोक्ष्ये इति संकल्पवान्मवेत्‌॥१८॥ ||| | 


[ सन ] ( पू. ), ॥ स्वयं पापपुण्यात्मकः नित्यं (मू. )|.| 
TS of CO शिशिर हे | यथा तया | | ।। ९८ || ह. A 1 

















EE Na 
S 


he 








|| ||पुण्यकर्मे केळी आहेत तेव्हां मळा स्वर्गात जाऊन निश्चयानें सुख भोगायाला सांपडेल, ! असा तो संकल्प) 
| ॥कारता. ॥ १८ ॥ हा सकल्प मनांत नित्य घोळतच राहतो हणन तो स्वगलोकी जाऊन चिरकाल मोठ-। || 
Jaar सुखांचा उपभोग घेतो, परंतु 909 क्षीण AT की, मनाला आवडत नसते तरी, कर्माच्या प्रेरणेगळे| 
|| lest अधोडोकांत पडावे लागतं. ॥ १९ ॥ प्रथम तो चंद्रमंडलावर पडतो, तेथन किरणद्वारा हिमकणां-| 
|| [सिंह भूमीवर यता, तथ पुन्हा ANE इत्यादि धान्यादिकांवर पुष्कळ दिवस राहतो; ॥ २० ॥ त्या धान्याचे|| || 
GIES भाज्य पदाथ हातात त्यापकी एखाद्यामध्य तो असतो; पुरुष ते पदाथ भक्षण कारितात; > 2 | || 
| ||अन्नरसाच पुन्हां रत हात; पुरुष KARTET स्रीच्या उपस्थोद्रियांत त्याचा सेक कारतो; Ha Kaes: wo 
| तथेवाध्यासतस्तत्र चिरं भुक्त्वा सुखं महत्‌ ॥ क्षीणपुण्यः पतत्यवोगनिच्छन्क- E 1 E 
| | मेचोदितः॥१९॥ पतित्वा मण्डले चेन्दोस्ततो नीहारसंयुतः ॥ भमौ पतित्वा | ||| 
. व्रीह्यादौ तत्र स्थित्वा चिरं पुनः ॥ २० ॥ भू | | 











भत्वा चतर्विधं भाज्यं परुषेभेज्यंते 


ततः ॥ रतो भता पनस्तन ऋतो स्रीयोनिसिज्चित: ॥ २१ ॥ 


|| म्‌. ) पतित्वा तत्र पुन, चर TETT, ॥ «० H चर्त वधं भोज्यं ( पू. ) ॥ रेतः var | | 





तिष्ठति | ( म्‌. ) | भवाति. | । २१ ॥ 





De PR Sr HM FE — आणणार ANE TESE. LI EEE 
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सगे८ | 
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विशति. ? 





॥६७॥ | | e 
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|| | चा गर्या का त्याला बुडबुञ्यासारखा आकार|| | 
` || ||अता; सात रात्री गेल्या की त्याची मांसमय पेशी ( अंडाकार ) बनते. | २३ ॥ पुढें पंधरा दिवस पर्यत तो| 
|| ||पशी रक्ताने भरळेली राहते. नंतर पंचवीस रात्री झाल्या असतां तीमध्येंच अंकुर उद्भवं लागतो. ॥ २४ ॥|| | 
E l | कमान मान, मस्तक, स्कंध (खांदे), पाठीचा कणा. आणि उदर ह्या पांच वेगवेगळ्या अंगांचे अंकुर पाहिल्या | 
| 





D | EN D 
||| MÅR तत्युनः पञ्चरात्रेण ब॒ढ्दाकारतामियात्‌ ॥ सप्तरात्रेण तदपि मांसपोशि 
S e Uli "HI ॥ २३ ॥ पक्षमात्रेण सा पेशी रुधिरेण परिष्ठता ॥ तस्या एवांकुरो- 





| ॥ १ गर्भवेश्नानें वेश्िलेलें, २ रुधिर आणि रेत य चें मिश्रण. ३ घव्पणाला, ४ पाबतें, ५ बुढ्ब॒ब्याच्या आकाराला, ६ पावते 
७ पेशित्बं अंडाकाराठा, < रक्ताने. ५ थवथवलेळी. १० पंचवीस रात्री, ११ मान. १३ पाठीचा कणा, १३ उद्भवतात 
















| || बहिन्याच्या शेवटीं उत्पन्न होतात. ॥ २५ ॥ हात, पाय, बरगड्या, कमर आणि गडवे हीं क्रमानेच| 
|| इज्या महिन्यात उद्भवू लागतात; ह्यांत अन्यथा होत नाही. ॥ २६ ॥ तीन महिन्यांनी एकामागून एक 


गुर Tasen महिन्यांत | 








) ATAF. ॥ मासचतष्ट ये ( म्‌. ) प्रजायन्ते. uren) | 
( पू. ) जायन्ते ॥ तथा ( मू. ). ॥ २८ ॥ षण्मासतः ( पू. ) BE भवति. ॥ सप्तमे मासि नणा || ` 
| . १ वरगढ्या, २ गुडधे, o 
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||| इष्टमे॥ ३० ॥ जठरे aà 
|| भंगः पिण्डो न रि 


_ || ||( ष्‌. ) शिरःकेशाः च | जायन्ते. | 








|| || सातव्या महिन्यांत आंगावरील छव आणि मरतकावरील केस उगवतात. सवे अवयव वेगवेगळे स्पष्ट gz, | | || 
|ण्याजोगे आठव्या महिन्यांत सिद्ध होतात. ॥ ३० ॥ पक्षिराजा, अशा प्रकारें स्रीच्या उदरांत गर्भ area) ||. 





| ||॥ ३१-॥ माता ज अन्न भक्षण करील त्यांतील सारभूत अंश बाभिह्वारा असणाऱ्या सूत्राच्या ( नाळाच्या ) 
| Jaen रंभांतून गभस्थ Sie पोचतो व त्यावर गभोची पष्टि होते. स्वतांच्या Fie तो मरण पावत 
| || नाहीं, ॥ ३२ ॥ तेथे मातेच्या जठराझोच्या तापाने त्याचे शरीर तापून जातें व rer आपलीं सवे पूर्वजन्म || 
||. | आणि त्यांतीछ कर्म अनुक्रमाने आठवे लागतात, त्या कष्टावस्थेत पश्चात्ताप पावून तो असं ह्यणत असतो :-|| 





सप्तमे मासे रामाणे शिरःकेशास्तथेव च॥विभक्तावयवत्वं च सर्वे संपद्यते 
येते गर्भः खिया एवं विहंगम ॥ पञ्चमे मासे चेतन्यं ` 


जीवः प्राप्रोति सवशः॥ ३१ ॥ नाभिसत्राल्परंध्रेण मातृभकानंसारतः ॥ वर्षते 











णि GAL: ॥ जठरानळतप्ता $यामद TATANA ॥ ३३॥ 











१ है पक्ष्या, २ उद्राते.२ TAG असलेला, ४ नामिसत्राच्या सूक्ष्म छिद्रद्रारा.५आईनं खाल्या अनांतील सार अंशाच्या योगें 


४।१८ ` 


Z 








येत स्वकर्मतः ॥ ३२॥ स्म्हृत्वा सवोणि जन्मानि पर्वकर्मा- | 


त. | अष्ठषे सवं ( ) ॥ ३० ॥ पवहङ्गम, एवं स्रिया! जठरे गर्भः 
ep ( मू. ) चेतन्य AGUA NSL ॥ गैभेग! पिण्डः (मू. ) न न्रियेत. ॥ ३२॥ (पू. ) पू- | 
o || |विकमाणि [ च | समृ ॥ ९ ३) = ॥ ३३॥ 2 

















करात अला 


CAUT मा पूण हतम 
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. || ||उपाय aidia केला नाही 








कदा निष्क्रमणं मे स्पाद्रमान्निस्यसन्निमात्‌ ॥ इत ऊर्ध्वं निव्यमह विष्णुमवानु> 
ga ॥३८॥ इत्यादि चिन्तयन्‌ जीवो योनियन्त्रप्रपीडितश। जायमाना SEE 


||| खेन नरकात्पातकी यथा ॥ ३९॥ पृतिब्रगानिपतितः STA इवापरः ॥ तता ||| 





age ald सर्व एव AASA ॥ ४० ॥ 


|| (पू. ) गमात्‌ म निष्क्रमणं कदा स्यात्‌ !॥ अहं (मू. ). ॥ ३८ ॥ (मू. ). जायमानः जाव! न || || 
` || |रकात्‌ पातकी यथा, [ तथा बहिः पतति. ] ॥ ३९ ॥ ( पू. ) अपरः कृमिः इव, एषः [ पतति, ||| || ` 
|| ॥ मं. ) fart ). ए4 सर्वे विभज्जते. ॥ ४० ॥ 11 11. 
|| || १ नरकतल्य, अशा. २ बाहेर पडणे, ३ दुगेधाने भाळेल्या खटांतून, ४ भागितात. , | o 








त्यामळे स्वतांच्या कमोनुस्तार आजपर्यंत मला अनेक प्रकारची दुःख भांगाव।|| || 

|| lerret - आगि सध्यां ही दशा प्राप्त झाली आहे ! - ॥३७॥ ह्या नरकतुल्य.गभंवासांतून मला केव्हा बर || 
|| बाहेर पडतां येईल ! येथून सुटलो कीं पुढें मा नित्य विष्णूचीच पूजा करीत राहीन. ॥ ३९ ॥ इत्याे|||| 
|| विचार जीवाच्या मनांत येत असतात, तां त्याची जन्मवेळ भरते. तो यानिद्वाराच्या PASTE साइन | 

|| ||अगदी कासावीस होऊन जातो, ह्या समयीं ( जन्मकाळीं ) तर त्याला अत्यंत कष्ट हातात, शटा, AA || 

|| || पातकी नरकांतून सुटावा त्याप्रमाणे तो तेथून बाहेर पडतो I ॥ ३९ ॥ gidi भरलेल्या ब्रणातून ( ET || = 

|| क्षितांतून ) पडलेला, एखाद्या किब्यासारखा, तो जीव तसाच vist वेळ लोळत पडता I पुढ बाल्याद अव- | 

|| ||स्थांतीङ दुःखें ! अशा रीतीनं जन्मास येणाऱ्या प्रत्येक प्राण्याला $a भोगावे लागतात. ॥ ४० ॥ 














Dë, 


| aa I तारुण्यादि अवस्थांमध्यही सवत्र ema आहेत. ता त d अनमभविली आहेस व सर्वाना ठाऊक असतात 
| (हणन मी पन्हा वगळा सांगत बसला नाही. ॥ ४१ ॥ एतावता, 'दह gr हा अभ्यास नित्य चाटत AE 
ल्यामळ “मी कतो * असा आभिमान्‌ वाटत जातो आणि त्याचा परिणाम नरकादेयातना व TAA ड.ख 
भोगावी लागतात I ॥ ४२ ॥ ema प्राण्याने. 
वेगळा असून प्रकृतीचा नियामक आहे (असे ध्यानी वागवावे, देहादिकांवरील ममता साडावी, आणि 


गत्मा LEG आणि पक्ष ह्या दोन्ही दहाटून 


| है सवे विश्व आत्मरूप आहे असं ज्ञान संपादन कराव. ॥ ४९ ॥ आत्म्याला MAG स्वप्न व 
Her तीन्ही अवस्था नाहीत; त्याचं स्वरूप सत्यज्ञानादि उपनिषदांत वर्णिल्याप्रमाणे ( तीन्ही काढी | 


त्वया चेंवानभतानि gaa विदितानि चान aaa मे गत्र योवनादेष सवेत 


॥॥-॥४१॥ एवं देहो ऽहमित्यस्मादभ्यासाज्चिरयादिकम्‌ ॥ गर्मवासादिदु:खानि भव- 


QRAN: ॥ ४२ ॥ तस्माइहद्दयादन्यमात्मानं 933: परम॥ क्षात्वा देहा- | 
Donat त्यकत्वा 55त्मज्ञानवान्‌ भवेत्‌ ॥ 8३ ॥ जाग्रदादिविनिमुक्त graat, ` 


नादिलक्षणभ्‌ I श॒द्ध बद्ध सदा शान्तमात्मानमवधारयंतू ॥ ४४ ॥ 
ga, योबनादिष सवतः (पू.) era] मे न वणितानि. ॥2१॥ (ai [rar] 





दीप जीनी कह कय EE स हत नानल STE EE SNE TS Sel 


१ तारुण्यादि अवस्थांत, ९ नरक इत्यादि 
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नेवेशत; | 


निरयादिक G.) च भवन्ति. ॥४२॥ (म्‌.) आत्मानं VE). ॥४२॥ आत्मानं (मू. ). ॥ ४9 | | ॥ ७७ ॥ ` 
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नष्ट नं होणारें असन ज्ञानमय व आनंदमय ) आहे. त्यांच्या ठिकाणी मायपासून उद्भवणारे दाष ART | 
नाहींत तर तो ज्ञानस्वरूप व नित्य शांत. आहे असे faq ध्यानांत वागवावे, । ॥ चेतन्यमय| 


| आत्मस्वरूपाचें ज्ञान aè व अविद्येपासून उद्भवणारा - देहादिकांवरीलळ अहताममतारूप - मोह | 


नष्ट art, कीं देह पडो अथवा प्रारब्ब कम।च्या बढान राहो, त्या योग्याला मिळून अज्ञानापासून IE | | 
| || होणारं सुख किंवा दुःख भोगावं लागत नाहीं. ॥ ४५ ॥ ह्मणून, जसा सप आंगावर कात (मंग ) ME | 
|| असली म्हणजे ती टाकण्याची वेळ येइपर्यंत तिला धरून राहतो त्याप्रमा”, तूं प्रारब्ध FAA क्षय हई-|| | | 
|| || पर्यंत देहापहवतंभान खुशाल राहा ४६ ॥ पक्षिराजा! år gar दुसरी एक अत्यंत हिताची गोष्ट | 


|| ||सांगतों, एक. ॥ ४७ ॥ Same जगदाधार 19193 परमात्मा दशरथाचा पुत्र होऊन SL 


चिदात्माने परज्ञात नष्ट माह $ज्ञसमव॥दंह: पततु वा 5९२ब्बकर्तवरानतठछतु॥ | 
| योगिनो न हि दुःख बा सुख वा $ज्ञानसम्मवर्म्‌ ॥४ ५॥ तस्माहहेन साहिता याव- 
| + त्प्रारब्संक्षयः॥ तावत्तिष्ठ सुखेन त्वं घतकठचुकसपवत्‌ ॥ ४६॥ अन्यहृद्याम 
| ते पक्षिन्‌ ठाण में परमं हितम्‌ ॥४७॥ चेतायगे दादरथिभत्वा नारायणा reng | 
पू. ) मोहे AG | सति | ॥ (म्‌. ) वा. ॥ योनिनः अज्ञानसंभवं ( पू. ) न. | ४९॥ CBD 


E? सखेन fag. ॥ ४६ ॥ TAT, ते (मू. ) मे ag | ४७ ॥ (o) नारायणः, दाशरथिः भूत्या ॥| | 
LE १ अज्ञानापातून उद्भवणारा. २ पडो. ३ प्रारब्ध कर्माच्या प्रभावाने. ४ राहो. ५ ज्यानें आंगावर कांत (मेंग) घरिळी ail 


|| || सर्पाप्रमाणे, — 





















सरिप्पण. 





ua 


|| || रावणाचा वध करण्यासाठा दडकारण्यात AFG ॥४८॥ त्याच्या बराबर त्याची पत्नी सीता आणि लक्ष्मण ET 
egf. | 


॥असवाल. अरण्यामध्य दाघह। भाऊ आश्रमात नसता अशा वळा MAF ॥ ४९ ॥ रावण चारा- || | सगे ८ | 
सारखा यऊन घऊन जाइल व लकत ठेवाल, HAA आज्ञवरून वानर [तेचा शोध करीत करात Vo | वानरांना ÎI- 
समुद्राच्या तारा AUG. तथ काहा कारणपरत्व तुझा त्याचा समागम €159, ATT oe नाहा. ॥ ६९% १ UV | तचा EAA 


॥७१॥ | 
त्यावेळीं å त्यांना यथार्थपणे, सीता कोठें आहे, तो वृत्तांत सांग. हणजे aena तला पन्हां दोन नवे पंख 


(४९ पू.) [ सन्‌ ] ॥ ( ४८ उ. ). ॥ तत्र बने ( मू. ) आश्रमे [ स्थितां ] जनकजां ॥ ४८॥ | 
|| ॥ 8९ ॥ ( पू. ). ॥ वानराः सुग्रीव 
त्वया तेः | सह | कारणवशात्‌ समागमः ( मू. ). ॥ ५१॥ तदा तेभ्यः (पू.) कथयस्व.॥ ||| ॥ ७१ ३ ` 
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रावणस्य वधाथाय दण्डकानागामिष्याति॥ ४८ ॥ सीतया भायया सार्ध लक्ष्मणे- 
न समन्वितः ॥ तत्राश्रमे जनकजां भ्रातृभ्यां रहिते aÀ ne ei रावणश्रोरवच्ची- 
त्वा लंकायां स्थापयिष्यति ॥ तस्याः सुग्रीबनिर्देशाइानराः परिमागणे ॥ ५०॥ 
आगमिष्यन्ति जळधेस्तीरं तत्र समागमः॥ त्वया तैः कारणवशाङ्गविष्याति न 
संशयः ॥ ५१ ॥ तदा सीतास्थात तेभ्यः कथयस्व यथाथेतः ॥ 





SNØ 


[वदशा 





त्‌ (म्‌. )॥ ५० ॥ जलदे? तारं आगमिष्यन्ति. तत्र 





१ सीतेच्या व्यवस्थेला. Se De 7 क. pe || 
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|| | फुटताल. ' ॥ ९२ ॥ अशा प्रकार त्या चट्रनामक मुनींनी मला बोध केला. ते ऋषि एका मुनिसमुरा- | | 
|| |[याच आधिपाते होते. वानरांनो ! पहा, get आतां अत्यंत कोमल असे नवे.पंख फुटले I ॥ ५३ ॥ मो आतां|| be 
(In: तुमच कल्याण असा. साता तुमच्या दृष्टीस VEG, हा निश्चय समजा, समुद्र उछंबून जाणे कठीण|| | | 





| तर खरच; पण पलिकडे जाण्याचा तुही यत्न करा. ॥ १४ ॥ वानरहो ! goe? समुद्र इतका विस्तीण | 
|| आहे का ताळा पारामातेच नाही: पण ज्याच केवळ नामस्मरण केळे तर. Aa मनुष्य देखील) | ` 


1 AS 


तद्व तव पक्षा हवृत्पत्स्यत पननेवो॥५२॥ बोधयामास मां चन्द्रनामा मनि 





Sch | विष्णोः पदं van o i 
` || विदा एव तब पुनः नवा द्वो ( मू. ). neu ( पू. ) [इति] मां बोधयामास. ॥ [भवन्तः] ( मू. )| 


a 


.  |||[पक्लो पश्यन्तु.॥ ९३ ॥ वेः ( पू. ) denn ॥ ( मू.) यतनं ged ॥ ५४ ॥ वानराः, af 











d १ उत्पन्न होतील. २ तुमचें. ३ कल्याण. ४ पाहाठ. ५ stet मर्यादा नाहीं, अशा, ६ संसारसमुद्राला, ७ तरून, < तीन्ही || | 
|| ||कार्ळी ज्याचा बाध ( नाश ) नादीं, अशा E Ce EE 





|| ||तो समद्र तरून विष्णूच्या अत्युत्तम शाश्वत पदी जातो, त्याच त्रलोक्यपालक प्रभु रामचंद्राच Je 
Jarai; तेव्हां gater हा लाकक समुद्र तरून जाता यणार नाहा काय 


१ तीन्ही लोकांच्या. २ पालन करणाऱ्या. ३ आकाशमार्गानें, ४ 'सीतेळा पाढण्यातिषयों उत्सुक, ५ gaten सपुदायाच्या |. 


z å कड oC = på ~ å l A 
ker - PE GR E 
p å e ` i D 


[1 प्रय भक्त | 
१ अप्त होइल तरी कस? ” NAA) 





सग ९. 





हात श्रामदध्यात्मरामायगाथबाध काष्कथाकाण्ड अष्टम' GN VEN 


तस्येव स्थितिकारिणखिजगतां रामस्य भक्ताः प्रिया gg कि न ससद्रमाबतरणे 





| || शक्ताः कथं वानराः ॥५५॥ इति fin, कि° अष्टमः सर्गः ॥८॥गते विहायसा. 
` गृधराजे वानरपुंगवाः॥ हषेण महता 5ऽविष्टाः सीतादशनळालसाः 13 ॥ ऊचु 





भयंकर अज्ञा. ६ लाटा इत्यादिकांनीं, ७ उसळत असलेल्या. < ज्यादा स्पश करणें अशकय किंवा काठण, अशा 
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| | संपाति गेत्र, ` 
|| gras ( संपाति ) आकाशमागे निघून गेला, सगळ्या वानरवीरांना सीतेचा ag लावण्याची उत्कट] || | 
| || इच्छा होती. - सपाताला नव पख फुटळ अस पाइन त्याना पूण ववश्वास आला का, हान जज काहा || Å 
|| lafaa ते å सगळें खरं असलं पाहिजे अथात आपल्याला सीतेचा शोध लागणार. - ह्या REST 
|| । आनंदाने त्यांचा अंतःकरणे भरून गेली. ॥ १॥ इतक्यांत त्यांची दृष्टि समुद्राकडे गेली तों, आंत मोठ- ` 
I भोव्या ससरीचे थवे फिरत आहेत, लहान मोठ्या लाटा सारख्या उसळत. आहेत, ' ज्याला स्पश REA | 
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| || || | | 

|| ||आकाझाची मोट बांधण्यासारखे कठिण, अशा त्या समुद्राचे उम्र रूप त्याच्या दृष्टस पडे. ॥ २॥ 
|| lässt ते { वानर ) परस्परांशी ame = “ ह्याला तरून जायाचं कसं ! › त्या मंडळीत अगद ENET: 
Gr || ||“ वानरवीरही! ऐका. ॥ ३ ॥ get अत्यंत बलाढ्य व शूर आहा प्रत्येकाने आजपर्यंत अनेक ठिकाणी 

| 





|| ||पराक्रम गाजविला आहे. ह्या वेळीं जो कोणीं समुद्रापलिकडे जाऊन राजाचं कार्य करो, ॥ ४ ॥ aent || ` 
` || faa वानरांचा प्राणदाता होय, ह्यांत संशय नाहीं. हणून असा जो काणी असल, ला महापराक्रमी वान-|| || | 
|| ||रानं ढवकर उठून मजपुढें यावे, ॥ ९ ॥ सवे ent, gan, फार तर काय रामाचही रक्षण केल्याच 


परस्परमवोचन्वे कथमेनं तरामंहे॥उवाच चांगदस्तत्र झाणुध्वं वानरोत्तमाः॥३॥ | 





||| भवन्तो ऽद्य॑तबलिनः शूराश्च siaaa को वा ऽत्र वांरिषिं तीत्वी राजकार्यं ||| 

| ||| करिष्यति ॥ ४॥ एतेषां वानराणां स प्राणदाता न संशयः॥ अतोत्तिष्ठतु मे शीध्रं 

. || पुरतो यो महावलः ॥ ५ ॥ वानराणां च सर्वेषां रामसुग्रीवयोराषे ॥ स एव ` 
||| पालको भूयान्नात्र कार्या विचारणा ॥ ६॥ |. 

SE ` ||||( षू. ) ! ॥ तत्र अंगद्‌ः उवाच ¬ ` ( पू.) 

| o ||||[ यः करिष्यति, | स! ( पू. ). ॥ अतः यः महाबलः, | सः | ( मूः ) 


| ` ||||सतः एव सर्वेषां ( पू. ) च अपि ( मूः ) न कार्या. ” ॥ ६॥ BE 
ह ||| _ ॥ तह, २ करून दाखविळे = पराक्रम ज्यांनीं, असे. ३ समुद्राला, ४ तरून, ५ सशय i 











| aqa. 


| aara. 





सटिप्पण. 


| ॥७३॥ 

















|| श्रेय द्याला मिळेल, ह्यांत संशय नाहीं. ? ॥ ६ ॥ थुवराजानें असे भाषण केलें. - å ऐकिल्यावर - वान-|| 
| खीर एकमेकांच्या तोंडाकडे पाहत स्वस्थ राहिले, कोणाच्या मुखांतून एकदेलील शब्द Toart! ॥ ७ ॥| 
|| तव्हा अंगद” हणाला :-- ' काम तर झाळेंच पाहिजे, ह्यासाठी सर्वानी, आपली शाक्ते किती आहे, ते वेग-|| 
| | बगळे सांगावें. नंतर काम कोणाच्या हातून सिद्धीस जाईल, तें आपल्याला sage.” ॥ < ॥||| ` 
| | ह अंगंदाच भाषण एकिल्यावर त्या वाराना प्रथकू TIR आपल्या शाक सांगितल्या. प्रारमा एकान AN | ` 

|| lær योजने उडून जाईन ' असें सांगितळें. पुढील एकएकजण दहा दहा योजने अधिक सांगत गेला| || 

|| Ur दसच्यानें ¦ वीस योजने उडी मारीन ? ह्मणून सांगितलें; Resa ' तीस योजने जाइन ' हेटळ, चव-|| || 

| | चाळीस, ? पांचव्याने * पन्नास ' असा वाढता क्रम 'चाल्ला ). ॥ ९ ॥ Ser E 





उत्यक्ते यवराजेन तष्णीं वानरसैनिकाः॥ आसनोचः किचिदापे परस्परावेळाकि- ` 
नः ॥ ७ ॥ अंगद उवाच ॥ उच्यतां वे बल सवः प्रत्यक कायासद्धय॥ कच AU 
` साध्यते कार्य जानीमस्तदनतरम्‌ ॥ < ॥ अगदस्य वचः SET प्राचुत्रारा बर | 


पृथक ॥ योजनानां दारभ्य दर्शात्तरगुण जगुः ॥ ९ ॥ 











|| || युवराजेन ( पू. ) तूष्णीं आसन्‌, ॥ ( मू. ) [ सन्तः | किंचित्‌ अपि न ऊचुः VON आद | || 

| || ३० - ¦ ( पू. ) वलं उच्यतां. ॥ तदनन्तरं ( मू. ) साध्यते [ तत्‌ ] जानीमः, * ॥ ८॥ 
| ||( पू. ) बलं प्रांचुः, ॥ ( म्‌.) ॥ ९ ॥ ` 
| || ` ५ स्वस्थ ( गुपचिप ). å एकमेकांकडे पाहणारे, ३ बोलले 
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|| त्या वनचर मंडळीत जांबवानान शंभरांच्या आलि ses पायरी सांगितली ( “ नव्वद योजने IG AUF ||| 
|| असं हाटलें ). - तो पूढे amar +- | पूर्वा परमेश्वरान त्रिविक्रम ( वामन ) अवतार घेतळा होता, त्याच|| |. 
|| पाऊल पृथ्वीच्या परिमाणा( लांबीरुंदी )इतक विस्ती णे होते; ॥ १०॥ पण त्याच्या भावती मा एका 


| gig) प्रदक्षिणेसारख्या एकवीस वेळ फेऱ्या धातल्या होत्या, आतां मळा degt! आसून NAG, GSE | Sg 
| महासागराच्या। || ` 


१२ ॥ 
गतादर्वाग्जाम्बबांस्त प्राह मध्ये बनोकसाम्‌ ॥ पुरा त्रिविक्रमे देवे पादं भूमान- || | 

















लक्षणम्‌ ॥ १० ॥ त्रिःसप्तकृत्वो SERT प्रदक्षणविधानतः I 
स्तो न tal विळंघितम्‌ ॥ ११॥ अंगदा ऽप्याह मे गन्तु शकय पार ARI- 
दधेः ॥ पनर्ळघनसामर्थ्यं न जानाम्यस्ति वानवा ॥ १२॥ 


|| ॥वनोकसां मध्ये जांबवान तु शतात्‌ अर्वाक प्राह - ॥ ` पुरा त्रि क्रमे देवे [ अवर्त 

|| |पादं॥ १० ॥ अहं ( पू. ) अगां. ॥ ( मू. ) न शक्नोमिः `" ॥ ११॥ (प्‌ू. )- ° 
|| पारं गन्तु शक्यं} ॥ ( म्‌. ) न जाना ॥ १२ ॥ 

| || o वनांत राहणाऱ्या प्राण्यांत ( वानर, अस्वळें - ह्या मंडळींत ). I शंभराहून, ३ अलिकडे, ४ तीन विक्रमांनीं (पावलांनी) 


|| ||. त्रिभवन व्यापणारा = (रामन), ५ अवतरला होता तेव्हा. ६ पृथ्वीला ब्यापण हृ 1998 19910 काये ज्याचे, अशा, ७ तीन सते 
|| || = एकवीस = वेळा, < प्रदक्षणेच्या पद्धतीनं ( वाटोळा ). S गेलों ( फिरळा ) १० म्हातारपणान graset. ११ महासागराच्या 
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जांबवानाने त्याला सांगितळे > * अंगदा! å शूर आहस - व कायं करून येशील ह्यांत संशय नाही; 
lem तं. आमचा राजा व आझांला वागविणारा आहेस (तू गेलास झणजे इकडे आह्यांला “ अमुक काम 
करा, असे वागा ” AG सागणारा काणा राहणार नाहा ). FRA तू जरा समथ आहस तथाप, मला 
ह्या कामावर तुझी योजना कारितां येत नाहीं. ” ॥ १३ ॥ अंगद Ever :- Å अभत असल तर, आपण| 
पृव।त्रमाणं दर्भासनावर स्वस्थ बसून राहू | हो! काम कोणींच करीत नाहीं, तेव्हां जिबंत राहणहीं। 
शक्य नाहीं! ? ॥ १४.॥ वीर जांबवान्‌ त्याला anne :- * बाळा, ज्याच्या हातून आपली HAAG | 
ठवकर gigg, असा वानर"मा तुळा दाखवन दता १५ || 


तमाह जाम्बवान्वीरस्वं राजा नो नियामकः ॥ नं यक्त त्वां नियोक्त मे त्वं सम- 
थो $सि यद्यपि 19 ३॥ अंगद उवाच | एवं चेत्पवेवत्सर्वे स्वप्स्यामो TAES ॥ 
केनापि न SÅ कार्य जीवितं च न शाक्यते ॥ १४ ॥ तमाह जाम्बवान्बीरो 
दशेमिष्यामि ते सत ॥ येनास्माकं कायसिद्धिमविष्यत्याचिरेण च ॥ १५॥ 


जाम्बवान Å आह - * ( पू. ) राजा$ ॥ यादि अपि (मू. ), | तथा अपि | त्वां नियोक्तुं मेन l 
| ” | १३ ॥ अंगदः ge - “ (पू. ) स्वप्स्योम!. ॥ केन अपि कार्ये (म्‌)! ॥ १४॥ | 
|| वीरः ज्मस्बवान Å आह ~ ` सुत, ( मू. ) भविष्याति, तं ते दशेयिष्यामि.  ॥ १५॥ ` 


१ वागविणारा. २ योजना करण्यास. ३ योग्य, ४ दर्भाच्या आसनावर, ५ निजूं (बसूं)... 
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| | ||इतकें बोळन जांबवानाने मारुति बसला होता - तिकडे मुख वळविले) आणि - त्याला हटल : | । 
E- कार्य av महत्वाचे Rad आहे, आणि अशा प्रसंगीं तूं अज्ञान्यासारखा आपल्याशीच विचार करीत स्वस्थ | | pr 
` || बसला आहेस, हैं काय! ह्या वेळी आपला प्रभाव दाखव, तुझ सामथ्ये फार आहे; कारण | || |] 
[ सालो लू वायूचा पुत्र असून वायूसारखा पराक्रमी आहेस. ॥ १६ ॥ १७ ॥ तुझा अवतार BUNN | 
| > ||||कायासाठींच आहे. grat अतुछ शक्तीचे - एकच उदाहरण मी सांगता :- जन्मास आटस ला कळा | 
| सूयनारायण उगवत आहे, असे तुझ्या दृष्टीस ges, ॥ १८॥ तेव्हा तुळा वाटळ का, है MAZI फळ | Å 
| ||. serer जाम्बवान्प्राहहनमन्तमवस्थितम्‌॥हनूमन्किसहस्तृष्णीस्थीयतकाये- || | 
| || गोीरवे॥ १६॥ प्राप्त $ज्ञनेव सामर्थ्य दशयाय महाबल ॥ त्वं साक्षाहयुतनयों ॥ | 
[ `` Medan कर >. ॥ १७॥रामकायाथमेव Å जनितो ऽसि महात्मना ॥ जात-- ||| | 
Siaa Daat ॥ १८ ॥ पक्कं फलं जिषक्षामीत्यृत्छुतं || I 
Kä थिव मA CHE ` 


ee 













E oo | | भवता रह! aR PK (मू. ).॥ १६ ॥ २७ MGC) दृष्टा, ॥ १८॥ (मू.) उत्पुत;| 
| = _ | तंत! भावे पातितः आसे. ॥ १९॥ | oe des we A 
ह .:i: re || || o ama मोठेपणा ( मोठा प्रसंग), २ एकांती. ३ बसणें होत आहे ( बसतोस ). ४. निमिळला. ५ नुकता जन्मास av | 

| Å | लेला, अशा. ६ उद्यन्तम उगवणाऱ्या, ७ सूर्याला. < घेऊं इच्छितो, ५ मुलासारख्या RSA, १० उड्डाण केढें, | 
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आहे, एवढें आपण ध्यावे. ह्मणून Å सहज बालठीठेनं ia योजनं उंच उडी RAE व तेथून खाली || | कि 
भूमीवर पडलास. - तरी तुळा कांही इजा झाली नाही! - ॥ १९ ॥ तव्हा तुझ बल किती आहे, त्याचे|| | 


aa कोणाला तरी करवेल काय? हातीं घेतळेळें काम शेवटास न्यावयाचे, असा तुझा नियम असतो. 


||| d हणन, बा! ऊठ आगि एवढें रामाचे कार्य करून ये. ' ॥ २० ॥ हैं जांबवंताचे भाषण एकिल्यावर मारु-|| ||. 
|| ।तोठा अत्यंत हष झाला. त्यानें सिंहनादासारखी विलक्षण गजना केली; - ती कानी पडली तेव्हां लोकांना | | 
| असे वाटले की - हा ब्रह्मांड गोल फोडून टाकणार की काय कोणजाणे! ॥ २१ ॥ त्यानें पर्वतासारखे | 
प्रचंड रूप धरिले, त्या वेळीं तर तो प्रतित्रिविक्रम असावा असं भासे. - शक्तीचा प्रत्यय दाखविण्यासाठी | | 
उतकें कृत्य केल्यावर मारुतीने वानरांना विचारिलें :- “ मी कोणतें काम करूं सांगा.” काय समुद्र IEA || 


अतस्त्वद्वलमाहात्म्यं को वा शक्नोति वर्णितुम्‌ ॥ उत्तिष्ठ कुरु रामस्य कार्य नः 
पाहि gaa ॥ २० ॥ श्रृत्वा जाम्बवतो वाक्यं हनमानतिहर्षित; ॥ चकार AE 
सिंहस्य त्रह्माण्डं स्फोठयन्निव ॥ २१ ॥ बभूव पवेताकाराखनावेक्रम इवापरः I 


: जलनि्भि (म.) कृत्वा, URAU ` 
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|| जाऊन, लंका जाळूं॥ ९९ ॥ व सगळ्या कुलासह रावणाचा वध करून जानकीला येथें घेऊन येऊं ! 
|| ||किंवा रावणाच्या गळ्यांत दोरी बांधून व डाव्या हाताने ॥ २३ ॥ tiag Smarte 
|| धरून उचलून रामाच्या पुढं आणन टाकूं £ अथवा त्या झुमलक्षणसंपन्न जानकीछा नुसते पाहूनच येऊं "| 
|| Uu २४ ॥ हनुमंताचे प्रश्न ऐकिल्यावर aiaiai असे उत्तर दिलें := ‹ हनुमंता I ती सुंदरी जानकी निवंत| 
| आहे, इतकेंच सध्यां पाहून ये. तुझें कर्‌ eh या बरोबर गे तुळा आपला || || 
|| | पराक्रम दाखवितां येईल. बा I आकाशांतून जाशील, तो मार्ग तुळा सुखदायक होवो. ॥ २६॥ 
रावणं सकल हृत्वा ऽऽनेष्ये जनकनन्दिनीम्‌ ॥ यद्वा वध्वा. गले रज्ज्वा रावण 
वामपाणना ॥ aa ॥ लकां सपवता GA TAA Idien ॥ यद्वा 
ùa यास्यामि जानकीं शमळक्षणाम्‌॥ २४॥ श्रुत्वा हनूमतो वाकयं जाम्बवा- 
निदमन्रवीत्‌ ॥ दृष्टेवांगचछ भद्रं ते जीवन्तीं आनकी झुभाम्‌॥२५॥ पश्चाद्रामेण 
। सहितो दशोयिष्यासि पॉरुषम्‌ ॥ कल्याणं gants? गच्छतरत विहायसा॥२६॥ || | 
| सकुलं ( पू. ) MAG. ॥ यद्रा (उ. ) गले ब्वा, वामपाणिना ॥ २३ ॥ सपवंतां (पू. )|| | 


IRATA. ॥ ( मू. ) जानकी दृष्टा एव यास्यामि ः › ॥ २४ ॥ जाम्बवान gang वाक्यं || | 
IGG) = ॥ “ते भद्रे; ( म्‌. ) जानकां eet एव आगच्छ. ॥ ९५ ॥ ( पू. ) [ त्वं ] पारुषं दुरी” 
. || [Rai ) गच्छतः ते कल्याणं भवतात्‌ ॥ २९॥. |, | 

. १ किवा. ९ दोरीने, 3 कंठीं, ४ बांधन, ५ डाव्या हातानें. ६ ठेवं. ७ पराक्रम, < दाखविशील, % होवो, 70% 5 



























-रा-वो तं रामाच्या कार्यासाठी जात आहेस; वाय॒ तुझ्या साह्यासाठीं बरोबर येवा. ? जांबवानान असे आशीवाद 
सप-सान्ब, || दिले, वानरवारानाही निरोप दिला, तेव्हां मारुति महद्रपवताच्या शिखरावर गला. झा वेळी त्यान जे शरीर| || सगे ९ 
सटिप्पण. || ||चितळे होतें, त॑ अत्यंत विलक्षण दिसे. ॥ २७ ॥ अति प्रचंड पवतासारखी ती मार्त, सुवणासारखी आंगकांति,|| ITT TT ` 
HSE || संदर तांबडं मख, मोठ्या नागराजासारखे पुष्कळसे लांब AG- अशा एकंदर वणेनाचा ता महात्मा वायुपुत्र ||. 
|| || त्या वेळीं सव प्राण्यांच्या दृष्टीस पडला. ॥ २८ ॥ इति अ० रा० बोधे कि० gio नवमः संगः ॥९॥| 


गच्ळन्तं रामकायार्थं वायृस्त्वापनुगच्छतु ॥ इत्याशाभः समामन्व्य 1488 
पुवगाधिपे: ॥ महेन्द्राद्रिडिरो गत्वा बमवाह्भु तदशेनः ॥ २७॥ महानगेन्द्रप्र- 


S रुप, 


तिमो महात्मा सवणेबर्णो ऽरुणचारुवक्कः॥ महा[फणीन्द्राभमसदीघंबाहुवांतात्मजो 

iaa सवेभतेः ॥ २८ ॥ इति श्रीमद° उमामहेश्वरसं ° [किष्किन्धाकाण्डे 
LIL नवमःसगेः॥ ९॥ श्रीम° उ०।हातोति ॥ | 
Vila रामकार्याये ( पू. द्वि. ) विसेष्टः ॥ [ इनूमान ] ( मू. ) बभूव. ॥ २७॥ सैर्वभूतेः महात्मा 


वातात्मजः ( मू. ). ॥ २८ ॥ इति नवमः सगे! ॥ ९ ॥ 


| १ ama जावो. å आरीवादांनीं, ३ निरोप देऊन. ४ मोठमोठ्या वानरांनीं, ५ पाठविलेला. ६ महेंद्र पवेताच्या मस्तकावर.७ अद्भुत 
| स्वरूप ज्याचें, ran < सवे प्राण्यांनी, ९ वायूचा पुत्र (बारुति ). १० मोळ्या उंच पवतासारखा. ११ सुवणासारखा वर्ण ज्याचा, || | Let 
असा. १२ किचित्‌ तांबडं संदर मुख ज्याचें, असा, १३ मोठ्या श्रेष्ठ सपासारखे पुष्कळ STA बाहु ज्याचे, असा, १४ पाहिला. || | ॥ ७६ ॥ 
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